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TRANSFORMATION OF THE POLITICAL CULTURE OF THE UKRAINIAN PEASANTRY
IN THE 1920S

Aépazymoea Enena Hukonaegna

KAHOUOAam UCmopuieckux Hayx,

cm. npenooagamens Kageopu apxeonocuu

U CReyUanbHLIX Ompaciell UCMOPUIecKoll HayKu

Yepkacckuii HayuonanvbHslll yHugepcumema umeru boeoana Xmenonuyxozo

TPAHC®OPMAILIUSA NOJUTUUYECKOM KYJbTYPbl YKPAMHCKOI'O KPECThSIHCTBA
B 1920-EIT.

Summary. The article analyzes the formation and transformation of the political culture of the Ukrainian
peasantry during the first decade of the establishment of Soviet power. The complex of measures and technologies
of the Bolsheviks, which were used to control the socio-political activity of the majority of the population, is
considered. The political mood of the population ranged from armed methods of resistance to power in the early
and late 1920s, to democratic attempts to cooperate by discussing a range of social issues and the formation of
independent civic peasant organizations in the middle of the decade. However, ignoring the demands and
neglecting the interests of the majority of the population led to a critical aggravation of relations between the state
and the peasantry.

AHHOTanus. B craTtee mpoaHanm3upoBaHO (HOPMHUPOBAHUE U TPAHCPOPMALHUIO MOTUTHUECKON KYIbTYPHI
YKPauHCKOIO0 KPECTbSIHCTBA B TE€UYCHME IIEPBOIO JECATHIICTUS YTBEPKICHHMS COBETCKOM Biactu. PaccMoTpeH
KOMILJICKC MepOHpI/IHTI/Iﬁ U TEXHOJIOTUi 60J’II)LHCBI/IKOB, KOTOPBIC HMCIOJIB30BAJIMCH IJISA B3ATHA I1OJ KOHTPOJIb
OGmeCTBeHHO-HOHHTHHCCKOﬁ aKTHUBHOCTU OCHOBHOM Macchl HaceseHus. Ilonutnueckue HaCTPOCHHUA HACCICHUA
Kosiebaauch OT BOOPY)XEHHBIX METOJOB CONPOTHBIICHHUS BJIACTH B Hadaile W B KoHue 1920-x rr., K
JACMOKPATHUICCKUM TIONBITOK COTPYAHUYECTBA IIYTEM O6Cy)KJICHI/IH KOMIIJICKCa COILHMaJIbHbBIX npo6neM u
O6pa30BaHI/I$[ HE3aBHCHUMbIX 06H1€CTBCHHBIX KPECThAHCKUX opraHmauHﬁ B CCPCAUHE JCCATUIICTUA. OZ[HaKO,
HUTHOpHUPOBAaHUC Tpe60BaHHfI u npeHe6pe>1<eHI/Ie HUHTCpCCaAMU OOJIBIIIMHCTBA HACEJIECHUS MPUBCIIO KPUTHYICCKOC
06OCTpCHI/Ie B3aMOOTHOIIICHUH rocyaapCTBa U KpEeCTbsIHCTBA.

Abstract. Introduction. Given the difficult current stage of development of the Ukrainian state, it is
extremely important to find the origins of the existing political culture of Ukrainians. The purpose of the article
is to analyze the formation and transformation of the political culture of the Ukrainian peasantry during the first
decade of the establishment of Soviet power.

Results. The article considers a set of measures and technologies of the Bolsheviks, which were used to
control the socio-political activity of the majority of the population. The policy of the new government led to an
increase in social activity of the peasantry. Elimination of illiteracy, creation of a network of reading houses,
libraries, dissemination of information through print media, gradual establishment of radio stations, constant
propaganda talks and lectures, demonstration of propaganda films, involvement of peasants in non-partisan
conferences, their involvement in various public goods of the rural population in numerous election campaigns,
the involvement of peasants in the formation of local authorities have become quite a powerful impetus to the
development of public activity of the rural population and, in particular, the formation of initiative groups and
centers to strengthen the participation and role of the peasant topical issues of village life.

These measures, according to the plan of the authorities, were aimed at enhancing the attractiveness of Soviet
ideals. At the same time, they had a certain educational value and objectively contributed to the realization of the
peasants' own interests. As a result, peasant society, having argued for radical changes in consciousness, in the
1920s became an active subject in the socio-political sphere of post-revolutionary society.

The originality of the study lies in the fact that the Ukrainian peasantry, which made up the vast majority of
the population of the republic at that time, was considered the main object of socio-political transformations of the
Bolsheviks.

Conclusions. The political mood of the population ranged from armed methods of resistance to power in the
early and late 1920s, to democratic attempts to cooperate by discussing a range of social issues and the formation
of independent civic peasant organizations in the middle of the decade. However, ignoring the demands and
neglecting the interests of the majority of the population led to a critical aggravation of relations between the state
and the peasantry, which later resulted in the tragedy of repression and the Holodomor.
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Introduction. The young Ukrainian state has a
rather complicated political history. In less than thirty
years of independence, Ukrainians, having gained the
right to manage their own lives, have repeatedly
demonstrated quite contradictory and ambiguous
political decisions. Failures and failures automatically
fall on the shoulders of the previous government, and
the Ukrainian people are ready to experiment again.
Therefore, the search for the origins of the formed
political culture of Ukrainians is extremely important at
present.

Ukraine belongs to the post-totalitarian countries.
During the Soviet period of its history, our country has
fully experienced all the mechanisms of social
transformation tested by the Bolsheviks, including the
formation of a new political culture. Therefore, today
the appeal to overcome the origins of the problem is not
only scientific but also practical. In this context, the
NEP period is of special interest, because at this time
there was not only economic growth of the Ukrainian
countryside, but also the growth of civic activity,
amateur initiative, the formation of strong sprouts of
political culture of the majority of Ukrainian society —
the peasantry.

Recent researches and publications. The
historiography of the phenomenon of political culture
of totalitarian societies is extremely numerous. In fact,
its study by Western researchers dates back to the
establishment of these regimes and is relevant in the
postwar period [1]. In domestic historiography, the
understanding of political culture under totalitarianism
has been gaining momentum since the late 1980s and
early 1990s. The scientific paradigm and methodology
of research of political culture as a socio-cultural
system and process are proposed in the monograph of
0. Rudakevich [3]. In the last decade, Ukrainian
scholars, including K. Goloveshkina [3] and O.
Posvistak [4], have actualized the study of the
formation of mass political culture in the 1930s.

Originality. However, even today, researchers
overlook the transformation of the political culture of
the Ukrainian peasantry, despite the fact that it was the
vast majority of the population and was actually the
object of transformation of the Bolsheviks. This is due
to the author’s appeal to her study.

The purpose of the article is to study the
transformation of the political culture of peasant
society during the 1920s.

Results. The long period of military and political
upheavals of 1917-1921 could not but affect the mass
consciousness of the peasantry. Fierce armed
confrontation and profound changes of socio-political
and socio-economic nature led to a significant
transformation of the basic principles of the peasant
worldview. In these specific conditions, the bulk of the
Ukrainian population — the peasantry — witnessed not
only the breakdown of civilization, but also an active
participant in these events.

The rejection of the radicalism of the war years
stimulated the normalization of society. At the same
time, peasant society, having been subjected to radical
changes in consciousness, became an active subject of
the socio-political sphere of post-revolutionary society
in the 1920s.

To a large extent, the very policy of the new
government led to an increase in the social activity of
the peasantry. Elimination of illiteracy, creation of a
network of reading houses, libraries, dissemination of
information through print media, gradual establishment
of radio stations, constant propaganda talks and
lectures, demonstration of propaganda films,
involvement of peasants in non-partisan conferences,
their involvement in various public goods of the rural
population in numerous election campaigns, the
involvement of peasants in the formation of local
authorities have become quite a powerful impetus to the
development of public activity of the rural population
and, in particular, the formation of initiative groups and
centers to strengthen the participation and role of the
peasant topical issues of village life.

These measures, according to the plan of the
authorities, were aimed at enhancing the attractiveness
of Soviet ideals. At the same time, they had a certain
educational value and objectively contributed to the
realization of the peasants’ own interests.

During the NEP vyears, the socio-political life of
the village became increasingly under the control of the
Soviet authorities. In fact, the civil life of the Ukrainian
village of the NEP era was characterized by two
contradictory tendencies: the first was the desire for
democratization, which was spontaneously formed in
the minds of the peasant masses awakened by the
revolution; the second is artificially imposed
authoritarian authoritarianism.

The Soviet government, ostensibly declaring its
devotion to the interests of the broad masses of the
people and, consequently, «true» democracy, albeit
with the frank stipulation that it operates under the
dictatorship of the proletariat, contributed in every way
to the creation of new public associations. According to
the then understanding of the socialist (communist)
perspective, they were to fill all spheres of life in Soviet
society. The authorities declared the activities of public
organizations as an integral, necessary part of building
socialism. In view of this, their main task was to focus
their efforts on the practical implementation of party
and government directives.

Their organizational formation was the result of
purposeful efforts of party organizations, which
involved state, trade union and other Soviet structures
in solving this problem. They also defined the
mechanism of activity of public associations, filling it
with the necessary content of the party. The Soviet
system of public associations emerged with the priority
of socio-economic issues in society. As you know, the
state, not having the material means to solve them, was
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forced to go to the proclamation of a new economic
policy, in other words, to allow the economy a private,
individual initiative. The public sphere is no exception.
The authorities turned to  non-governmental
organizations for support not only to solve urgent
practical problems of the country’s socio-cultural
development. First of all, it was a question of
strengthening the state ideological and political
influence on the apolitical masses of the traditionally
self-sufficient Ukrainian people, the basis of which was
the peasantry. It was no big secret that in the peasant
environment, in contrast to the working class, the
positions of the Bolsheviks, the Soviet government,
were shaky. In an effort to influence this sphere, which
is inaccessible to its political and organizational
activities, the authorities came to understand the need
to develop structures of indirect influence on the
Ukrainian peasantry.

The activities of public associations in the 1920s
were strictly regulated by law. The Bolsheviks made
efforts to completely eliminate all pre-revolutionary
civil societies and unions. However, even the quasi-
social life of the Soviet type could not find itself in a
complete vacuum. Therefore, objectively, there was a
need to create a new network of «public infrastructure,
a network of voluntary public organizations of the
Soviet orientation, or at least coloring. They were to
ensure the interaction of power with various social
groups in order to solve certain problems in the state or
to meet the urgent needs of the people.

Reflecting on the range of problems facing the
ruling party, M. Bukharin stated that the colossal
«bureaucracy» that emerged during the years of
«military communism» has all the signs of party
isolation, and a «void» has formed between the
Bolshevik government and the people. He saw the
opposition to this phenomenon in filling the vacuum
with hundreds and thousands of small and large,
quickly created on a voluntary basis societies, circles,
associations, which were to ensure effective
communication between the ruling party and the
people. They were to promote decentralized initiative
and create a chain mechanism through which the party
could influence and listen to public opinion. In this
way, the growth of public consciousness was to lead to
the reproduction of social tissues torn apart by the war
[5, p. 179].

In a relatively short time, freedom of association
has been transformed from a citizen’s right into one of
the powers of a state body. In fact, it was the state that
created non-state formations and managed them itself.
For example, the state could regulate the species
structure of public associations, their number, indicate
the need to create or eliminate certain of them. For
example, in the resolution of the Organizing Bureau of
the Central Committee of the RCP (b) of February 1,
1925, special attention was paid to the problem of mass
organizations in rural areas: to the peasantry. In the near
future, it is considered possible for the party to actively
promote in the village such organizations as «Down
with illiteracy» and societies related to the country’s
defense» [6, p. 13].

In the eyes of the ruling party’s leadership, the
Ukrainian countryside was a special traditionally

conservative  environment of  «petty-bourgeois
producers». With this in mind, the state set before all
parts of the Soviet party-state apparatus an urgent task:
to consolidate its power in the countryside by all means.
First of all, it meant extending its influence to as many
peasants as possible. Involvement of the rural
population in active social and political life in any of its
forms was to contribute to the accomplishment of this
difficult task. To this end, in the 1920s the party
launched an active campaign in the Ukrainian
countryside, aimed at establishing the activities of
numerous professional, national, youth, women’s,
cultural and educational, even scientific societies and
organizations. Among other tasks, their diversity and
mass character should indicate broad support for the
rural population of the Soviet government.

Public organizations, working closely with
government agencies and the ruling party, occupied one
of the key places in the socio-political life of the
country. In the second half of the 1920’s, millions of
peasants were involved in various public organizations:
the Komsomol, trade unions, the Committees of poor
peasants, peasant mutual aid societies, women’s
delegate meetings, workers of Selkoriv, Tsoaviahim,
Bezbozhnyk, Friends of Children, Kultzmychka,
«Down with illiteracy», «Anti-alcohol society»,
«Friends of the radio», «Society for the promotion of
young Leninistsy, etc. In this way, the party penetrated
the village, asserting its power.

The priority principle of organizing the work of
these societies in the then «liberal period» of rural life
was open centralism. Such a system was to gradually
accustom the freedom-loving peasantry to accept the
will of others imposed on them. A common
shortcoming of Soviet-era civil society was the
formalism in their activities and the low interest of the
population in their existence. Deprived of local
initiatives, members of organizations, especially in
rural areas, often did not show business activity. There
were cases when village centers existed only on paper.

At the same time, it cannot be ruled out that mass
societies were endowed with independence and
democracy in internal organization and functioning
(relative freedom of speech of participants at meetings
and conferences, election of governing bodies). This
made it easier for mass voluntary societies to solve their
statutory tasks, assist the Soviet state in implementing
its socio-cultural policy (eliminate illiteracy, and
combat child homelessness), and assist the ruling party
in spreading its political and ideological attitudes.

In the late 1920s, the policy of the Soviet
government towards public associations in the
Ukrainian countryside underwent significant changes.
The main trend has been to break the existing system of
public organizations by liquidating them or by
encouraging them to reorganize into a new type of
association. As a result, there has been an overall
reduction in the number of public associations. At the
same time, in a number of cases, the then network was
supplemented by new mass organizations. However,
the dominant tendency for all of them was the rigid
subordination of their activities to the total control of
the party-state machine, their reorientation from
solving mostly public to purely political and
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ideological tasks. The party-state apparatus, having
established virtually total control over all spheres of
peasant life, secured a complete monopoly. In this way,
the Ukrainian peasantry found itself in the grip of
totalitarianism.

During the years of the new economic policy,
despite the opposition of the strengthening totalitarian
system, the active development of various, really
active, original public organizations of the Ukrainian
peasantry continued. Their creation and activities were
not initiated by the authorities or remained little
controlled by the state. They became an important
factor in all spheres of life in the village of that time.

The Ukrainian peasantry in the 1920s was not an
inert, conformist mass, incapable of active socio-
political initiative. On the contrary, the ancient
historical traditions of local self-government, along
with the democratic conquests of the revolution of
1905-1907 and the national liberation struggles of
1917-1921, intensified the socio-political life of the
village. Evidence of this is the fact that in the early
1920’s in the countryside there was an extensive
network of various economic, cultural, educational and
social organizations.

The traditional democratic nature of the adoption
and implementation of important cultural, educational,
socio-economic  decisions by mass peasant
organizations became one of the determining factors in
the dynamic development of the Ukrainian village in
the 1920s. However, the active development of
influential  self-governing peasant organizations
provoked growing opposition. The latter officially
proclaimed the «dictatorship of the proletariaty the
cornerstone of the new political system. The results of
the activities of self-governing peasant organizations in
the 1920s convincingly testify to good prospects under
favorable, non-Bolshevik conditions and a significant
unrealized potential for their further development.

The growth of socio-political activity of the
Ukrainian peasantry often did not fit into the norms
officially established by the Soviet authorities. In the
1920s, so-called informal (illegal) organizations
functioned in the Ukrainian countryside. They were not
legally registered, created spontaneously at the
initiative of the «bottom», in accordance with the
perceived common interests. Non-Bolshevik public
associations (which were not involved in politics)
usually operated without a clear program, on the
principles of self-government.

During 1922-1924, all societies and unions were
re-registered. To do this, they sent to the NKVD
submissions, statutes, lists of members. The NKVD
coordinated the issue of approving the statutes with the
ODPU and with the relevant People’s Commissariats,
to which this or that organization was subordinated. As
a result of such openly prohibitive actions by the
authorities, by the second half of 1925, virtually no
legal non-Soviet public organization remained
throughout Ukraine. Only those public organizations
remained in the village, in the cultural and educational
activities of which the state was interested, but they
were also under state and ideological control.
Exercising a monopoly on power, the party constantly
and systematically used anti-democratic methods and

techniques to combat social movements opposed to the
government. To implement their ideas on the
establishment of totalitarian

In order to realize its ideas of establishing
totalitarian statehood, the party leadership planned to
rely on a system of fully state-owned public
organizations, unions, and various associations of a
purely Soviet orientation. There was no place for an
independent peasant public initiative in the new state of
the «dictatorship of the proletariaty.

Already in the first months of its establishment in
Ukraine, the Bolshevik government took a clear course
to ensure that all public organizations of Soviet society,
without exception, formed a single system of mass non-
partisan structures. They were to serve as a reliable
guide to the policies of the ruling party in the masses.
With their help, it would not only broadcast its will to
the people, but could also adjust public policy if
necessary, taking into account changes in the mood of
the masses. The system was to be built and function,
like the ruling party itself, on the principles of
«democratic centralism». He ruled out the possibility of
any real organizational autonomy and independence in
decision-making.

Against the general background of numerous
forms and directions of peasant public self-organization
in the 1920s, the movement for the creation of peasant
unions and other rural associations close to it in spirit
and direction stood out. We believe that this was the
most organized and widespread form of social activity,
truly massive and progressive. Social movements have
a mass character and are created for a specific purpose.
However, in contrast to clearly structured public
organizations, these are unorganized mass associations
of citizens of different socio-political orientations,
whose activities are usually temporary and often aimed
at performing only certain, usually tactical tasks. After
that, they either disintegrate or consolidate into new
political parties or public structures. The creation of a
peasant union (union) became the most popular and
widespread slogan of the socio-political sentiments of
the Ukrainian peasantry in the 1920s. Note that in the
1920s the sentiments about the creation of peasant
unions were recorded in almost all republics of the
Soviet Union. In terms of scale of distribution, Ukraine
ranked second after the Central Black Earth of the
RSFSR. Peasants in Zaporizhia, Kherson, Zinoviev and
Dnipropetrovsk districts were especially active in this
regard [7, p. 787].

In response, the Soviet authorities tried to explain
the popularity of the idea of peasant unions by the
presence in the countryside of a large number of leaders
of local and regional branches of Ukrainian national
parties, active participants in the agrarian movements
of 1902-1917, and other «dark elementsy». Among the
reasons for the great interest in the idea of creating their
own union was also the preservation in the people’s
memory of the role of peasant unions in the insurgent
movement during the Ukrainian National Revolution
[7, p. 786].

Archival data and periodicals of the 1920s testify
to the fact of extraordinary social activity of peasants.
Their analysis occupied an important place in the then
political technologies of the Soviet government.
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Numerous special surveys, secret reports and reports of
the period show that, despite the fact that in different
regions of Ukraine there were some differences in the
causes, currents, members of informal community
centers, there was a common tendency to increase the
peasant movement. It had a wide range of varieties.
Thus, the opposition of the population ranged from
armed methods of resistance to the authorities in the
early and late 1920s, to democratic attempts to
cooperate by discussing a range of social problems and
the formation of independent public peasant
organizations.

The direction and nature of the peasant movement
were striking indicators of the reaction of the rural
community to Soviet policy in the countryside. The
emergence of such movements was complex in nature
and was due to many factors. There were also purely
subjective factors. Usually the movement occurred
spontaneously and unsystematically, which is typical
for transition periods. Ignoring the demands and
neglecting the interests of the majority of the
population led to a critical aggravation of relations
between the state and the peasantry in the late 1920’s.

These measures have every reason to be called a
state counter-revolution against the peasant revolution.
The dominant principles of the establishment of Soviet
power in the Ukrainian countryside were as follows:
division of the village on property grounds, granting
artificial advantages to the proletarian strata,
manipulation of the norms of representation in
elections to councils, multilevel way of their
construction, struggle against Socialist-Revolutionary
parties. peasantry. Village councils were staffed solely
on the basis of their obedience — from people
completely loyal to the government. Opposition-
minded peasants were not allowed to participate in the
election process. The right to recall deputies did not
exist, deputies were not accountable to voters, and
executive committees were not accountable to councils,
which were effectively cut off from the masses.

The ruling party, establishing a totalitarian
society, created a holistic system of administrative,
political and ideological influence and control over all
segments and age groups. It supported only regime-
loyal public organizations operating in rural areas.

Conclusions. During the 1920s, the socio-
political thought of the peasants was the object of
meticulous attention of the Bolsheviks. They used it in
their technologies to establish the Bolshevik
government. Numerous special surveys, secret reports
and reports of the period show that, despite the fact that
in different regions of Ukraine there were some
differences in the causes, currents, members of
informal community centers, there was a general trend
of growing peasant movement, which had a wide range.
Thus, the opposition of the population ranged from
armed methods of resistance to the authorities in the
early and late 1920s, to democratic attempts to
cooperate by discussing a range of social problems and
the formation of independent peasant organizations.

The direction and nature of the peasant movement
were clear indicators of the reaction of the rural
community to certain steps of the Soviet government.
The emergence of such movements was complex in

nature and was due to many factors, including
subjective ones. Ignoring the demands and neglecting
the interests of the majority of the population led to a
critical aggravation of relations between the state and
the peasantry in the late 1920’s. Authorities failed
during the 1920’s. To curb the peasantry, to suppress
the peasant revolution. This was done in the early
1930’s. The tools of extermination of the peasantry of
Ukraine, the peasant revolution were tax policy, forced
collectivization, the Holodomor of 1932-1933.
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MOSCOW ART INDUSTRY IN THE XIXTH AND EARLY XXTH CENTURIES:
JEWELRY MAKING

Bbabenxo Okcana Bacunveena

Kanouoam ucmopuieckux HayKk, Cmapuwuil Hay4Hulii COmpyoHuK
Hucmumym nayunotl ungpopmayuu no oduecmsennvim naykam Poccuiickou akademuu nayk

MOCKOBCKAS XYAOXKECTBEHHASA ITPOMBIIIIVIEHHOCTD B XI1X - HAYAJIE XX B.:
IOBEJIMPHOE JEJIO

Summary. The article discusses the development of jewelry in Moscow in the XIXth — early XXth century.
It provides a history of jewelry making in Russia. The author analyzes the emergence of large enterprises in this
field. Special attention is paid to the firms of P.F. Sazikov, P.A. Ovchinnikov and O.F. Kurlyukov. The
achievements of Moscow factories at all-Russian and international exhibitions are noted. The conclusion is made
about the great importance of jewelry in the art industry of Moscow.

AHHoTanusi. B cratbe paccmarpuBaeTcsl pa3BUTHE toBenupHOro aena B MockBe XIX - nHaganma XX BB.
[IprBOANTCS NpenBICTOPHS IOBEIUPHOTO fena B Poccun. ABTOp aHAaNMM3upyeT MOSABICHUE KPYITHBIX IPEIIPHITHH
B anHo# cepe. Ocoboe BHuManue yaensiercs hpupmam [1.D. Casuxosa, [1.A. OBunnnukosa u O.®D. Kypiroxosa.
OTMeuaroTcsi JOCTHKEHHsST MOCKOBCKHX (haOpUK Ha BCEPOCCHUICKHMX M MEXKIYHApPOAHBIX BbICTaBKax. Jlemaercs
BBIBO/J] O OOJIBIIIOM 3HAYEHHUHU FOBEJIMPHOTO JIeNla B Xy/I0KECTBEHHOMN IMPOMBIIUIEHHOCTH MOCKBBI.

Keywords: art industry, Moscow, jewelry, gold-silver business, factory.

Kniouesvie cnoea: xyoodcecmeennas npomviuuniennocms, Mockea, 106enuphoe oeino, 3010mocepebpsnoe 0eio,

gabpuxa.

[MocranoBka mpoOmemsl. Bompocsl pa3BuTHA
XyIOXECTBEHHOro npou3BoactBa B Mocke XIX —
Hayajga XX BeKka [0 CHUX IOp Majo H3YYEHBI.
B3aumocCBsi3p pa3BUTHS HSKOHOMHKM U KYJIBTYPBI
Poccunm  Taxxke = HEOOCTaTOYHO  IOKa3aHa B
OTEUECTBCHHO# HCcTOpHOTpaduu, HO HMEHHO OHa
HAXOJUTCS B OCHOBE XyJ0KECTBEHHON
MPOMBIIIJICHHOCTH. MOCKBa e Bcerma Obuia
BaXHEHIIUM LIEHTPOM PYCCKOM Xy OXXECTBEHHOMU
KyJIbTYpbl, B KOTOPOM Ppa3BHUBAINUCH Pa3IUIHBIE
pemecia u npombicabl. Kak ormeuaer A.IT. Jluxauéna,
UMEHHO MOCKBa «IpeBpaTHiach B “MaHY(paKTypHYIO
CTONIMITY ", 3aJI0)KHB 0a3y Ha JNECATHIICTHS BIEPEI IS
pa3BuTHS ~ 0CcO0OrO0  BHIA  MPOMBINLIICHHOCTH,
coyeTaBlIeld B cebe KaK peMeciio, TaK W MOMIHHHOE
uckycctBo» [7, c. 140]. A XIX — nayano XX Beka — 3T0
BpEMSI paclBeTa XYIO0KECTBEHHOM MPOMBILIIEHHOCTH
MockBbl.

Cnenyer Takke OTMETHTb, 4YTO  TEPMHUH
«XyIOKECTBEHHAS MIPOMBIIIITIEHHOCTE)» (HeMm.
«Kunstgewerbe») Hauan wucmons3oBaThcsi B Poccuu
Tonbko B XIX Beke. COOTBETCTBEHHO, yIIOTPEOIATH €T0

KOPPEKTHO  TOJBKO  NPUMEHUTENBHO K  3IOXE
KamuTamu3Ma ©  Oollee  TO3AHEMY  BpPEMEHHU.
[IpennpusiTust Xyq0KECTBEHHOM IMPOMBIIIJIEHHOCTH
BBIIYCKAJIM  MPEIMEThl  JI€KOPATUBHO-IIPUKIAJHOTO
uckycctBa, goporue Tkanu. s XIX Beka oHH
CUHTAJIUCH POCKOIIBIO. TOYHOTO ONpeAeIeHUs HOHATHS
«XyIO)KECTBEHHAs MPOMBINUIEHHOCTE» B HAy4HOI
JUTEeparype HeT. DTOT TEOPETHYECKHH BOMPOC KACT
CBOETO BIYMYMBOTO HccienoBarens. OqHAKO HeNlb3s
OPUCTYNaTh K H3YyYEHHIO OTICNBHBIX AaCIIEKTOB
paccmarpuBaeMoii mpoOIeMbl, He 1aB eif COOCTBEHHOTO
OTIpeCIICHHS. HUrak, nof, XyH0>KE€CTBEHHOI
MPOMBIIIJIEHHOCTBIO MBI MOHMMAaeM IPOU3BOJCTBO
CEepUIHBIX M MAaCCOBBIX XyHOXKECTBEHHBIX H3JENUl,
COCTaBISIIONIMX  CYIIECTBEHHYIO 4acThb  OBITOBOM
MarepualbHOW KynbTypsl obmectBa. MccienoBarh
pa3BUTHE XyHAOXKECTBEHHOM MPOMBIIIJIEHHOCTH OYEHb
CIIOKHO ¥3-3a INUPOTHI JaHHOH MPOOIEeMATHKH.
[To3TOMy MBI COCPEIOTOYMITICH Ha IOBEIUPHOM JeJie —
BayKHeHILIEH OTpaciin XyJOXKECTBEHHOU
MPOMBINIIIEHHOCTH MockBbl. Heo0xomumMo OTMETHTB,
YTO OBENUPHOE JeJI0 OTYACTH BKIIOYaeT B cels
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00paboTKy MeTamia, a UMEHHO TO, YTO B HAy4HOH
JMTEpaType Ha3bIBAIOT «30JI0TOCEPEOPSHBIM JAETOM.

OcHoBHasi 4acTb paboTel. B oreyecTBeHHOM
HayKe CYyLIECTBYET PsA TPYIOB O 30J0TOCEPEOPSHOM
nene Poccuu 1 MOCKBBI Kak OJHOTO U3 BaXKHEHIIIUX €T0
LIEHTPOB [4;9]. OmnyOnUKOBaHBI TaKXKe
HEMHOTOYHCIICHHBIE Pa0OTHl oO0Immero xapakrepa o0
HUCKYCCTBE pyCCKHX IoBenmpoB [2], o0OpaboTke
MeTalula, B TOM YHCJIE JparomeHHoro [6;7],
MPOM3BOACTBE TpeaMeToB pockomm [1]. B meiom
JaHHAs nmpoOneMaTHKa ere HEJI0CTaTOYHO
pa3paboTaHa, HEMHOTHE HCCIIEAOBATENH 3aHUMAIOTCS
eil. [lepeuncnenne HEOONBIIOTO KOJMYECTBA HAYYHBIX
TPYJIOB IO paccMaTpuBaeMOi TeMe IO03BOJISIEeT HaM
HEPEUTH K €€ CyTH.

YenoBek M3peBie JOOWI cedsl yKpaluarh, 3Hal
JparoleHHble MEeTaulbl M KaMHHU. Marepuanom st
M3TOTOBJICHHS JIPArOLIEHHBIX YKpaIIeHHH, MPEJMETOB
ObITa ¥ IEPKOBHOW yTBapH Ha MPOTSDKCHUH MHOTHX
BEKOB CIIYy>KHJIM 30JI0TO, cepedpo W IUIaTHHA. OTH
METaJuIbl 007aJafoT PSAAOM CBOWCTB, MO3BOJSIOLINX
JOCTAaTOYHO JIETKO UX 00pabaThIBaTh.

Hcrokn  XymOXKECTBEHHOH  NPOMBIIUICHHOCTH
Poccun crnenyer uckare B pemecnax [Ipesneit Pycu
(roBenMpHOE 7110, 30J0TOE IIUTHE, pe3bda Mo JepeBy
u T.4.). Kak crnpaBeiinBo oTMeTWI akajieMuk b.A.
PpibakoB,  pykamMH  JpPEBHEPYCCKHUX  TOpPOXKaH
«co3nmaBajack BCs ObITOBas 4YacThb (heonalibHOI
KyJIBTYpBI: KPETIOCTH | JABOPIIBI, OeoKaMeHHas pe3bba
XpaMOB M MHOTOKpacouyHass (MHH(PTH Ha KOPOHAX M
Oapmax, kopabmu c HocamMH ‘“TO-3BepHHOMY’ U
cepeOpsiHBIe OpacieTsl ¢ M300paKeHHUEM PYyCalbHBIX
urpui» [10, c. 11]. B X-XI BB. mactepa Kuesckoit
Pycn mocturnum cyniecTBEHHBIX yCIIEXOB B 00paboTKe
cepebpa. OHM TPUMEHSUTH TEXHHKY II€pPEeropoadaroit
9Majif, 3€pHH, CKaHH, YEKAaHKH, TIPaBUPOBAHUS.
IIpomyknmio  peMecen  HCIONB30BaJia  BEpXyIIKa
pycckoro obmiectBa. B cpenHeBexoBoit MockBe mpu
Hapckom nBope cyuiectBoBanu Llapckas mactepckas u
OpyxeliHas manata, Tae 0co00e BHUMaHHUE YIEUIOCh
30J10TOMYy U cepebpsHomy aermy. M.M. TloctHukoBa-
Jlocesa, H.I. Ilmaronosa wu bB.JI. VYiepgnosa
YTBEPXKIAIOT, YTO «B PA3BUTUH PYCCKOTO 30JI0TOTO U
cepeOpsiHOTO Jiena epBOe MECTO 3aHMMana MoOCKBay
[9, c. 69]. B XV B. MOCKOBCKOE 30JI0TOCEpeOpsSHOE
HCKYCCTBO, BITUTaBIIee B CeOsl TpaaWIMU JPEBHHUX
YAENBHBIX IIEHTPOB, CTAHOBUTCS BEYIINM.

C xonma XVII B. B Poccuto Hawanmm mpoOHHUKATH
eBpolielickue BesiHus, a B nepBoil yersepru XVIII B.
OHHM yX€ HUTPaINd CYIIECTBEHHYIO pOJIb B BBICIIHX
Kpyrax oOmecTBa. BHenpeHne B JABOPLOBYIO W
00IIIeCTBEHHYIO KM3Hb €BPOIEHCKON MOJBI OBJIEKIIO
3a co0oi M3MEHEHHUS B ONIEXKJE: €€ CTall yKpamarb
3HaKaMM OTJIIMYMSl COTVIACHO YHMHAM M JIOJDKHOCTSIM.
IIpodeccust  macrepa  3010TOCEpeOpsHOrO  Jena
npuobpena eie OONBIIYI0 aKTYaJIbHOCTb.

XymoxecTBEHHOE ITPOU3BOICTBO HAYAJI0 00peTaTh
oruernuBble ¢opmel npu Iletpe I B cBsBH ¢
BO3HMKHOBEHHEM  MaHY(aKTyp. Ha  mepBbIix
MaHy(}akTypax paboTaqyd HHOCTpaHHBIE MacTepa C
BBICOKOM KBaJ(puKauen. XynoKeCTBEHHOE
MPOM3BOACTBO CTajo Oojiee aKTHBHO Pa3BHBATHCS
nocyie oOHapogoBaHus yka3a oT 5 Hosopst 1723 r. «O
3aBEICHUN B Poccun (habpux, 00

OCBHJICTEICTBOBAHUN MAaCTEPOB, BBIBE3CHHBIX H3
JIpyTuX cTpan» u Periamenta Many(akTyp-KOJUICTHH,
coziepXaBlIero MHGOpPMALUI0 O TapaHTUsAX s
MacTepOB-UHOCTpaHIeB. TeM He MeHee B IepBOH
nostoBuHe X VIII B. B MockBe HabmonaeTcst HEKOTOpBIi
YIaJI0K 30JI0TOTO U cepeOpsiHoro nmpousBoacTea. M.M.
IToctauxoBa-Jlocesa, H.I'. IInatonosa u b.JI. YnegaoBa
CBSI3BIBAIOT 3TO C YXyIIICHHEM (PMHAHCOBOH CHTYaITH
B CTpaHE M MepeHOocoM cToiuIlsl B [letepOypr, «Kyma
ObUTM  BBI3BAaHBI JIyYlIHE MacTepa-CepeOpSHUKI
Mockse» [9, c. 78]. Ho yxe BO BTOpOW IMOJIOBHHE
XVII B. Havajca TMOObeM CepeOpsSHOTO Jiena.
CepeOpsiHbIe IPEIMETHI TOTO BPEMEHH COXPaHUINCH B
OOJIBIIIOM KOJIMYECTBE M OTIMYAIOTCS Pa3HOOOpa3ueM
(opM, CIOKETOB, OPHAMEHTALIUH.

[To gannbM Ha 1775 1., B MOCKBE CyII€CTBOBAIO
HECKOJIbKO MaHy(haKTyp 30JI0TOCEpeOpsIHOro Jierna:
npeanpusitue «Eropa ConomoBHHKOBa HaclIeTHHUKOB
WBana [letposa n Bacmiess MaMmoHOBaY», MaHy(akTypa
BOJIOUEHHOTO U IIIameHHoro 3o5o0ta Unbu Jlokyyaesa
C TOBapHWIIaMH, CycalbHas MaHy(]akTypa JHCTOBOTO
3omora u cepebpa Mmxamna Ilopuna, dYetbipe
MUIIypHBIE ~ MaHy(QakTypsl  (OHH  3aHHMAIUCH
MIPOU3BOJCTBOM 30JIOTHIX, CEpeOpPSHBIX M JIATyHHBIX
HUTEH, a TAK)Ke U3IEHNI Ha X OCHOBE) U TO3YMEHTHOE
(mo3yMeHT — 3TO TechbMa, IIUTas 30JI0TOM WM
cepebpom) npennpustie Anekces [LmaBuimkosa.

Jns XIX Beka ObUT XapakTepeH OBICTPBIA POCT
XyAOKECTBEHHOTO  IIPOM3BOJCTBA:  YBEIHYHUBAIOCH
KOJIMYECTBO MAaCTEPCKUX, HEKOTOPHIE W3 HHUX OBUIH B
TOH WM WHOM CTeneHH MexaHuzupoBaHbl. Eciu B
nepBoil monoBuHe XIX cTONETHA TEXHUYECKOE
NIEPEBOOPYKEHUE MPOMBIILIEHHOCTH TOJIBKO
HayaJiochb, TO BO BTOPOI MOJIOBHHE BEKa MPOUCXOIMII
OypHBIE ~ POCT  TPOMBINUICHHOCTH,  ITOIYYHIIO
pacmpocTpaHeHHEe  KpPYIIHOE€  KalHMTaJIHCTHYECKOe
npou3BoAcTBO. OAHAKO IOBETHPHOE 1710 MOCKBHI BCe
eIle CyIIEeCTBOBAJIO B paMKax ILEXOBBIX OpraHM3AIU
(CepeOpsinbiit, FOBenupublii u [lo3yMeHTHBIN 1iexa),
HAXOAMBIIMXCA MO KOHTpOJIEM NpaBuTenabcTBa. OHO
HPEeBPATIIIOCh B KOHTPOIHPYEMOE CBEPXY peMecio B
1840 r., xorma 6wuTO omyOmmkoBaHO «IlomoxeHue o
MPOOUPHBIX MaNATKaX JJIS HCIBITAHUS W KICHMEHUS
3o050Ta B cepedpa». [IpoOupHEBIE yCcTaBBI M3IaBAINCH
Taxoke B 1861, 1882 u 1896 rT. Vike B Havane XIX B.
paboranm [I03yMEHTHBIE, IUTIOIIMIIbHBIE u
BomourmibHEIe  (abpuku. I[lo cBemenusim E.O.
3s16510BCKOTO, TakuX (Gadpuk B MOCKOBCKOH TyOepHUU
os110 24 [3, c. 58].

Kpome w3roToBieHHs IOBENHUPHBIX H3AEIIHH,
Mactepa nepBod mnosoBuHbl XIX B. 3aHUMaNKCh
OTHEJIKOM MHTEPHEPOB, IPOU3BOACTBOM  JOPOrOd
MOCYIBI, CO3IAaHMEM W3BICKAHHBIX YKpaIleHWH s
OIEKABI, M3TOTOBIEHHEM pAa3JIMYHBIX MPEIMETOB
pockomm. Ho Bce e Oosbmiasi 4acTb MOCKOBCKHX
pEMECIICHHUKOB 3aHMMANach rajaHTepeHbIM
MPOU3BOJACTBOM, TO €CThb W3rOTAaBIMBAla KOJbIIA,
CEepbI'H, IEMNOUKU U T.I. 3HAYUTENbHAS 4aCTh MaCTEPOB
uMmena crpasoBoe mnpousBoactBo. Crpaz — 3T0
HCKYCCTBEHHBIN KaMEHb, M3TOTOBIISIEMBIA U3 XPyCTals
U CBUHIIA; OH WMMHUTHPOBAJ JAPAroleHHBIA KaMEHb.
CrpaszaMu ykpamany OpoIiy, KylTOHbI, CEpbrdl U IpoY.

OpHako B niepBoii nonoBuHe XIX Beka KpPyIHBIX
NPEANPUATUH  XYIOKECTBEHHOW IPOMBIIIIIEHHOCTH
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npakTHYecku He Obuio. B TOo Bpems B Mockse
CYIIECTBOBAJIO TOJIBKO OJHO MaclITaOHOE IOBEIMPHOE
npousBoAcTBO — (upma «Ca3uKoB», OCHOBaHHas B
korue XVII B. kxynmom I1.®. Ca3uxoBbiM. O.I.
Hcromuna HazpiBaeT Ca3MKOBa «UCKYCHBIM I'PaBEPOM,
MmactepoM cepeOpsiHbix nem» [4, c. 317]. Ero meno
NPOMOJDKMIN ChIH M BHyKH. Ca3sWKOBBI MONyYHIN
W3BECTHOCTh Ornarofgapsi M3TOTOBJICHHIO FOBEIMPHBIX
W3CTINHA 13 30JI0Ta, cepedpa W IParoleHHBIX KaMHEH.
Kpome TOro, oHM OmHM W3 TEPBBIX HavaIH
W3TOTaBIMBATh NPEIMETH B pycckoMm cruie. upma
CazukoBpix Hocmia 3BaHue «[locraBumk /IBopa Ero
Mmnepatopckoro Benuuectsay, BBITTOJTHSIA
3arpaHUyHbIe 3aKa3bl. ACCOPTUMEHT MX MPOM3BOACTBA
OBUI IUPOK: CTOJIOBBIE U YalHble CEPBU3BI, CTOJIOBBIC
npuOOpBI, MOJHOCHI, JpyrHe INPeIMETHl JOMAIIHEro
obuxonma, 1epkoBHas yTtBapb. Ocoboe pasBuTHE
MOJNy4Ylsia y HUX TEXHHKa YEKaHKH M JHThs. Dupma
Ca3uKOBBIX YOOCTOMJIACh BBICHIEH Harpampl Ha
BcemupHO#l mpoMBILIIEHHON BhICTaBKE B JIOHIOHE B
1851 . A B 1882 r. oHa mosyymiia BEICILIYIO Harpaay Ha
Bcepoccuiickoi XYZIO’KECTBEHHO-IIPOMBILIIIEHHON
BbICTaBKe — «[ OCyIapcTBEeHHBIN repo.
XymOKECTBEHHBIM TPOW3BOACTBOM 3aHUMAJINCh
LIEXOBBIC M BOJIbHBIE MacTepa, UMEBIINE COOCTBEHHbIE
macrepckue. llexoBble pabOOTHHKHM, oOnaaaBiIve
CBOMMHU MAacTE€pPCKHMH, TPYIOWINCh INPEXIEe BCEro B
MOCKOBCKHX II€Xax - IIeX€ 30JI0TOTO0 M FOBEIHPHOTO
MacTepcTBa, IOBEIMPHOM ajMa3HOM ILiexe U Jp.
Hexoropsle 4acTHBIE MacTepcKHE INpeBpamiaich B
(abpuanble TIPEATIPUATHA. CymecTBoBana
npodeccronanbHas «3osoTocepedpsiHasy auTa. Kax
mumer D.I. McromMuHa, «d4aiie BCETO 3TO ObLIN

HaCIICTHUKH (2-3 TTOKOJICHHS) TIEPBBIX
TOpeANpPUHUMATENICH,  OTKPBHIBIIMX  CBOE  JETIO»
[4, c. 320].

dupma Ca3uKOBBIX JIOJTO 0CTaBajach

KPYIHEHIIMM [OBEJIMPHBIM U 30JI0TOCEPEOPSHBIM
mpou3BoacTBOM B MockBe. U Tompko B 1851 T
cepebpsubix nen mactep I1.A. OBUMHHUKOB OCHOBAI
Ha [IlIBMBOM TrOpKe TOPrOBO-IPOU3BOJICTBEHHBIN
komruteke (padpuky m MaraswHel). Brocnenctsun oH
cranm omHuM w3 Jydymux B Poccum.  ®Dabpuka
BBIITyCKaJla CTOJIOBBIE NPHOOPHI, KaOMHETHBIE BEIIH,
[epKoBHYIO yTBaph. B 1871-1875 rr. mpu Helt Obuia
co3[laHa  IIKOJla  JUIi  TIOATOTOBKM  MacTepoB
3omorocepebOpstoro  nenma.  [lpm  ¢dabpuke ObLTO
BO3BE/ICHO IBYXITAXKHOE 37aHHE, HAa IIEPBOM ITaXKe
KOTOPOTO HAaXOIWINCh MacTepCcKHe, a Ha BTOPOM —
obmexutne. Cpok 00y4eHHUs B IIKOJE COCTaBISUT 5-6
ner. B 1865 r. ¢upma Obima ygocToeHa 3BaHUA
nmocraBmmka  J[Bopa  1ecapeBmua  AJsekcaHapa
AnexcanapoBuya, a B 1878 1. — 3BaHMs MOCTaBIIMKA
JBopa Benukoro kus3si Muxanna Hukonaesuua. [leno
IILA. OBYMHHUKOBa TIPOJOJDKWIIM €r0 CHIHOBBS.
ToproBo-NpOMBIIUIEHHBIH KOMIUIEKC 3aKPBUICS TOJIBKO
B 1917

B 1825 . B MockBe Ha cpeAcTBa MONEYUTENS
MocxkoBckoro yuebHoro okpyra C.I. Crporanosa Oblia
OTKpBITA MTEePBasi pUCOBaJbHAS MIKOJIA. boibIIyIo 9acTh
€€ YYaIIUXCsS COCTAaB/UIM TOAMACTEPhs M YYECHUKH,
paboraBmme B MacTepckux M Ha ¢abpuxax. IlIkoma
Oputa MHOTONPO(MIBHOM W TOTOBMJIA HE TOJIBKO
PHCOBAIBIINKOB, HO M «30JIOTBIX M CEPeOpSHBIX el

macTtepoB» [5, c. 198].

Crenyer OTMETHUTB, YTO JUI OTKPHITUS (paOpuKu
WM 1exa HeoOXomuMo OBbUIO HMMETh JO0CTAaTOYHYIO
MarepuabHy0 0a3y U yOOKHe 3HAHHS B IOBEIIUPHOM
nene. Kpome toro, cienoBano 3aKynUTh COBPEMEHHOE
000py/I0BaHNE U HAHATH BHICOKOKBATH()UIIMPOBAHHBIIN
TIEpCOHaJ, KOTOPOMY HYXKHBI OBIIIM XOPOILIHE YCIOBHS
Tpyza U IocToifHas 3apaborHas wiara. B 1860-1870-¢
IT. B MockBe cymiectBoBano 15 ¢abpuk, padoraBmmx
B cdepe 3050TOTO M cepeOpsHOTO MPOM3BOACTBA.
[omumo  ¢abpux CasmkoBa wu  OBYMHHHKOBA,
CYIIECTBOBAJIM TAK)KE IOBENUPHBIE Mpon3BoacTBa A. M.
3eBakunHa, A.A. 3enrOyma, JI.JM. Opnosa, A.M.
IoctrukoBa, W.I1. Xebuukopa, W.J]. Ynuenesa u ap.
B 1870-e rr. camble KpymnHbIE MPEANPUATUS
obcmyxkuaio or 100 mo 200 yenmoBek. OHu OBLIH
XOpOILIO OCHAIIEHBI B TEXHUYECKOM OTHOLICHUHU. Tak,
Harpumep, Ha Qadbpuxe MN.II. XneOHukoBa MMeIHCH
BaJIbIICBAIbHBIC, TWIBOLIMPHBIC, CBEPIWIBHBIE U
nrdoBaIbHBIE MAIINHBI, TPECCHI, Ky3HHUIIA, TapoBas
MammHa. [Iponykmust Hambosee IPOLBETAIONINX
(abpuk OblTa OTMEYECHA HArpaJaMy MEXIyHapOIHBIX
BEIcTaBOK B JloHmone, DauaOypre, [Tapmwke, Ynkaro u
Ipyrux ropopax. I[Ipum HEKOTOPBIX NPEANPHATHIX
CYIIECTBOBAIM CIHEIMAIU3NPOBAHHBIE IIKOJBI. Tak,
Harpumep, ipu Gpabpuke A.M. [TocTHrkoBa paboTana
IIKOJIA O TOATOTOBKE MAacCTEpOB-IOBETMPOB Ha 47
YeNoBeK.

IMomumo 30moTocepebpsiHoro jaena B Mockse
CYIIECTBOBAJIO KAHUTEIbHOE TIPOM3BOACTBO — B
JUTEpaType NMPUHIATO PacCMaTpUBATh €r0 OTAEIBHO [7,
c. 145]. KaHuUTENpIIMKM 3aHUMAJIUCh BBIITYCKOM
cepeOpsHON IUIAIIEHKH C TO030J0TOH, JHMCTOBOTO
30710Ta, KAHUTENN (30JI0TBIX M CEpeOpSHBIX HUTEH,
CIIyXWBIIMX JJSI yKpAaIIeHUS ONCKAbl, KOHCKOH
yOpsOKH, QyTISIPOB OPYXKHS U 1p.), TO30JI0YCHHON U
nocepeOpsIHHONH MUIIYPHOW MPOBOJNIOKK | T.I. B 1872
r. B MockBe paboTany KaHHUTEIbHBIE MPENNPUATHSL
A.B. AnexceeBa, H.JI. lBanoBa, A.H. KproukoBoii,
C.®. ManaeBa. Kak ormewan B konme XIX B. H.
MaruceH, Ha psijie MPEANPUITHNA 30JI0TOCEPEOPSHOM
OTpPAciy M3TOTABJIMBAJIN 30JI0TYI0 Tapdy, Oaxpomy,
30JI0TYI0 M CEpeOpsSHYI0 KaHHUTENb, OQHUIEPCKUE U
TPaXKAaHCKHE ITOTOHBI, 30JI0THIE SIIOJIETHI, BBHIIIUTHIC
30JI0TOM IUTAIAHUIIBI, 30JI0TBIE U CepeOpsHBIE CETKH U
ap. [8, c. 128].

B 1882 r. Bemmen HoBBIM [IpoOupHBIH ycTaB,
KOTOPBIM JUIIMJI 30JI0TOCepeOpsSHOE MPOU3BOACTBO
cTaTyca II€H30BOIO peMecia. OTO  TO3BOJHIO
CIELIMATHNCTaM OTKPBITH OOJIBIIOE KOIUYECTBO HOBBIX
MacTepckux. B To BpeMs camoe  KpymHOE
HpeATpHsTHE, OTHOCSIIEECs K ctepe
30510TOCepedpsiHoTO nena, npunaiexano WU.I1. u C.IL
BumnsaxossiM. O.I. McroMuHa Ha OCHOBE apXMBHBIX
JIAHHBIX YTBEPIK/aeT, 4To B KoHIE XIX B. «BHYTpEHHSSA
norpedHocTh Poccnm B 3050TBIX M cepeOpsIHBIX

N3/IEIHAX YIOBIIETBOPSUIACH COOCTBEHHBIM
pou3BoACTBOM Ha 94%» [4, c. 325].
K 1893 L. KOJIMYECTBO (habpuk

3os0tocepebpsiHoro nena B Poccnn yBenmnmumiock 10
21, OGompmas ux 4acth pabortana B lletepOypre u
Mockse. B mpuemsl 00paboTkM  IparoIieHHBIX
MeTaJUIOB ObLTa BHEIpeHa MeXaHm3anus. Tak, rmagkoe
cepedpo CTaim TMOMy4daTh MEXaHWYECKHM IIyTeM, a
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YEeKaHKy BBITECHUJIA IITAMIIOBKA. YMEPEHHBIH KOIOPUT
30JI04EHOTO «4Yepe3 OTOHb)» cepedpa cMeHMIICsS «Oosee
SIPKUM M PE3KUM KPacCHOBATBIM TOHOM, TIOJIyU€HHBIM B
pesynprate IOpUMECH B  30JI0TO  3HAYUTEILHOTIO
KonnuecTBa meam» [9, c. 81].

B nocnennei werBepru XIX B. B MOAy BOLUIX
KONIEIbKA M CYMOYKH,  HU3TOTOBISBIIMECS  C
npuMeHeHneM — ckaHd.  CkaHb  cocTosla W3
COCIMHEHHBIX MEXIY co00i MENPIalInX KOJCUeK U
HallOMHUHANA KOJbuyry. llnmereHme w3 ckaHM OBLIO
MOXOXKE Ha MEPeIMBaBLIYIOCS TKAHb M JENalo
KOIIEIbKH M CyMOYKHM SPKMM JONOJHEHHEM K
BEUEpHEMY ILIAThIO.

B Mockee XIX B. B XyJOXCCTBCHHOU
MPOMBIIIIEHHOCTH ~ Pa3BUBAJIMCh  HAllMOHAJbHBIE
(opMBI HCKyccTBa. JTO MPOSBISUIOCH, K IIPUMEpY, B
TOM, 4YTO MacTepa 30JI0TOCEepeOpsHOro  Jena
3aMMCTBOBAJIM JEKOPAaTUBHBIE MOTHBBI M I[BETOBYIO
raMMy y CBOHMX TNPEIIICCTBEHHHKOB — ITOOOPHHKOB
CTapopycCKux Tpaauiuid. CIoxKeTbl, n300paXaBIIneCs
Ha TI0CyJe, TOXe OBIIIM TPaJuIMOHHO pyccKHMH. Tak,
WNwmnepatopckuit  GpaphopoBeIii 3aBOIN M YacTHBIC
¢upmMbl  BBIMyCKaNM  (QUTYPKH ~ KPECTbSIH U
MpEJCTaBUTENIEH APYTruX COCJIOBUM, JIIOAEH pasHBIX
HanuoHanbHOCTEeH U3 cepun «Haponer Poccun». Jlns
yHoTpebIeHHsT BUHA M3TOTaBIMBajack Mocyja B BUJAE
OONIBIIMX KOBIIEH M OpaTHH C YeprakaMH, a TaKXe
JapoK. Otn MIPOU3BEACHUS yKpaliaauch
JIParolieHHbIMH KaMHsAMH. IOBenupHOe HCKYyCCTBO
33aHAMAJIOCh  TAaKK€ HOBBIM  HalpaBlIEHHMEM  —
BOCIIPOM3BOJICTBOM B cepedpe (akTypel Ipyrux
MaTepHuaioB (IepeBa, KOXKH, MeXa, TKaHH).

B konue XIX — Hauane XX B. Hayanu NOSIBISATHCS
U37ETHs], U3TOTOBIECHHBIE B CTUIIE «MOJAEpH». bonbmie
JIpyrux npeycnen B 3ToM O.®. KypiatokoB, OTKpBIBIINNA
cBOE roBenMpHOe npousBozacTBo B 1883 . Ero dupma
Haxoauiack B KonmayHoMm mepeynke, a MarasuH — Ha
Wnbuuke. OO6namaBuimii  OOJBIIMMHM  3HAHUSAMH B
toBenupHoM jene, O.®D. KypiarokoB cTan KOHKYpEHTOM
CaMBIX HU3BECTHBIX  POCCHICKHX IOBEJIHPOB.
XyoO)KeCTBEHHAsl KyJabTypa HaxXoAWiIach Torga B
MOWCKAaX  HOBOM  JCTETHKH, HOBBIX  METOIOB
camoBbIpaxkeHns. OHako (hopMa IOBEITUPHBIX N3AETHI
ocranach TpeKHEH W He OTIMYaiack OT 00pasloB
Bropoil nonoBuHbl XIX B. @upma O.D. Kypmokosa
OblTa HarpakJeHa Meanbio MUHNCTEpCTBA (PMHAHCOB
«3a ycepmue u uckycctBo» (1895) m memampio 3a
yuactue B [lepBoil MeXIyHapoaHOH mNeTepOyprckoi
BeicTaBke (1903-1904 rr.). Kpome Toro, KypnrokoB Obu1
MOCTAaBIINKOM KOPOJIEBCKOTO J1Bopa YepHOoropuu.

B nauane XX B. ObUIO CO31aHO MHUHHCTEPCTBO
TOPTOBIN U IPOMBIIUIEHHOCTH. B CBsA3M ¢ 3THM Bce

XyAOKECTBEHHBIE MPEANPHUATHS UM  IMPOU3BOICTBO
NpPeIMETOB  POCKOIIM  OBUIM  BKJIIOYEHBI B
001LIerocy1apCTBEHHY IO cucreMy yIpaBIeHUS

poccuiickoil sxoHomukoil [1, c. 324]. OnHako cpazy
nocne OkTaOpbckod pepomonuu 1917 r. Onecrsmee
pa3sBUTHE PYCCKOTO IOBEIHPHOIO Aeia MPEeKPaTUiIoCh.
Jlyuimive npeanpusiTusi 3aKpbIBaJUCh, UX MPOAYKLHUS
momajana B pPyKH OoJibIIeBHKOB. Jlameko He Bce
IIeZIeBPBI MOCKOBCKHX FOBEITMPOB OKa3aJINCh B My3€sIX.
YacTte aparomeHHOCTEll ObUTa BBIBE3EHA 3a TPAHUILY
sMHUrpaHTamMu. HekoTopsle mpeaMeTsl POCKONIN OBIIH
OTIIPaBICHBI 3apy0eX W TOTEpSIHBI U1 CTPaHbI

HaBcCernaa.
Beieogpl. Takum o0pazom, B XIX Beke BO Bcex
oTpaciix XyJ0KECTBEHHON MIPOMBIIIIEHHOCTH

MOCKBBI HOSIBUITHCEH KPYITHBIE IPEANPUSATHS U YaCTHBIS
(UpMBI, B NPOM3BOICTBEHHBIH IpOLECC BHEIPSIIACH
MeXaHHU3allKsl, MEHsJIaCh TEXHOJOTHS IPOHM3BOJICTBA.
OTOT BUA TPOMBIIUIEHHOCTH HMENT CEpPhE3HBIC
JOCTHXXEHHS, O YeM CBHACTEIBCTBYEeT pabora psiga
¢upM Ha 3apyOeKHBIX 3aKa3dMKOB, B TOM YHCIE U
KOPOJICBCKHX 0CO0, TIOMy9YEeHHBIE WMH BBICOKHE
Harpaabl Ha MEXIyHapOAHBIX BBICTABKax, IPU3HAHNE
WX JOCTIDKCHHH YICHAMH HMIEpPaTopcKoi paMmimmm.
IOBenupHOe feno, SBISACH OJHUM W3 BaKHEHIIMX
BUJIOB XyJ0XKECTBEHHOU HPOMBIIIIEHHOCTH,
MIPEBPaTHIIOCh B €T0 KPYMHYIO 0Tpaciib. OTKPHIBAIKMCH
yueOHble 3aBeACHHs, TOTOBUBIIME 30JIOTHIX U
cepeOpsHBIX Jlel MacTepoB. B NpOW3BOACTBEHHBIH
npoLecc BHEJIPSUINCH HOBBIC TEXHOJIOTHH,
COBpPEMCHHAsl TEXHHKa B LEIAX €ro YNPOIICHHUS.
Bo3smokHOCTH ~ dYenoBeKa 1O MPHOOPETEHHIO
IOBEJIMPHON MPOAYKIMH CBUAETECIHCTBOBAIN O €0
COIIMAJIBHOM CTaTyce, ITO3TOMY IOBEIMPHBIC M3

npeaHa3sHa4aJInuchb JUIA Hpe,Z[CTaBI/ITCJIGﬁ
NPUBUIICTUPOBAHHBIX  CJIOCB O6H.IGCTB8., HapCKOﬁ
CECMbHU.
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PROSOPROGRAPHIC PORTRAIT OF THE REPRESENTATIVES OF KNYAZHEVICH DYNASTY

enu Anexcanopa Ilempogna

Acnupanmia xagedpuvl 6cemupHoll ucmopuu
ucmopuxo-gunocogckozo gpaxyrvmema
Odecckoeo HayuoHATbHO20 YHUBEpCUmMema
umenu . Y. Meunuxosa

MMPOCONPOTPA®UYECKHN MMOPTPET NPEJICTABUTEJIEA TUHACTHAN KHSKEBUYEN

Summary. Russian noble family of Knyazhevich who came from Serbia has been studied. The
representatives of this family held quite significant government and military posts. The state activity of many of
Knyazhevich family was associated with Ministry of Finance, public education, and military service in the Russian
empire. Occupying positions in these departments they showed themselves as energetic and progressive leaders.
The first representative of the family who went to serve in the Russian Empire at the end of the 18th century was
Maksim Dmitrievich Knyazhevich (1758-1813). Further his family was continued thanks to the descendants of his
elder son Dmitriy Maksimovich Knyazhevich (1788-1844), writer, ethnographer, official of Ministry of Finance
and trustee of Odessa educational district. The activity of the representatives of Knyazhevich family requires more
detailed study and disclosure of each personality separately.

Annoranus. VMccnenosan pycckuit qeopsHckui pox KuspkeBnaeit BeixomueB u3 Cepoun. [IpencraBurenu
9TOTr0 poda 3aHUMAJIM JAOCTATOYHO BECOMBIC TOCYyHApPCTBCHHBLIC W BOCHHBIC JOJIKHOCTH. FOCYZ[apCTBeHHaSI
JIeTeNIbHOCTh MHOTHX M3 KHshkeBuueit Obuia cBsi3ana ¢ MUHHCTEpCTBOM (DUHAHCOB, HAPOJHOTO MPOCBEIEHHS 1
BOEHHOW ciyk00if B Poccuiickoit mmmepun. Ha JOMKHOCTSX B 3TUX BEIOMCTBAX OHHU MPOSIBHIIM ce0s Kak
SHEPTUYHbIE M MPOTPECCHUBHBIEC nesATenu. llepBeIM mpencTaBHTENEeM pojia, KOTOPBIM Iepemen Ha CiIyk0y B
Poccwuiickyro ummeputo B koHiie XVIII 6611 Makcum JImutpuesnu Kuasokeuu (1758-1813). [Janee ero poa umen
NpOJIOJDKeHHe Oraromapsi MOTOMKaM ero crapimiero chiHa JImutpust MakcumoBuua KrusokeBuua (1788-1844),
JuTeparopa, 3THorpada, YMHOBHHKAa MUHHUCTEpCTBAa (UHAHCOB M momeduTedss OOeccKoro yueOHOro OKpyTa.
I[GS[TGJ'H)HOCTL Hpe[[CTaBPITCJ'ICﬁ poaa Kuskesnueit Tpe6yeT Oouee JACTAJIBHOTO U3YUCHUSA U PACKPBITHA Ka)KILOfI
NepCcoHaINU OTACIIBHO.

Key words: Knyazhevich family, Ministry of Finance of the Russian Empire, Ministry of Public Education.

Kiouesvie cnosa: poo Kusocesuueii, Munucmepcmeo ¢unancos Poccuiickoii umnepuu, Munucmepcmgo
HapOdHOZO npoceewerusl.

KuspkeBuun — pycckuil  JBOPSHCKMHM  pop,
Beixoanes u3 CepOum. BmepBole ucTOopuueckoe
MIPOUCXOXIeHNE poaa B 1842 1. uccieqoBai yueHbI U
xypraamuct H. Y. Hagexxnua [17], KoTopsIil BMecTe C
Amutpuem  MakcumoBuuem — KHspkeBuY, — sIpKuUM

MPEeICTaBUTENIEM  3TOTO  CEMEHCTBa,
HUCTOpUYECKYI0 ponuny KHsxeBuuen.
Ucropuueckoit poauHoit ocemnoctu KusxkeBuueit
CUHMTAETCsl TOPOJOK Y mOuH. Bce mokoseHus roHomeH
9TOTO ponaa OBLTH 3aHSATHI BOCHHBIM JCIIOM.

IMOCCTHUII
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ITocTostHHOE COCEnCTBO ¢ BOMHCTBEHHOW OcMaHCKOM
MMIIEpUEH, BEIHYKIAJIO0 3aIIUIIATE ce0sl K CBOM CEMBH.
3a OTIMYHYIO BOEGHHYIO ciyx0y KHskeBH9aM B 3TOM
MOCENIeHNH ObUT NPEAOCTaBIeH B IOKU3HEHHOE
BJIafiecHue HeOOJBIION yJacTOK 3eMJIM. A yXKe U3 9THX
MECT MpEeACTaBUTEIN poja B pa3Hble BpeMeHa
MepecesInCh B pasiuW4HbIE  O0MacTH  rora
ABcrpuiickoif umMnepun. MecTo moceneHus BIISIIO Ha
PENUIHO3HBIE IIPEACTABICHUSA: YacTh IIEPECENICHIICB
mepenuia B pAABI  KaTOJMMYECKOW LEpKBH, HO
GOJIBIIMHCTBO OCTAJINCH MPaBOCIaBHEIMU. HekoTopsie
MPEACTABUTENN pOJa MOCEIHINCh Ha TEPPUTOPHIO
toxHOM  [lonmpmim, Jgpyrue  SMUTPHPOBAIM  Ha
Tepputoputo Boctounoii EBpombl, B TOM 4ucie B
Poccuiickyto umneputo.

B 1779 r. B psanel rycap apmuu Poccuiickoit
UMIIEpUH BCTYNMJI OAMH U3 HpeicTaBuTeneil pona
Maxkcum JImutpuesuu Kuaspkesuu (1758-1813). B 1780
r. M. JI. KaspkeBud ObLT Ha3HA4eH MPATIOPIINKOM U
KaBaJIeprapJoM JIei0-rycapckoro ckagpoHa. B atom
ke rony oH keHwics Ha EnnzaBete AsekceeBHOM
PynneBoii. B cembe KHsbxeBuueill poauinock 4eTBEpO
ceiHOBel JMutpuii, Anekcannp, Hukonaii, Bnagucnas
u noub Exarepuna. Kapeepnsiit poct M. 1. KuspkeBuua
OBUT JOCTAaTOYHO CTpPEeMHUTENbHBIM: Cc 1786 1. —
nopyuuk, ¢ 1789 r. — xanuran. B 1790 r. Makcum
Jmutpuesud ¢ KaBaneprapickoro Kopiyca neperes B
psiabl HoCTOsSHHON apMuu. OHAaKO, B KOHIIE 3TOTO XKe
rojia, OH MOJaeT B OTCTaBKY B 3BaHUH CEKyHJ-Maiiopa.
B 1791 r. M. A. KuspkeBud, NOIY4YUB pEBEPC Ha
pocCcHiiCKOe  TOANAHCTBO,  3aHMI  JOJDKHOCTh
npokypopa B CapaToBCKOM BEPXHEM 3eMCKOM cyze. B
CJISYIOIIEM TOXy, OH OBII NEpeBEelCH Ha CIIykOy B
Youmcknit  cyn  OpeHOyprckoi  ryOepHHH  C
MOJIyYEHUEM YMHA KOJIEXKCKOro aceccopa, Ho 1797 r.
Obu1 epeBeeH B Kazanb Ha JODKHOCTH T'yOEPHCKOTO
npokypopa. B 1810-1812 rr. M. /1. KusxeBud ABISIICS
BUHHBIM M COJSIHBIM mpuctaBoM B KasaHckoif
Ka3eHHOH Tajare.

B Kazann M. JI. KusokeBHY Kynuil 0M U ObUI
M3BECTECH KaK TOCTEIPUUMHBIN X035IMH, O YeM TJlacuia
HaJIIMCh Ha BOPOTax ero aoma: «JloOpsie moau, 106po
MOXKANoBaTh!». YIUIy W poImly, BOJNW3W KOTOPOI
HaxOJWJICS IOM CEMbH, MECTHOE HACEJICHNE Ha3bIBaJIo
ux ¢amunueit [15, ¢. 138]. Ymep M. 1. KaskeBud B
Kazanm B 1813 1. rme u Obl1 moxopoHeH. Ero jkeHa
EnuzaBeTta AnekceeBHa nepexuiia Myxa Ha 32 roga u
ymepna B 1845 1. Bclo Ku3Hb OHa MOCBSITHIIA
BOCTIMTaHMIO JIeTe M BHyKoB. CumTana JOCTOMHBIM
3aHATHEM JUIS CBOUX JieTelf NMEHHO BOCHHYIO CITy:X0Y.
OpHako Cyap0a MPUIOTOBHJIA MM B OOJBIIMHCTBE
ClTydaeB CIy»O0y Ha TOCYIapCTBEHHBIX JOJDKHOCTSX.

Crapmmii w3 ceiHOBer JImurpuit  KasbkeBud
(1788-1844) navan cBow CIy) 0y KaHLEIIPUCTOM B
OKcneAuIUU 0 TOCYJapCTBEHHBIX Aoxogax. 1812 r.

J. M. Kuspxesuu HOJIy YU JIOJDKHOCTD
cTojoHauanbHuka. Ha  93TOM  jgomkHOCTH  OH
3apekoMeH/IoBal cebs, Kak MNpodecCHOHATbHBIN

YHMHOBHHUK M «OTIMYHBIN feoBoay [11, €. 52].

B ampene 1814 r. JI. M. KuasbkeBuu B KadecTBe
Oyxraitepa OBUI KOMAaHOUPOBAaH B JEHCTBYIOIIYIO
apMuio s paboThl B JNHKBHIAIIMOHHON KOMHCCHH,
3amadyeil  KoTopoil Oputo  paccumtatecs ¢ 20
eBPONEHCKUMH TOCyNapCTBAaMH 3a IIOCTaBKH IS

poccuiickux BoOHCK. JIMKBHIAIMOHHYI0 KOMHCCHUIO
BO3IJIABJIAT T€HEpal-UHTEHJAHT POCCUNCKONH apMuH,
BIIOCJICACTBMM MUHUCTp (uHaHCcOB, Erop ®panuesny
Kankpun. /1. M. KasbkeBud paboTtan HenmocpeacTBeHHO
moJ ero pykoBoAcTBOM. C Tex Mop B OTHOILEHHSAX
mexay E. @. Kankpunom u JI. M. KusbkeBuuem
YTBEpIUIAch B3aNMHOE yBaXKEHHE U I0BEPHE, KOTOPOE
COXpaHsyIoch B TeueHwe MHorumx ser [1, c. 6-7].
HanbHelmuil kapeepHbiil pocT dmutpus KusxeBuua
OBLI CBSI3aH C XOJaTaliCTBOM MMEHHO 3TOTO YEJIOBEKa.
OpHolf M3 rNaBHBIX NpwyuH BeIOopa . KasbxeBmua
sl paboThl B JIMKBUJAIMOHHYIO KOMHCCHIO —
OnecTsiiee BiaJeHUE Psifia HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

Komuccns paborana npenmyniecTBeHHO B Bene,
rae JI. M. KusokeBud sxun ¢ ssHBapst 1815 no ceHTs10ph
1820 r. TIlocne  oOkOHYAaHHS  KOMaHAMPOBKHU
J. M. KHshkeBHY BEpHYJICS Ha MPEKHIOK CIIYKO0y —
Ha4aJbHUKOM OTAEJICHUS NpuU OKCHEAUIUH O
TOCYAAapCTBEHHBIX [OXOJaX, KOTOpas BCKOpe Obuia
npeoOpa3oBaHa B JlemapTaMeHT TOCYAapCTBEHHOTO
ka3HauelicTBa. B mapre 1824 r. 1. M. KuspxeBuu 3aHsut
moct BHIe-Tyoepratopa IletepOypra [6].

BoImonHss psA rOCYZapcTBEHHBIX MOPYYEHHH B
O0oppbe ¢ Koppynuueidl u KoHTpabammou, . M.
KHskeBHY MOMy4HI ClEAyIOllee IOBBIIICHHE I10
cimyxebHo#t nectuunie. B ¢espane 1827 r. oH ObL1
Ha3HaueH BHIIE-TUPEKTOPOM JernapTaMeHTa
rOCyJJapCTBEHHOTO Ka3HauelcTBa M OJHOBPEMEHHO
cTan UCTIOJIHATh 00s13aHHOCTH JUpeKTopa
JerapTaMeHTa TOCyJapCTBEHHOTO HMYyIIecTBa. B
anpene 1830 r. . KuspkeBUY 1NOMy4YyWsa  YWH
JCHCTBUTENIBHOTO  CTATCKOTO  COBETHHKAa M B
JanbHEeHIeM ObUT Ha3HAYEH AMPEKTOPOM KaHLEJISIPUU
MUHHCTpa (UHAHCOB [24].

B 1837 r. . M. KusbkeBUY meperiern Ha ciryK0y B
MUHHCTEPCTBO  HAapOAHOTO  NPOCBEUICHHS  HA
JIOJDKHOCTB noneunTenst Ogecckoro y4eOHOro okpyra.
Kpome koopaunanuu paboThl y4eOHBIX 3aBeICHUN

IO)KHOTO PErMoHa, B OOS3aHHOCTH  MOMEYUTENIS
BXOJWIIO PYKOBOJCTBO  IIEH3YPHBIM  KOMHTETOM
ropoa.

B Opecce 1. M. KuspkeBUY NPOJOSKHI CBOIO
PENaKIMOHHYI0 M HW3JATEIbCKYI0 IesITeIhHOCTH. [lo
€ro MHHUIMATHBE W AKTUBHOM YYaCTHH OBLTH W3IaHBI
«HoBopoccuiickuit KaJleHJapby, «Onecckuit
anpMaHax», «JIMCTKHM 00IIeCTBa CEIBCKOr0 X035HCTBA
IOxnoi Poccum», «3ammcku Omecckoro oOIecTBa
UCTOpUM M JApPEeBHOCTW». PuilenbeBcKkuid nuued —
riaBHOe ydeOHoe 3aBeneHue Opecckoro ydeOHOTO
OKpyra, BO BpeMeHa noneuurenscrBa JI. M.
KuspkeBrua 3HaAYUTENBHO PACIIMPIII U U3MEHHI CBOIO
CTPYKTypy. CBHIETENBCTBOM 3TOTO CTajl0: OTKPBITHE
HOBOTO OTJeNieHus] W Kadenp, YIydlIeHUsS YpOBHS
MpernojaBaHus U yBEJIUYEHUE KOJMYECTBA CTYIECHTOB,
HalyMcaHWe HOBBIX I€Iaroru4ecKuX MporpaMm IO
o0ydeHHIo, yiydlleHHe MaTepuaibHoW Oaswl [5]. K
coxxanenuto, J[. M. KusixkeBuuy He y1a10Ch BOIJIOTUTh
CBOW TJIaBHBIH 3aMBICENI — MPeoOpa3oBaHUE JIUICS B
yHuBepcuteT. Ceplile NOomeyuTesss OCTaHOBUIOCH
1844 1. BO BpemMs TOE3AKH B CTOJHUILy, TAE IO
CBUJICTENILCTBY COBPEMEHHUKOB, OH Tpejmnoarai
obcymuth B MHUHHCTEPCTBE, B TOM YHCIIE BOIIPOC O
HEOOXOIMMOCTH BBICIIETO YYeOHOTO 3aBElCHUS B
Opecckom  yueOHOM  okpyre. OpmHako  ycuius
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KuspkeBnua He OKaszanmuch HampacHBIMH, U €0
3aMbICeJl BCe-TaKM OYJET BOIUIOIICH B *M3Hb. B 1865
T. PETUOH M HAyuyHBIH MHp OOOraTuics MOSBICHHEM
Hogopoccuiickoro ynusepcurera.

Eme onun u3 6patheB KuspkeBuuei — Anekcanap
(1792-1872)  mocne  oxonuyanus  KaszaHckoro
YHHUBEPCHUTETA, TI/A€ TPOSBIST OJECTSINE 3HAHUS
MaTEeMaTHKH, KaK W €ro cTapIiuii Opar, Hadal CBOIO
TOCYIApCTBCHHYIO  JEATENBHOCTE B OKCHEIUINU
rocynapcTBeHHBIX noxomoB. B 1830 r. Anekcanap
MaxkcuMOBHY 3aHUMAJICS AeIaMH KOMHUTETa, KOTOPBIN
ObIT NPU3BaH YCOBEPIIEHCTBOBATH Pa3lel 3€METb B
umrnepun. Ilocne »sddexTrBHON nBannaTUICTHEN
pabotsl B MununcrepctBe ¢uHancoB A. KHspkeBud
MOy YHIT CHauana ocCT BHIIE-IUPEKTOPA
JilemapTaMeHTa roCyJapCTBEHHOIO Ka3HAauelcTBa, a B
1844 r. — nupekTopa 3TOTO AenapTaMeHTa.

3a roabl ciIyXObl B MUHHCTEPCTBE (PMHAHCOB A.
KesokeBna  mpuobpen  pemyTanuio — YMEPEHHOTO
pedopmaropa, genoBeka THOEPATBEHOTO, CHOKOWHOTO U
HE CKIOHHOTO K KpailHOCTAM. Bo BpemeHa
KpecThsiHCKOU pedopmbl Anekcarpa II A. Kasxesny
ObLT TPOTHB PagWKAIBHBIX PEIICHUI M 3aKpenwi 3a
co0OM peryTaIuio «4eJ0Beka CTapoil 3akaikm» [27, C.
392]. Bo3MOXHO UMEHHO 3TH YepThl U MOMOTIH eMy
obiTh ¢ 1858 mo 1862 rr. MHUHHCTPOM (HHHAHCOB
Poccuiickoi umnepun

[lepuon paboTbl B MUHUCTEpCTBE ObUT I A.
KHsxeBHya J0OCTaTOYHO TsKenbM. EMy mnpumuioch
UCTIPABIATh  3HAYMTEIbHBIE  OMMUOKH  CBOETO
NPEAIIECTBEHHUKA, a TJIABHOE pemaTh CIO0XKHBIC
(hmHAHCOBBIC BONPOCHI IOCIIE MPOUrpaHHOH Poccueit
BocTounoii BoitHbl 1853-1856 rr. [7].

Muammmit u3 6patseB KaspkeBnueli — Braancnas
(1798-1873) momyumn oOpasoBanue B KazaHckom
yHHBepcHuTeTe. [ ocynapcTBEHHYIO NeSTeIBHOCTh IO
CeMEHHOI TpaaulIMU Hayal BMECT€ C OpaThsIMHU B
MunucrepcrBe ¢uuancoB. C 1832-1838 rr. on
SBIISUICS BUIle-TyOepHaTop TaBpupl, a B JanbHEHIIEM
— npexacenaresneM TaBpUUECKOM Ka3eHHOM Iayathl.
Cnyx06a Bnagucnasa B KpeiMy mpuiiace Ha IepHOA
Kpemmckoit BoiiHbl. K TOMy BpemMeHM OH 3aHUMal
JIOJDKHOCTB  yIpaBisitomiero TaBpuuyeckoil ka3eHHOH
ajJaTou. CrnenctBueM TSKEJION 00OpOHEI
Cesactomons B 1854 T. crano OonbIIoe KOJIAYECTBO
OONBHBIX W paHEHBIX. [ocruTaneil W MOMENIeHUH, B
KOTOPBIX MOTJIN OBl MX Pa3MECTHUTH, SIBHO HE XBaTAJO.
Brnagucnas KasxeBmu pasmectinn 406 OOJBHBIX B
cBoeM yactaoM jgome [10, ¢. 340].

B 1862 r. B. M. KusxeBUY ObLT HA3HAYEH WICHOM
coBeta MuHHUCTEpCTBa (UHAHCOB C IPUCBOCHHEM
3BaHUs TalHOTO COBETHUKA. [13-3a HOBOIO Ha3HAYECHHUS
OH ObIT BBEIHYXIEH mepeexats B llerepOypr, HO He
OCTaBJISLI 00IIIECTBEHHYTO (mpenMyIIeCTBEHHO
6naroTBOpPHUTENbHYI0) aAesTenbHOCT, B Kpeimy. B.
KusbkeBnu Obu1 noneunteneM «CTpaHHONPUMMHOTO
noma TapanoBa-benoszepoBa» B Cumdeponose [18] u
Jerckoro mpurorta TaBpuueckod rybepruu [19].
Bnagucnas MakcumoBny KHsbkeBUY M ero keHa
Mapus UWBanona (1800-1899) (B m;eBuuecTBe
Cycnosa) moxopoHeHsl B Cankt-lIlerepOypre Ha
CMOJIEHCKOM TIPaBOCIABHOM Kiaaduime. VX MOTHIIBI
HE COXPAHUIINCE.

OpnuH u3 6patbeB KusokeBuuein — Hukomnaii (1794-
1852) pommwics B Yde. OH cTan eIWHCTBCHHBIM H3
OpaTbeB, KOMy yAaloch HNPOSBUTH ceOs Ha BOECHHOM
ciyx6e. C 1813 r. H. Kusxeuu cimy>xun B KueBckom
IpEeHalepCckoM  MOJKy, IpUHUMal ydacTHe B
3apyOeXHBIX KOMIIAHHMSX POCCHHCKON apmmu 1813-
1814 rr. B orcraBky oH BhImen B 1827 r. B 3BaHUH
moxnonkoBarka. B 1836-1838 rr. H. KusikeBud Obut
Bule-TyOepHaTopoM Pszamm. B 1841 r. oH momyumn
YUH JECHCTBUTEIHHOTO CTAaTCKOTO coBeTHHKA. O ero
KHU3HU U JICSITEITbHOCTH U3BECTHO OUEHb Majio. Bmecte
¢ Oparessmu H. KuspkeBHd 3aHMMAlCs ITHUTEpaTypHOH
JeSITeIbHOCTBIO, U B CIPABOYHBIX M3JAHMUIX YKa3zaH
Kak 1odT 1 xypHanucr [16, €. 233]. Bytyun BoeHHBIM,
OH HaxoAWJCs B TIIOCTOSIHHBIX KOMaHIUPOBKaxX H
pa3zse3nax. B omHOoM wu3 mucem OpaTr AnexcaHap
YIIPEKaeT ero 3a To, YTO OH PEJIKO JaeT o cebe 3HATh U
3aCTaBJISCT BOJIHOBATHCS POJHBIX O CBOEH cyapoe [23].
Iloxoponen H. M. KusxkeBud Ha TeppuTOpuu
Kazanckoro borosiBieHCKOTo ’KEHCKOTO MOHACTHIPS B
Ps3ann. CormacHo HagmucH, Ha HAATPOOHOU TUTUTE OH
ymep B Bene 27 centsabps 1852 r. Mormma H. M.
KusokeBHMua oqHAa W3 HEMHOTHX, KOTOPBIC YIIENIENH
rocJie paspyienus Hekpomois [12].

KpoMe rocynapcTBeHHHYECKOH —JesTEIbHOCTH
Opatesi KuskeBnuM OBLIM 4JICHAMH JINTEPATYPHBIX
oO0beanHeHuit: BospHOro oOmecTBa  JroOHMTENEH
CIIOBECHOCTH, HayK M XYyIOXKECTB, W JINTEPaTypHOTO
canona Co¢uu JImutpuesusl [ToHomapesoii [8, 9]. Bee
OHH AaKTHUBHO IyOJHMKOBAJINCh B JIUTEPATYPHBIX
aJlbMaHaxax TOTO BPEMCHHU.

Tak cIOXWIOCh, YTO TOTOMKOB IO MYXCKOH
JMHUM B ceMbe KHsKeBHYEH OCTaBHI TOJIBKO
Omurpuit MakcumoBnd. [lpyrue OpaThsi He HUMETH
nereit. Imutpuit MakcuMOBHY JKEHIJICS Ha OapoHecce
Anrtonnne ®pannoBHe I'opa. B cembe pomunocs 6
neted — 3 mampuMka U 3 JeBOYkd. VIX mepBeHeln
Maxkcum ymep Mmagesniem 31 wmroms 1821 r. B
[etrepOypre. B To BpeMst B ceMbe yiKe K1l BTOPOTO
pebenka. 5 nexabpst 1821 r. poauiics emie OAWH ChIH,
KOTOPOTO POJUTEIH HA3bIBAJIM B MaMATh O IIEPBEHIIE —
Toxkxe MakcumoMm. B nanbHelem cembsi MONOJHUIACH
elle OJHUM CbIHOM AHTOHMHOM U JJOUYKaMu Mapuen,
Enuzaseroii u ExaTepuHoil.

Makcum Jmurpuesny Kusokesuy (1821-1894)
(monHBIA Te3Ka cBoOero jaena) 3akoHYwn B 1841 r.
HapckocenpCckuii UMl 1 OBUT OCTABIICH HA CITyKOe B
MuHucTepcTBe  HMHOCTpaHHBIX aAen  Poccuiickoi
uMIepud. Yepes HEKOTOpoe BpeMs OH ObUI OTIIPaBIICH
B KoMaHIupoBKy B Ojeccy u ocraicsi paboTath B
KaHIEISIpUN Onecckoro y4eOHOTO OKpyTa,
HOIEYNTENIEM KOTOPOTrO OBUT B TO BpeMs €ro OTell.
Haxomsce B Opecce, OH Bel JIMYHBIA JHEBHUK,
KOTOpBI COXpaHWICS B (OHAAX OTIeNna pyKomHcei
Poccuiickoli HanmoHambHOM OuOMMOTEKHM B CaHKT-
[erepOypre. baronapst 3ToMy HCTOYHHUKY MBI MOXKEM
PEKOHCTPYHPOBATh IOBCEAHEBHYIO JKU3Hb CEMbU
KuspkeBuued, 170.4 OTABIX, Kpyr JIpy3eil.
XPOHOJIOTHYECKN COOBITHS OXBaTHIBAIOT HECKOJIBKO
mecsieB 1843 1. (a umenHo 15 mas — 4 gexabps) [21].
B 1844 r. nocie cmeptu otiia, M. KaspkeBud nepeexain
B IletepOypr, rme 3aHsUT HOJDKHOCTH IITaIMercTepa,
YHHOBHHKA OCOOBIX TOpydeHHH MuHHcTepcTBa
¢uHAaHCOB. [IeICTBUTETFHBIM CTATHBIM COBETHUKOM OH
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cran B 1860 r., TaitueiM — ¢ 1869 r. M. KuskeBud ObLI
seHatT Ha Onbre MBanoBHe Manynesuu-MoiinaHormmy.
B ux cembe poauics ChIH, KOTOPBI Takke CTal
MOJIHBIM TE3KOW CBOEro poaHoro aeaa — Jmutpuit
MaxkcumoBnu KuspkeBuu. Ymep M. JI. KuskeBuu B
Cankr-IletepOypre 9 deBpans 1894, rme u Obut
noxopoHeH Ha CMOJICHCKOM KIIaI0HIIE.

Mnagmmit  ceiH Imutpus  MakcumoBuua
Kusmkesnua — AntonnH Kuskesuu (1826-1879)
okoHumn PumenseBckuii guueil. Ero mepsoit

KapbepHOH CTyTIeHBKOH cTana pabora B TaBpudaecKoit
Ka3eHHOW Tajare, TAE€ OH CIYyXWI TIyOepHCKHM
cekperapem. C 23 wmas 1846 r. Obul Ha3HauYcH
MOMOIIHUKOM CTOJIOHaYaJIbHUKA KaHLENAPHH
HoBopoccuiickoro u  beccapabckoro  renepai-
ryboepuaropa B Ognecce. Bo Bpemst KpeiMckoit BOWHBI
OH paboTal B IMOYTOBOM BEJOMCTBE M 3aHHMAJICS
BOCCTAaHOBJIEHHEM KPBIMCKHX JOPOT U KOOpAUHALUEH
paboTel mouTOBHIX cTaHmui. Pabora ObpIa OYEHB
HaNpsDKEHHOM, BO BpeMs BOCGHHOW KOMIIAHHMU HAJo
ObUTO OpPraHW30BaTh BBIBO3 PAHEHBIX, OOECIIECUHTH
HE00X0ANMOE KOJIMYECTBO TPAHCIIOPTA JUIS TIEPEBO3KHU
Trosiel 1 mpoxykToB. O TsHKECTH pabOTHI 1 ONIOKECHUN
MOIyOCTpOBa AHTOHMH THCal B CBOMX IHCbMax K
porHomy nsane Anexcanapy Kusxesudy. Hamomuuwm,
YTO KMMEHHO B 3TO BpeMs, e€Ile OJIUH ero Asdns
Brnanucnas Kusxesnu ObUT  YIPaBISAIOIINAM
TaBpuueckoit kaseHHoW manatel. A. KasbkeBuu
3aHMMall JOJDKHOCTh IUTanMelcrepa Beicowaiiiiero
JBopa, ¢ 1861 r. sBisics NEHCTBUTENBHBIM CTaTCKUM
coBeTHUKOM, B 1872 . cTan ropmeticrepom. B Kpeimy
B HACJIEACTBO OT OTHA AHTOHUH IONYy4YHl HMEHHE
Kydyk-Y3eHp, B KOTOpOM OH aKTHBHO 3aHUMAIICS
BHUHOTPAZapCTBOM.

Houepu [mutpuss Makcumonuua KusokeBuua —
Mapus (1824-1901), Emmzasera (1825-1900) u
Exarepuna (1835-1898) ©He Obumn 3amyxkem u
MOTOMKOB HE OCTaBUIIH.

Buyku JImutpus MakcumoBnda KHspkeBnua
TaKXKe 3aHUMalId BBICOKHE TOCYJapCTBEHHBIE U
BOEHHBIE JOJKHOCTHU B Pocculickoil umnepuu. BHyk ot
cTapirero celHa MaxkcuMa (TToJTHBIN Te3Ka) poamics 21
utona 1874 r. B 1894 r. on 3akonHumn [laxeckuit
KOpITyC M CTa] KopHeToM IrBapanu Kapaneprapiackoro
nosika. B 1898 r. JI. M. KHskeBud mnonyuus1 4uH
nopyuuka. B nanpHeimem JI. KuspkeBHY mpoaomKui
oOydenne B HukonmaeBckoi akaJeMn¥u reHEpabHOTO
mrabda no 1-my paspsny. J. Kaspkesud B 1900 . cran
mTabCc-POTMUCTPOM TBapIUM C NEpEeMMEHOBAaHUEM B
KanmuTaHel l'eHmTaba, ciyxun B KaBkasckom u
[TerepOyprckoro BoeHHBIX oOkpyrax. 1901 1. —
cTapmuii  aaploTaHT mTaba 18-ro  apmeiickoro
kopmyca. C 1901-1902 rr. M. M. KuamkeBuu
KOMaHJI0Bal JCKaIPOHOM Jel6-rBapIn
Kupacupckoro mnomnka, mosydus 3BaHHE CTapILEro
ajproTaHTa mraba 1-ro apmeiickoro kopmyca. 15
MmapTa 1903 1. OH 3aHs1 JOJDKHOCTH 00ep-oduiepa 11
nopydeHuii npu  mTabe BoMck ['Bapamm  u
IleTepOyprckoro BoeHHOTO OKpyra, B 1904r1. —
(mmrens-agprotanTa. J[. M. KasoxkeBny ydacTBOBa B
pyccko-armoHcKoi BoitHe; ¢ Mas 1904 1. — mrTab-
odwurep st mopydeHuit npu mrade Boick ['Bapauu u
ITeTepOyprckoro BoeHHOTO OKpyra. B 3ToMm e romy
noJty4yui 3BaHue noanoskosHuka. J[. M. KusbkeBuu ¢

1908 r. sBissIcs wrab-ohuuepoM i OpYUYEHUH Npu
[JIaBHOKOMAHIyMoOLEM  Bodickamu  I'Bapauum  u
IleTepOyprckoro  BoeHHOro  okpyra. OH  ObLI
npukomanaupoan ¢ 1909 r. x Kasaneprapackomy
TOJIKY JUIsl O3HAKOMIJICHHSI ¢ OOLIMMH TpeOOBaHUSIMHU
yIOpaBleHUs] U XO34HCTBOBAaHUS U MOy 3BaHUE
moiakoBuuka. 1912 1. J. M. KuskeBud ObL1
MIPUKOMaHIMPOBAH CHa4yajla K apTHUIEPHH, a 3aTeM K
mexore. C 14 aBrycra mo 24 nexabps 1913 r. om
SBISUICA HadaJbHUKOM 1InTaba 1-if  rBapaeiickoi
KaBaJIepUICKOM JIMBHU3HH, no3aHee cTall
KOMaHAYIONIMM JIEHO-TBapIiH YJIAHCKOTO IIOJIKa, BO
rJlaBe KOTOpOro BCTynwi B Oou B roasl llepsoit
MupoBo# BoiHBEL. B Mapre 1915 r. momyuun 3Banue
renepasn-maiiopa. Jlmurpuii KuspkeBud 1oru® Bo
BpeMsi TpakiaHcKol BorHbI B 1918 1. [13]. bbut xenar
Ha Jlumuu AdanacheBHe BunmHOaxoBoii, KoTopas
OBUIO paccTpelnsiHa COBETCKOH BiacTbio B 1919 r.[14].
Jlereit HE UMeEITH.

Cynp0a crapmero BHyka AHTOHnHA KHSDkeBH9a —
AnexkcaHzapa, KOTOpbli poauicsi 7 uroHa 1869 r.,
MIPaKTHYECKH HEW3BECTHA. B CTAaThsX OFECCKHX
kpaeBenoB C. PemeroBa m B. Illepcroburoro ects
CBEIIEHMS 0 KpecTuHax Anekcanapa 23 urois 1869 r. B
Cperenckoii 1iepksu B Onecce [25, €. 126-127; 28, c.
57]. CymiectByr0T cBeficHus, 9To A. A. KHsbxkeBUd ObLT
CTaTCKUM COBETHHKOM, KaMeprepoM, YHHOBHUKOM
ocoObix mopyuenuit VI kmacca mpu MocCKOBCKOM
reHepan-ryoepratopcrse [2, cr. 48.]. bbut jxeHaT Ha
JIngun ITaBnoBHE (IeBUYBIO (DaMUIIMIO YCTAHOBUTH HE
yaanock). B ux cembe poauics cein Bmagumup, cynpb6a
KOTOpOTO HaM TaKkKe HE HM3BECTHAa. B crpaBouyHOM
W3TaHUM «AZpecHas W CHOpaBOYHAs KHWTA T.
Ilerporpana x 1917 rom» ykasaHo, 4To AJEKCaHAP
AHTOHMHOBMY Biazen foMoM B IletepOypre mo agpecy
ITerpo3zaBoackas yia., 1, yrom I'eciepoBchkoro mep.,
23-6. [3, cT. 71, 297].

Hpyrue netu AnTtoHnHa KHspkeBuua — JBOMWHSA
Huxomait w Bnaaumup npoumwu — claeAyromiui
KU3HEHHBIH 1myTh. O0a y4Miauch B THUMHA3HU
«YenoBeKoMr00MBOro 00IIECTBAY, IIe OBLIM OJHUMH
n3 Jydmux cryaeHtoB. Ilocie aByX Jer ycremrHoi
yueObl OHM ObUTH TepeBeneHb! B Mmmepartopckuit
AJNeKCaHAPOBCKUN JIMLEH, KOTOPBIA 3aKOHUMIH C
ommuneM. B 3Tux y4eOHbIX 3aBeneHmsx KHspkeBuuu
JIPYXWIM ¥ YYWINCh BMECTe C XYyHOKHHKOM U
ucropukoM A. H. benya. B cBoux BOCLIOMHUHAHUSIX OH
MUIIeT, 4YTO OpaTbs ObUIM MHJIBIME U OYEHb
BOCIIUTAHHBIMUA ~MAalbYUKaMH, XYIObIMH H HMEIH
JIETKYIO CKJIOHHOCTh K 3aMKaHHIO. M XOTS XyHOXKHUK
yTBEp)KIaeT, YTO OHH ObUIM OJM3HELAMH, BCE XK€ H3
BOCIIOMMHAHHH TOHATHO, YTO AEJO0 HIET O JBOWHE:
Brnagumup — 6mornuH, a Hukonait — «OBIT CMYTIIBIH,
Kak apamdoHok» [4, ¢. 409].

Kuspxesnu Hukonait Anronunosnd (1871-1950)
B 1892 r. ycmemmHo cnanm oQuIEpCKHi 3K3aMeH B
[lepeom BoenHoMm IlaBnoBCkOM yuwiMme U ObLI
YTBEPXKIEH KOpHETOM Jieio-rBapauu B ['ycapckumit
noJjk. B nanbHeleM oH CTpEMUTENBHO MPOABUIAIICS
B ITOJyYCHHUH BBICIIIETO BOMHCKOTO 3BaHUS — (DIIUTEIb-
agsioTadT (1904), nonkoBHuk (1904), renepan-maiiop
o 3aunciernto B Mupsr (1912). B 1908-1912 rr. on
ABTSUICS ~ KoMaHaupoM  KpeIMCKOro ~ KOHHOTO
umnepatpuibl Anekcanapbl @enopoBHbl nonka. C 9
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okTsiOpst 1912 1. H. KHskeBud KoMaHAOBA 2-eM
Opuranoi 8-i KaBanepuiCKON AMBU3WH, YIpaBlICHHE
KOTOpPO# ¥ IpOAOKHUI BO BpeMs llepBoli MupoBoi
BOMHBI. Cran HOCJETHIM TaBpudeckum
ryoepuatopom. B 1917 r. H. A. KasbkeBuua
HaszHaumnu OpecckuM rpafoHavanbHUKOM. OnHAKo B
CBSI3M C PEBOJIIOIMOHHBIMU COOBITHSMH TOJHOLEHHO
3aHATH 3Ty NOJDKHOCTH Tak M He cyMmel. [locie 1918 1.
Hukomnait AuToHrHOBHY SMuUTpHpoBan B FOrocmasuio.
B 1921 r. o npuHsI ydactue B paboTe pOCCHICKOTO
komutera B Benrpum. IlepeexaB Bo @Dpanuuio,
BO3MIIABIIAT 00betHEHIE KPBIMCKOTO KOHHOTO ITOJIKA.
Beut xenat Ha Ekarepune BopucoBHe OOyxoBoit
(1891-1954), xoropas GbLIa Ky3HHOM OTIEPHOM TEBHIIBI

Hanmexner OOyxoBoit. [locmemnue romsl KU3HU
cynpyros nposenu B Pycckom nome Cenrt-XKeHeBbe-
ne-bya  (ero  Takke — Ha3bIBAOT  POCCHUCKHM

crapueckuM jgomoM). O6a paboTaliu CMOTPUTEIAMHU
pycckoro kiamommia [20, €. 221]. Vke ynoMsHYTBIN
panee A. beHya ¢ coxajeHHeM BCIOMHHAET, YTO B
CBA3M C KPAaTKOBPEMEHHBIM OTBE3AOM HE CMOT
MPUCYTCTBOBAaTh Ha TOXOPOHAX IpyTa neTcTBa [4, C.
409].

Kasoxesnmu  Brnagumup AntoHmHOBHY  (1871-
1934) Obu1 KaMeprepoM, ACHCTBUTEIBHBIM CTATCKUM
coetaukoM. C  1913-1915 1. oH  sBmsuICS
Deo10CUICKUM Y€3IHBIM MIPEABOAUTEIIEM
nBopsiHcTBa. B. KHsbkeBMY ObUT MOYETHBIM UYJICHOM
TaBpu4eckoro ry0epHCKOr0 MONCYUTEIbCTBA JCTCKUX
npuioTOB. B mepmon rpakmaHCKOW BOWHBI OH OBLI
BEIHY)KJCH SMUrpupoBath. Iloxoponer B benrpane,
T/ie Ha PYCCKOM HEKPOIIOJIe COXpaHWIAch €ro MOTHIIA
[26].

[To nannbM uccnenosarensHuLb! JI. A. OpexoBoit
[22, c. 461] y Hukonass AutonunHoBuua KushkeBuua
Obi1 cbiH Huxonait, xoroperii ymep B 1989 1. BO
®paHIMK U TIOTOMKOB HE OCTaBWII. BeposTHO, OH ObLI
MOCIIEHIM MIPSIMBIM MOTOMKOM Jmutpust
MaxkcumoBuua KusokeBuua. Onnako kpaeBen B.
[TepcToOMTOB B CBOEGH CTaThe YKa3bIBAET JPYIHX
mpencraBuTenell cemelictBa KHsbkeBHueH, KOTOpbIE
3acemsii  XepCOHCKyro TyOepHmio. B kadectBe
nprMepa OH TIPUBOJAUT JUYHOCTH ['eoprus Miprua
KasoxeBnua (1860-1931), KOTOpBI MOXOpOHEH Ha
Bropom xpuctranckom knaabuiie B Opecce 1, 1Mo ero
CBEJICHUSM,  SBISICTCS  POOHBIM  TUICMSHHUKOM
JOmutpust MakcumoBnua KusokeBuua [28, €. 57].
OpHako, y Amurpus MakcumMoBHYa He OBLIO POJHOTO
Opata ¢ wuMeHeM WMmps, UYTO oOmpoBepraeT ATy
HHQOpPMALHIO.

Takum o6paszom, mpocomnorpaguueckuii TOpTpeT
pona KusbkeBHuel  MO3BOJIIET  MPOCIEAWTh H
MIPOAHAIM3UPOBATH S TEIBHOCTD €0 MPeICTaBUTENeH
Ha rocyapcTBeHHOH ciry»xk0e B Poccuiickoit nmnepun.
Bce oHm  3aHUManM = JOCTaTOYHO  BECOMBIE
rocyJapCTBEHHBIE u BOEHHbIE JIOJIKHOCTH.
TocynapcTBeHHass ~ eATENbHOCTh  MHOTMX U3
KusokeBuuelt Obuta  cBs3aHa ¢ MUHHCTEPCTBOM
¢mHaHCOB M BOEHHOM ciyx0oii B Poccuiickoit
umrepud. Ha AOMKHOCTSIX B 3TUX BEIOMCTBAaX OHHU
MPOSIBUIIN Cce0si KaKk DHEPTUYHbIE W TMPOTPECCHBHBIE

JCATCIIN. CBH}ICTCJ’[BCTBOM TOMY SIBJISICTCSA Hux
KapbepHbII PpPOCT M TOCYAAPCTBEHHBIE Harpaibl.
OnHako  NIEATENBHOCTh  TpEACTaBHTENEH  pojaa

KuspkeBuueit tpebyer Oosiee NeTaIbHOTO M3YyYEHHS U
PAacKpbITUS KaXXJOW MepCOHATUM OTAENbHO. MBI ke
mocTaBuiIu cebe 1LeNblo, 0XapaKTepu3oBaThb poOJ B
LeJIOM U KpaTko Kaxjoro wu3 KaosxeBuuel B
OTJENbHOCTH, MOKa3aTh 3HAYUMOCTh, MPEJAHHOCTh U
IIPEEMCTBEHHOCTh B BBIOOpE npodeccun
MIpeaCcTaBUTeINeH 3TOT0 cepOckoro pona B Poccuiickoit
HUMIIEPUH.
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CPEJHEBEKOBbI AHTPOIIOT EHHBII JIAHAIIA®T CEBEPO-BOCTOYHOI'O
IMPUYEPHOMOPBS B APXEOJIOI'MYECKUX 1 AHTPOIIOJIOTHYECKHUX
MUCCIAEJTOBAHUAX XXI Bt

Summary. The article reflects the most important results of a comprehensive historical, archaeological and
anthropological study of the ethno-cultural, social and demographic structure of the population of the North-
Eastern Black Sea region in the middle ages in the first twenty years of the XXI century. A brief overview of the
latest publications on the main areas of research in the region is presented. The work is executed at financial
support of RFBR (project Ne17-29-04313 ofi_m).

Pe3ome. B cratne OTPpa’KCHBI HanboJIee Ba)KHBIE UTOI'M KOMIUIEKCHOT'O HCTOPHUYCCKOIr0, apXCOJIOTHICCKOTO
U aHTPOIIOJIOTUIECKOTO W3yUCHHS 3THOKYJIBTYPHOU, CONMANBHOW M AeMOTpapuIecKoi CTPYKTYPHI HACEICHHUS
CeBepo-Bocrounoro IlpuuepHoMOpbs B 310Xy CpeTHEBEKOBBs B nepBoe aBaamnatunetrne XXI B. [Ipeacrasnen
KpaTKuil 0030p HOBEHIIMX myOJUKalWii MO OCHOBHBIM HAalpaBJICHHsSM HCCIeNOBaHMHA peruoHa. Pabora
BBINOJIHEHA ITpH (uHaHCOBOH moaaepxkke PODU (npoekt Nel7-29-04313 odu_m).

Keyword: North-Eastern Black Sea region, lower Kuban, archeology, anthropology, historiography, middle
ages

Knmouesvie cnosa: Cegepo-Bocmounoe Ilpuuepnomopve, Huoicnas Kybauw, apxeonocus, awmpononocus,
ucmopuoepagus, cpeorue gexd

IlepBoe nmBamgmatmietrie XXI| B. oka3amoch
IUIOJJOTBOPHBIM BPEMEHEM JUI W3Y4YEHHS BOIPOCOB
STHOKYJIETYPHOH, COLIMANBHOW M JeMOTpaduuecKon

CTPYKTYPBI HaceJIeHHs Cesepo-BocTounoro
ITpugepHOMOpPBS B 3TOXY CPEIHEBEKOBBSI.
Haxomuienue apXEO0JOTHIECKUX HCTOYHHUKOB,
MHTEHCU(HUIMPOBAaHHOE MAacCIITa0HBIMH  OXpPaHHO-
cracaTesJIbHBIMH ~ packomkamMu Ha tore Poccun,
MIpOBE/ICHNE KOMIUTIEKCHBIX HCCIIeIOBaHUH,
MO3BOJMBIIMX  IIOJIyYUTh  KAa4eCTBEHHO  HOBYIO
nHopManuio, co3janyd YCIOBUS JUIS TOSIBJICHUS

HOBOW Hay4YHOW KapTHHBI HCTOPHUYECKOTO pa3BUTHUS
pErroHa B CpeJHHE BEKa.

Ha cmeHny chopMynrpoBaHHOM elie B cepeanHe
NPOLIOTO CTOJIETUSl BBLIAIOIIMMCS KaBKa30BEIOM
Jleonngom UBanoBuuem JlaBpoBeim (1909-1982)

KOHLENUUU MOCTYyNAaTeIbHOrO PAa3BUTHS MECTHOIO
COLMyMa, TMpPEICTaBIABIIEIO Cco00il KOHIIIOMepaT
POICTBCHHBIX aIpIT0-a0a3WHCKUX IUIEMEH, a TaKXKe
mpeuIoskeHHOH B KoHIEe 70-X rr. XX B. KOHIEHIIHA
Anekcanapa BunbsmoBmua Tammo  (1937-2002),
OJIHOM M3 OCHOBHBIX COCTABJIIOIIUX KOTOPOH
SABIISATIACH WJES O 3HAYMUTENBHOW PO B OTHO- H
MIOJIUTOr'CHE3E MECTHOT'O HaceJIeHUs
paHHECpeIHEBEKOBLIX TIOPKOBZ, IIPUIILIN HOBbIE (UM
TIOJTYYHMIT Ka4eCTBEHHO HOBOE Pa3BUTHE) THIIOTE3bI U

paspaborkn, B  KoTtopeix  CeBepo-Bocrounoe
[IpuuepHOMOpBE TpEACTAaET Kak OJHA M3 CaMbIX
aKTMBHBIX ~ KOHTaKTHBIX  30H  CpEIHEBEKOBOM
OilkyMeHBI.

3a IOCJICAHUEC TIoJbl K3 II€YaTH BhIIJIA IICjas
cepusd pa60T, OCHOBaHHBIX Ha KOMIIJICKCHOM aHaJInu3¢€

! Pa6ora BeimonHeHa npu puHAHCOBOM noanepxkke PODU (mpoekt Nel17-29-04313 odu_m).

2 3[[6(31: HE pacCMaTpuBarOTCs C(i)OpMPIpOBaBH_II/IeCH Ha HEKPUTUYIECKOM HCHOJIb30BAHUU YCTApPCBHINUX MOJIOKECHUN TaHHBIX
KOHIISITIIHIA HEHAYYHbIEC TCOpUHU 00 H30JIMPOBAHHOM, Oe3bIHBA3HITHOM Pa3sBUTUU «MOHOKYJIbTYPHOTO W OJHOPOJIHOTO B
9THHUYCCKOM IUIaHE MHpPaA aAbII'CKUX IJIEMEH) («HHBI/UII/BaHI/ISI Ka6ap[{a», «OCTpOBHaSI OUBUIIU3alA I‘IepKeCI/ISI» u T.H.).
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MHCbMEHHBIX, apXEO0JIOTHYECKUX u
NaJICOaHTPOIOJOTMYECKUX ~HMCTOYHUKOB, CO BceH
OIIPEIETICHHOCTBIO JIEMOHCTPHUPYIOIINX
MHOTOBEKTOPHBIH ¥ MOJHUKYJIBTYPHBIH  XapakTep

HUCTOPUYECKOTO pPa3BUTUSL d3TOM Teppuropuu. B
00o0maronmx 0030pHBIX padOTax MpeACTaBIcHA HE
nuHeHHass, 0Oe3 SBHOW TPAMONW IPEEMCTBEHHOCTH
CMEHa apXEOJOTHICCKUX KYJIBTYP Cesepo-
Boctounoro IlpuaepHomMoprs m menbTel KybOanum B
SMOXY CpenHeBeKoBbs [52; 17; 2; 68, 72; 27, 31],
MHOTOBEKOBOE IIPHUCYTCTBHE Ha TEPPUTOPHU Kpas
Pa3NMYHBIX HApPOIOB WM IUIEMEH — 3MUXOB, KaIllaKOB
(kacoroB), mamaroB, ajiaH, I'PEKOB, IOJYKOUYCBBIX H
KOUYEBBIX 001IeCTB (yropckux, TIOPKCKHX,
MOHTOJIOU/IHBIX ), & TAKXKE UTAJIbSIHIIEB, €BPEEB, apMSH,
pycckux u apyrux [1; 55; 56; 21; 23; 51; 4; 69; 70; 82;
34; 48; 49; 50; 26 u np.].

[IpennoxxeHa coBpeMeHHas Hay4yHas KOHIETIHUS
cpenHeBekoBoii uctopun Tamanu [67; 68; 71; 72; 76;
77; 79; 73]. Boccozmana oOBeMHas KapTHHA
HETIOCPEACTBEHHOTO TOJIHTHYECKOT0, KYJIBTYpPHOTO,
PEUTHO3HOTO H  YKOHOMHYECKOTO  TIPHCYTCTBHUS
Buszantun B CeBepo-Bocrounom Ilpuuepaomopse [83;
10; 11; 74; 75]. KagectBeHHO HOBas WH(OpPMAITHS
OblTa ToNMyuyeHa B pe3yJbTare  HOBAaTOPCKHUX
WCCIIEIOBAaHUM BBISBJICHHOTO TMPHU apXEOJOTHUYECKUX
packomkax TamaHCcKOTO rOpoJIuIIa
c(hparuCTUUCCTHYSCKOrO0 Marepuana (BU3aHTHHCKHUX
BUCIIBIX Iedateil) [75] — ucTouHMKa, KOTOPHIN BIJIOTh
10 10-x rogoB XXI B. ocTaBajcsi NPakTUYECKH HE
BocTpeOOBaHHBIM. Ero n3ydeHne He TOJNBKO PacCKPBLIO
poms  Marapxy, Kak TOProBOrO W  BOCHHO-
aJIMAHUCTPATUBHOTO IICHTPA Ha TPAHHUIIE TPEIECKOTO U
BapBapCKOTO MUPOB, HE TOIBKO ITO3BOJIIIIO BOCCO3IATh
HEHM3BECTHBIC MOIPOOHOCTH MUCTOPUYCCKHUX COOBITHH,
pa3BopauMBaBIIUXCA Ha CEBEPHOM mobepexne [ToHTa,
HO W TPEJOCTAaBUIIO YHUKaIbHYIO HWH(POPMAIHUIO O
J)KU3HA TOpOXKaH — TOPTOBIEB W TaMOXCHHHKOB,
YUHOBHUKOB U BOEHHBIX, IEPKOBHBIX HEPAPXOB U
MpeJICTaBUTENIe TOPOJCKOM 3HATH, a TaKkKe HX
JIAIEKUX KOPPECIIOHIEHTOB U3 Pa3TUYHbIX IPOBUHIIUN
BusanTuu u ee CTOIUIBL.

B nmecsTkax myOnmuKanwii BBEACH B HAYYHBIHA
000pOT BHYIIUTEIBHBIA O0BEM aPXCOIOTHICCKHUX
Matepuainos [3; 5; 64; 80; 46 u np.], IOATOTOBJIEHBI
obobmatonie MoHorpaduu u muccepranuu [57; 22;
60; 4; 61; 24; 34; 27].

HccnenoBanbl  TPYyHTOBbIE U KypraHHbIE
HEKPOTIOJIH, COEepKAIIe MHOTHE COTHU MOTrpeOeHnH.
PasnooOpasue mnorpebanbHbIX MaMaTHUKOB VI-XVI
BB., BRISIBJIGHHBIX Ha Tepputopun CeBepo-BocTounoro
ITpugepHOMOpPES U B HU30BbAX KyOaHu, HE OCTaBIAIOT
COMHEHHS B TIOJIMATHHYHOM COCTAaBE HAaCEJICHHUS
peruoHa  Ha  OPOTSDKEHHM  BCEro nepuoja
cpenHeBeKoBbs. [Ipu 3TOM paznuyHble TpaaulUdd U
00psIIBI «YXKUBAJUCh» B TPAHHIAX OIHUX H TEX XKE

[IaMSTHUKOB,  CBUJETENBCTBYS HE  TOJBKO O
JUIMTENBHOM COCEJICTBE OSTHHUYECKH pPa3sHOPOAHBIX
MOMYJISILUH, COCYIIIECTBOBABILINX Ha OJIHOM
TEpPUTOPUH, HO M O CIOXKHBIX TMpoIeccax Hux

WHTEHCUBHOTO CMEIICHHS B PAMKax ()OPMHUPYIOLTHXCS
MOJIMKYJIBTYPHBIX OOIIHOCTEH, B TOM YHCIIE H3BECTHBIX
10/l ICTOPUYECKUMU HUMEHAMU 3UX0B, KACOT0B, & 3aTEM

—gepkecoB [58; 53; 54; 65; 9; 28; 29; 33; 50 u p.].

B nocrnenHee necsTuieTHE 3HAYMTEIBHBIA IIar
ClleslaH B M3YYEHHH OBITOBBIX IaMSTHUKOB PErHOHA.
Pe3ynbTaThl apXeoIOrHYeCKUX PACKOMOK ITOCEIEHHH,
UCCIEOBAaHMH  HMX  C  TOMOIIBIO  METOHOB
€CTECTBEHHOHAYYHBIX AUCIMIUIMH MaCCOBO BBOJISITCS B
Hay4HBII 000poT [16; 84; 63; 66; 78;25; 15; 6; 7u np.].
PesynbraTel aHamu3a U 0000IIEHNS YTHX MATEPHAIOB,
B CBOIO OYE€pElb, CBUACTEILCTBYIOT O HEOIHOPOIHOM
STHOKYJITYPHOM COCTaBe MECTHBIX IUIeMeH. YacTh
moceJieHnit Ha momyocTpoBe AOpay (I'meboBckoe u
Bopucosckoe) XapaKTePU3YIOTCA HaJIMIHEM
MHOTOYHCIICHHBIX M M OTCYTCTBHEM KallUTaJIbHBIX
MIOCTPOEK, YTO COJIMIKAET ITH ITaMSITHUKH C CE30HHBIMHU
KpPaTKOBPEMEHHBIMU HEYKPEIUIEHHBIMU ITOCEICHUSIMHU
Huxnero Ilononsst u Bocrounoro Ipuazosss [5,38].
BoisiBniennsie Ha  ['ocraraeéBCKOM — IOCENECHUHU
KaMeHHbIE KJIaJKU CTPOCHMH, MaTephajbl MOCEICHUs
XKykoBa, rne oOHapyXeHa CTpOUTENbHAs Yeperuia,
MIO3BOJIIIOT PAacCMaTPHUBATh 3TH MAMATHUKU KaK 4acTh
OmmKanei nepudepnu MPOBHHIIHAIBHO-
BU3aHTHHMCKOW KylbTypbl ropojoB Kpsima u TamaHu.
OtcyTcTBHE KaKMX-THOO cIeI0B (yHIaMEHTaIbHBIX
MOCTPOEK y TUIEMEH, OOWTaBIIMX B MPEATOPHAX

3aky0aHbs B OIOXy CPEIHEBEKOBBS, CBEACHUS
MUCBMEHHBIX M STHOTPApUUCCKUX  HCTOUYHHUKOB
BBIABJSIIOT ~ TPEThIO  TPAJULHUIO  JOMOCTPOCHHMS,

XapaKTepHYIO JUIS aJbirOB U aba3WH — BO3BEICHHE
TYPJIyYHBIX HA3EMHBIX JOMOB. M, HAaKOHEII, TaMSATHUKU
MOJUITHUYHOTO  HACEJCHHS  CTCMHBIX  PaliOHOB
3anagHoro 3aKy0aHbs, TJie BBISBICHBI 3ariyOJICHHBIC
OKpYIJIbIE ~ OCHOBAHUS  IOPTOOOPA3HBIX  IKHUIHII]
(MonnmaBanoBckoe 2, X—XIII  BB.), ocraTku
MOJTY3EMIISTHOK, O0O0OKEHHbIE TTTMHOOHTHBIC MOJIBI U
CTeHBL, cydsl, KaHbl (XKemeznomoposxkHoe 1 u 2, X1V B.)

[7, 29-31] maxomsT aHajmoOrMM B Marepuanax
YKPEIUIGHHBIX M HEYKPEIUICHHBIX  MOCEJICHUMN
IToBomxkes u Cpenneit Azun.

Bonpmas pabota MPOBOJUTCS o

CUCTeMAaTH3alliM W  aHalu3y [UCBbMEHHBIX U
snurpaduieckux ucTouHukoB [12; 13; 14; 81; 30; 47;
39; 40; 41; 42; 43; 44, 45; 59; 11; 37; 38; 36 u np.].
Tak, B (akCHMWIFHOM W3IaHUU TIOPKOSI3BITHOTO
COYMHEHUS 10 MCTOPUHU UYEPKECOB, COCTABICHHOTO B
1171/1757-1758 rr. vexum an-Xamx Kypbanom st
KaOapIMHCKOTO KHS3S OJb-MHUP3BI ChIHA bek-Mup3nl
(bexoBmya-Yepkacckoro) paccMOTpEeH BOIPOC O
JIETEHAApPHBIX TPEeIKaX OCHOBATeNsS KabapIWHCKOTO
KHsDKeckoro noma Muana. MccnegoBaTteny NpUILIIN K
BBIBOJly, UTO «u3J0KeHHBbIH UYenebu u Deppax an-
Junom/an-Xamx KypOaHOM CIOKET NPOUCXOXKICHUS
7a30B, a0Xa30B M YEPKECOB OT KONTOB WJIHM apaboB
HPEJCTaBIIET CO00I MyCYJIbMAHCKYIO JINTEPATYPHYIO
nepepaboTKy pacckaza ['epogora o MPOHCXOXKICHUU
KOJIXOB OT ETUNTSIH, B KOTOPYIO B COOTBETCTBUU C
TpeOOBaHUAMHU KaHPa HCIAMCKOW JUTEepaTyphl OBLIH
BBEJICHBI B Ka4eCTBE JCHWCTBYIONIMX JIHI OHONeHcKue
naTpuapxy U MepBble pacpocTpaHuTenu uciaamay» [40,
15].

Oco0oe 3Ha4YeHUE MMCIOT aKTHBH3HPOBABIINECS
mmocie JUTATENIEHOTO nepepsiBa
MAJIE0AHTPOTIONIOTHYECKHEe HccaenoBanus. C mo3nnuit
COBPEMEHHBIX TOCTIKEHUH HAYKU MPOBEACHA PEBU3US
pe3ynpTaToB aHanmm3a AHTPOTIOJIOTUIECKUX
KOJIJICKIIMH, MOJYYeHHBIX B MpexHue rofsl [19; 18;
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28], wu3y4aroTCs KPAHUOJOTMUYECKHE CEpUU U3
PacKoNoK MOTHJIBHHKOB, NPOBEAECHHBIX B IOCIEIHES
Bpemsa [8; 20], B TOM umucie C TpHUBICYECHUEM
HOBEHIINX METOZ0B (MuKpodoKycHOH
peHTreHorpaduy, aHajau3a COOTHOLICHUS H30TOIOB
ctpoHnus) [35].

B nocnenHee pecsTuneTHe MpOBEAEHBI TIEPBEIE 3
Gosiee 4eM CTOJIETHIOIO HCTOPHIO APXEOIOTHYECKOTO
W3ydeHMsI KpeMalMoHHBIX morpebennit  CeBepo-
Boctounoro Ilpuaepromopss u 3akybanss VIII-XIII
BB. IIJICAHTPOIIOJIOTHYECKHE HCCIIEAOBAHUS CaMHUX
KpPEMHPOBAaHHBIX OCTaHKOB. VIcronb30BaHNE METOIOB,
OCHOBAaHHBIX Ha OOLUIMPHOM OMBITE  CyJIeOHOM
MEIULMHBI, TTO3BOJIMIIO MTOJYYHTh HOBYIO YHUKAJIbHYIO
ndopmanmio 00 oOpsize kpemanuu (YCIOBHAX |
MPOJIOJDKUTENILHOCTH CXKMI'AHUS Tella, B PSE CIydaeB
— 0 M03€e TeJa NpH COKUTAHUY, JIOKAIU3aluK obnacTel
c Oomee BBICOKOH U 0Oojee HU3KOW TeMIeparypoi
TOPEHHs, O TOJHOM WM YaCTHYHOM JACHOHHPOBAHWUHU
KPEMHUPOBAHHBIX OCTaHKOB), a  TaKxke 0
MIOJIOBO3PACTHOM XapaKTePUCTHKE HaceJeHHs,
OCTaBMBIIEr0 MOTrpedaibHBIC MaMATHUKH, U KauyecTBE
JKU3HU CPEIHEBEKOBBIX MOMYJALHUH (IO BBIIBICHHBIM
Ha (parMeHTax KpPEeMHpPOBAaHHBIX KOCTeH M 3yOoB
TpaBMaM, MapkepaMm (PU3HOJIOTMYECKOro cTpecca,
cresaM JUIMTENbHBIX 3a0oeBanuil) [62].

Cuenanbl BaKHbIE HAOJIOJNCHHS O Pa3HOPOIHOM

cocTaBe  HacejleHus 3moxu  3onmotoi  Opasl,
OCTaBHBIIETO OJTHOTHITHBIE MOTHJIbHUKH c
yHuuIIpoBaHHEIM 00psaoM [8; 20], obocHoBaHa
MEpPCTIEKTUBHOCTh  CPaBHEHHS aHTPOMOJIOTHYCCKUX
cepuii  u3  MoruwnbHUKOB  CeBepo-BocTtounoro

Ipruepromopbs u gensTel Kybanm XII-XV BB. He
TOJBKO C BBIOOPKAMH M3 CHHXPOHHBIX HEKpOIOJIEH
Ceepo-3anagHoro Kagska3a, HO u C
KPaHHUOJIOTHYECKUMH CEpHSIMH M3 CPEIHEBEKOBBIX
MMaMSITHUKOB Tamanu, Bocrounoro Kpeima,
norpebeHnii  Ko4eBHHKOB BocTouHo-EBpomneiickux
creneii [28; 32].

Pe3ynbrarst 3TUX Hccie0BaHu
CBUJICTEICTBYIOT 00  OTKPBITOCTH  TEPPUTOPUHU
CeBepo-Bocrounoro IlpuuepHOMOpbsT W HU30BUM
Kybaun JUIs MIPOHUKHOBEHUS Pa3IMYHbIX
STHOKYJIbTYPHBIX TPYII, TPAAULUHI, PETUTHil, TOBapOB
U TEXHOJIOTHH, O INIOTHOM BOBIIEUEHHH PETMOHA U €r0
HaCeJeHHUs B HNOJIUTUYECKHE, KyJNbTypHBIE,
JeMorpaguyeckre coObITHS u IIPOLIECCHI
00IIEMUPOBO UCTOPUHM HAa MPOTHKEHUU OoJiee yem
TeICAYeNIeTHero otpeska ¢ V mo XVI Ba.
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PYILIIIAHI CUJIM TOBCTAHCBKO-MAPTU3AHCBKOI'O PYXY HA KATEPUHOCJIABIIIAHI
V 1917 — HEPIIINA ITOJIOBUHI 1920-X PP.

Summary. The article names the main driving forces of the rebel-partisan movement in the Ekaternoslav
region in 1917 — early 1920's. Their social base is indicated, social and political demands are revealed, history of
formation is investigated, main features of these forces and their place in the revolutionary events in the region are

highlighted.

AHoTanisg. Y CTaTTi Ha3BaHO TOJIOBHI PYMIiHI CHJIM MOBCTAHCHKO-TIAPTU3AHCHKOTO PyXy HA TEPHUTOPIil
KareprocnaBmuan y 1917 — mouarky 1920-x pp. Bkazano ix comianpHy 0a3y, pO3KPHTO COMiaidbHi Ta TONITHYHI
BHUMOTH, ITOCII/DKCHO ICTOPII0 CTAaHOBJICHHS, BUAUICHO TOJOBHI OCOONMBOCTI IMX CHJI, a TaKOX IX Micle B

PEBOJIOMIMHAX MOISAX y PETiOHI.

Key words: Ekaterinoslav region, rebel-partisan fight, Bolshevism, pro-Ukrainian forces, anarchism,

apolitical movement.

Kniouosi cnosa: Kamepunociasuuna, no8CmancbKo-napmusancbka 60pomuv6oa, 6i1bulosusm, npoyKpaiHcoKi

CUNU, AHAPXI3M, ANOTTMUYHULL PYX.

HocTranoBka mnpodjemu. BusdeHHs ictopii
MOBCTaHCHKO-TTAPTU3AHCHKOT 60opoTHON Ha
YKpaTHCHKUX 3eMJIIX Hepiogy YKpaiHChKOI peBOJIIOLIT
1917 — 1921 pp. Ta nepiux micaspeBOTIONIHHUX POKIB
€ JIOCUTh aKTyaJIbHAM Ha ChOTOJHINMIHIN NeHb. [Ipore,
MOBHOIIIHHUN Ta BCeOIYHWI aHami3 wiel OopoTEOM
HEMOJUIMBUH  0€3 BHOKpEMJICHHS ii  TOJIOBHHX
pymriiianx cmn. Kpim TOoro, aKkmeHTyBaHHS yBaru Ha
OKPEMOMY PETiOHi, IKUM Y JaHOMY BUIIaJKy BHCTYIIA€
KarepunocnaBmuHa, I03BOJHMTH OifbII  JETAaIBHO
PO3KPUTH JOCHTIKyBaHE MUTAHHS.

AHani3 ocranHix myOaikamiii. Hespaxatoun Ha
Maibxe cropiuHy icropiorpadito, mpari, Ha cTOpiHKax
SKMX  3JIHCHIOETBCS OO0 €KTMBHE  BHCBITIEHHS
0co0JIMBOCTEH 1 XapaKTEepHHUX PUC TOJIOBHUX PYIIIHHUX
CHJI  TIOBCTaHCBKO-NIAPTHU3AaHCBKOTO  pyXy  Ha
KareprHocHaBmuHi mepiofy peBONIOMIMHUX MOJIN
1917 — mouartky 1920-x pp., moyanu 3’SBIATUCS JIHIIIE
B octaHHi gecsatwmtrta [Hdus.: 1-7]. Opnak, 1o
CHOTOJIHI HE iICHY€ €IMHOTO TOCTI/KeHHS, B IKOMY O
3IHCHIOBAIOCS KOMIUIEKCHE Ta BC€OIYHE BUCBITICHHS
PO3MIISTHYTOT y CTaTTi TEMATHKH.
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MeTa JoCHiiKeHHSI T1OJArac y BH3HA4YCHHI
TOJIOBHUX pYyLIIHHIX CHII MIOBCTAHCHKO-
napTH3aHCchbKoro pyxy Ha Karepunocnasmuni y 1917 —
nepiuiii mosnoBuHi 1920-X pp., aHamizi X XapakTepHUX
pHC 1 0COOINBOCTE.

Buxsian ocHoBHOro MaTtepiany. He3Baxaroun Ha
TIOBAJICHHSI CaMOJEPKaBHOTO pexxkuMy B Pocifichkiit
iMoepii B motomy 1917 p. BHacIigoK mepeMorn
JNEMOKpPATHYHOI ~ pEeBONIONii, 3HAa4Ha  YacTHHA
HAaCeIeHHA KpaiHW 3allMIInIacs He3aJ0BOJICHOK U
MparHyia IpOBEACHHS IEBHUX CYCHITbHO-TIOMITHIHUX
3MiH, HE BiIKAIAI0UH MIPH IIbOMY MOXKIIMBOCTI BEACHHS
aKTHBHOI 30poiiHOi OopoThOM. JloBoyli TWOMITHY, a
4acoM 1 BUpILIaJIbHY POJIb Y Iiif 60poTHOI BigirpaBaiu
MPE/ICTABHUKY 1ppEryJsipHUX 30poiHUX (OpMyBaHs,
SKi PO3TOPHYJIM HA TEPUTOpil AEp)KaBH aKTUBHUHI
MOBCTaHCHKO-TIAPTU3aHCHKUH PyX. YYaCHUKAMH [[bOTO
pyxy OyiM SIK NPUXHUJIBHUKU IIEBHUX OpPTraHi30BaHHX
MOJITHYHUX CHJI, TOJIOBHA MeTa [iSUTBHOCTI SIKHX
noysrana y 3aXxOIUICHHI BIaiM 10 CBOIX YK, Tak i
aroJIiTHYHA YaCTHHA HACEJICHHS, 110 BUCTYIIAIa JINIIE
32 33/7I0BOJICHHA CBOIX comianbHuUX m1oTped. Ha

teputopii KartepunocmaBmman y 1917 — mepmmii
monoBuHi  1920-x pp. mo  mepmoi  KaTeropii
BIZIHOCHITUCS O1IBIIOBHU3M, YKpaiHCBKHH

HAIllOHAIFHUIA pyX Ta aHapxisM, J0 JApYyroi -—
CeJISTHChKUi1, pOOITHUYMIT Ta acoLialbHUN PYXH.

BinbiIoBu3M  SIBIISIB COOOKO  I7ICONIOTIYHY — Ta
NONITHYHY Tewito Pociiickkoi comial-neMoKpaTHYHOT
poOGiTHrYOI mapTii OimemoBukiB (mam — PCJPII(0)),
3acHoBaHy Ha BueHHI K. Mapkca. B ocHoBy ii
nporpamMu  OyJlo TIOKJIAAEHO 1/€f0 HACHIBHUIBKOL
JKBifamii MPUBAaTHOI BIACHOCTI. BiTBIIOBM3M BUHUK i
opradizaniitHo opopmuBcs Ha apyromy 3’i3ai PCPIT
y 1903 p., ko Ha3BaHa MapTis po3majacsd Ha Tak
3BAaHUX «OIJBIIOBHKIBY Ta «MEHIIOBHKIB», 1 SIBJISB
co0oro T paaukanbHe Kpuio. BkaszaHa Teuis Bimgirpana
MOMITHY POJIb y TOBCTAHCHKO-NAPTU3aHCHKOMY PyCi Ha
KarepunocnaBmmui y 1917-1920-x pp. i, HEe B
OCTaHHIO 4Yepry 3aB[siUylOYM LOMY pYXOBi, B
KIHIIEBOMY MiJICYMKY npuOpajia Biaxy B perioHi 0
CBOIX PYK Ha JOBTi JCCATHIITTS.

3apomKkeHHS BUTOKIB HaOMKEHOT bi(o)
OimpmioBM3My  imeormorii  Ha  KarepuHOCHmaBmWHI
BinOymocs KIJIBKOMa NECATUIITTAMUA panime

peBomromiitHux moxmid  1917-1921 pp. docnigHuku
icTopii mapTii OLIBIIOBUKIB Y PETiOHI BiTHOCHIIH TIOSIBY
ii npeareui no 1871 p. Toni y Karepunocnasi BUHHK
MEepIIUil PEBOJIOLIHHO-TIPONAraHINCTCbKUI TYPTOK,
SKAH  BCTAaHOBMB  3B’SI3KH 3 PEBOJIOLINHHUM
cepenoBuieM XapkoBa, Kuesa, Mocksu, I[letepOypry
Ta IHIIMX MICT, ajeé aKTHBHOI JisJIbHOCTI PO3TOPHYTH
HE BCTHT 4epe3 HOro PO3KPHUTTS MICIIEBOIO MOJIIIE0
[8, c. 9].

Po3BUTOK NPOMHUCIIOBOCTI y perioHI HaNpHKIiHI
XIX cr. mpu3BiB 10 30UIBIIEHHS Ha HOro TepeHax
YHCEJNILHOCTI  POOITHWYOro  Kiacy, KOTpuUH y
MaiOyTHbOMY CTaB T'OJIOBHOIO ONOPOIO OiJIBIIOBH3MY.
3HayHa YacTMHA IMX pOOITHHUKIB SBIATA COOOIO
POCIHCPKOMOBHHMX BHXIJIIB 13 €THIYHHX POCIHCHKHX
3eMenb. Y [ei 9ac Ha IpyHTI pOCiHCHKOTo poOiTHHYIOTO
pyxy B Pociifcekiii iMmepii modann BUHHMKATH TIEpIIi
MapKCHCTChKI I'YPTKH, B TOMY YHCII i Y TPOMHCIIOBHX
neHTpax Ykpainu. Tak KatepuHocnaB ctaB ogHuM i3

LEeHTPiB (pOopMyBaHHS MEPIINX MAPKCUCTCHKHUX TPy B
Vkpaini. Ix opramizaropamu Gysnu, fK MpaBHIIO,
IHTENIreHTH Ta 3aciiaHi COLian-JeMOKPaTH 13 MICT
LenrpansHoi Pocii. BitomMo npo nosiBy Takux T'ypTKiB
y Karepunocnari y 1889 ta 1890 pp. Onnak, BOHU
obunBa posnanucs y 1893 p. uepes BWizg i3 MicTa
GinpImocTi iX yuacHukis [8, c. 10-11, 14-16; 9, c. IV].

Y 1894 p. ma KarepuHocnaBmuHI BUHHUKAIOTH
mepmi Typtku BiaacHe PCIPII. Bomm Oymm
opranizoBasi y Karepurocnasi I'. MeHnzensmTaMmom ta
Jletitren3onom (Jlinmosum) Ha BpsHCEKOMY 3aBOIi Ta
cepen pemicaukiB [10, c. 35-36]. Bonu 3afimamucs
aritarfiero poOITHUKIB JO OOPOTHOM 3a MOJIMIICHHS
CBOiX COIIaJbHUX Ta MOOYTOBUX IHTEpeciB, a s
IiIBUIEHHS €)EKTUBHOCTI CBOET pOOOTH BIIAIITYBAIN
Ha KOHCHIpPAaTUBHIA KBapTUpi CHelialbHI KypcH st
HaBuaHHs aritaropiB [11, c.40-41]. 3a xopoTkuit
nepio; yacy KarepuHocnaBchka oprasizamisi 3Moria
TIONTMPHUTH CBil BIUTUB Ha 3aBOA y MicTi Kam’sHCEKOMY
Ta IHIII TPOMUCIIOBI 00 €KTH PETiOHY, aie y BepecHi
1895p. Oyma wMaibke TOBHICTIO apemITOBAaHOIO
napcbkoro Biagoro [10, c. 37].

Y 1903 p. 6inpmoBuku Bigkomomucs Bix PCAPII.
Ix mpomarafga oOIIlIa MBHAKY MOOYAOBY HOBOTO
CYCIHIJIbCTBA 1 HAroJIONIyBajia Ha TOMY, LIO 3HAE, 5K L&
3pobuTtH. Ile cipusiIo MOsIBi BXKE CYTO OLTBIIOBUIIBKIX
TypTKiB Ha Tepuropii Pociiickkoi imnepii, B ToMy umncii
i Ha Karepunocnapmuui. Ilim dac peBOSOIIHHIX
nofii 1905-1906 pp. OLIBIIOBUKK Kparo JIOMOMaraim
pOOITHHKAaM OpraHi30BYBaTH CTpAaiKH, MOIIMPIOBAIA
AQHTUYPAIOBI JIMCTIBKY, 3aKJIMKAIN HACEIEHHS JI0
30poitHOi OopoTeOm. Taka iSNIBHICTH MICIICBHX
OUTBIIOBHKIB TIpH3BENa IO pempeciii i3 OoKy ypsmy.
OnHak, 3a KOPOTKHH 4ac BOHH 3yMiJIM TOHOBUTH CBOIO
MONITHYHY AisTbHICTE. Bimomo, mo B 1908 p. ix
opraizauii icuysaiu B Karepunociasi, Kpusomy Posi,
IMaenorpani Ta Hikomoui [8, c. 44-78].

Hanepenonni ta mix yac Ilepioi cBiToBo1 BiliHU
MICIIEBI OUIBIIIOBUKY MPOIOBKYBAIH ariTamio cepes
pOOITHMYMX BEpPCTB HACENCHHS, OJHaK, u4epe3
nepeciligyBaHHAMH 3 OOKy ypsjay, IepeBakHa ix
OUTBIIICTH OyJa 3aapemToBaHO abo BHUIXasa 3a Mexi
periony [12, apk. 15, 22]. Lle mpu3Bemno 10 TOTO, MO HA
MMOYaTKy PEBONIOLIHHUX TMOTpsciHb 1917 p. ixHi
opraHizarii Oyl He YHCEIbHUMH Ta OOMEKYBalUCh
JUIIe HAWOUTPIIAMU TPOMHCIOBUMH POOITHUINMUA
neHTpamu, Takumu sk Karepunocnas, Kpusuii Pir,
Kam’sucbke, [MaBnorpan i Hikomons. OpHak, 1ie He
3aBaawio  OureimoBukam — KarepumHocnaBuiHu 13
HEepIINX JHIB PEBOJIOLIT JOIYYUTUCS 10 OOpOTHOM 3a
BJIaJy, BKJIMBE MICIle B SIKifi MOCIZaB MOBCTAHCHKO-
NapTU3aHCHKUH PYX, 1, B KIHIEBOMY MiZICyMKY, BUHTH
13 Hel MepeMOXKIIIMH.

Ha novarky peBomowii OiIBIIOBUKM HE MalH
YiTKOI MpOTrpamH /i, BEJIMKOi YUCEIBHOCTI Ta BILUIUBY.
Meroto iX MoJiTHKH OYyJI0 CTBOPEHHS COLIaliCTUYIHOTO
CyCHiJIbcTBa, IO  Tepeadadyalio  HAaCHIBHHUIBKY
JIKBIJAI[iF0 TPUBATHOI BJIACHOCTI Ta BCTAHOBJICHHS
«OUKTaTypu  mpojerapiaty».  Jns  3apydeHHs
MATPAMKOIO IIMPOKHX BEPCTB HACENEHHS IXHIM
kepManudeM B. JleHiHmM OyiM BHCYHYTI Tacia Mpo
60poTe0y OLTBIIOBHKIB 3a Tepexin Bci€i Bmaam y
JepKaBi pagaM, WIEHOM KOTPHX MiIr CTaTH KOXXEH
TPOMAJSIHAH, TEPEepO3MOAT MK  CENTHCHhKAMHU
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rOCIOapCTBaMHU  HOMILIMIBKOT 3eMJIi, ITOJIIIIEHHS
YMOB mpali poOITHUKIB, a TaKoX Ipo MNpaBO Ha
caMOBHM3HaueHHs Hauii. ['oyoBHOIO 3 0a3zor0 s
(dhopMyBaHHS CBO€1 PEBOIIOIIIHOT apMii OLTBIIOBUKH
BBA)XAIW IpoJieTapiaT. bBiNbIIOBHUIBKI ipperyssipHi
30poiiHi GopMyBaHHS B IOCHIKyBaHHI Tepioa Oymu
mpencTaBieHi 3aroHamu  YepBoHOi rBapmii  Ta
TiAMIPHAMY 1 TAPTH3aHCHKUMH ITAPO3IiTIaMH.

YxpaiHcrki HaIlOHAJIBbHI CYITH
Karepunocnapmuan, mopsia i3  OUIBIIOBUIIBEKIMH,
TaKOX BHMIUIM HA TIOJIITUYHY apeHy 3 MEepIInX THIB
peBomromii. IIpore ixHe 3apomKEHHS Ta PO3BUTOK
TaKOX MPOXOWIIN AEIIO paHille.

Hanepenonni Ta mpoTsroM mofiii YKpaiHCBKOI
pesoumtontii 19171921 pp. KatepunocnaBimunHa sBisiia
co0OI0 perioH 3acejeHWil y MNepeBakHIH OuIbIIOCTI
YKpaiHCBKUM  HaceleHHSM. Y  IbOMY MOXHa
MepeKoHaTUCs, TpoaHaii3yBaBIIM naHHi [lepmioro
3araJibHOTO TEepenncy HaceleHHs Pocilickkoi iMmmepii
1897 p. Ta Beecoro3Horo nepenucy HaceneHHs 1926 p.
[13, c. VIII; 14, c. 120-121].

YacTrHa  yKpaiHCBKOTO  HAceNeHHA  Kpalo,
0COOIMBO CYTO TPHUAHIMPOBCHKUX Cill, 31eO1TBIIOTO
SBISUIa COOOI0 HAIIAgKiB 3alOPO3BKHX KO3aKiB 1
JOTpUMyBajiacs  ixHiXx  Tpamunid. Ha  mpomy
HaroJjollyBaB  OYUIBHUK  YKpPAlHCBKUX  CIYOBHX
crputeliiB Ha HapnninpsHebkih Ykpaini y 1918 p.
Binerensm ¢on ['adcOypr (Bacune Buimusanwmii),
KOTpPHH, BIiJBINABIIM HU3KY HACEJIEHHX IYyHKTIB,
pO3TalIOBaHMX y paloHI JHINMPOBCHKOro Bemmkoro
Jlyry Tta Hanpmopoxoksa, 3a3HauaB: «Tepuropis
JaBHBOTO 3amoposoka Mae HECHOAIBaHO CBiIOMeE
YKpaiHChKE HaceJeHHS... Tpaguiis yKpaiHCHKOTO
KO3alTBa TaM Jy’Ke ’KnBa. B yciM mpoOHuBaeThCs y HUX
Ta crapuHa. baraTo omoBinae, mo WOro Aij YH Mpagif
o0yB Ha «Ciui». KoxHHUI TOPAMTHCS THM, IO BiH 3
BOJIBHOTO KO3aI[bKOT0 poay» [15, ¢. 134].

OnHak, y TOH e 4Yac BaXKO HE MOTOIUTHUCS i3
tBepokennsmu  JI. [onTH,  KOTpwWii,  omUCyrO4H
CTaHOBHILE Kpaw Hamnepenoni 1917 p., 3ayBaxyBas,
1110, Mmicyisi ckacyBaHHs immepatpuueto Karepunoro 11
KO3allbKOTO  YCTpOIO, TYyT BinOyBaBcs 3aHeman
YKpaTHCBKMX HAaliOHAIBHUX CHJ, KOTPi IOCTYIIOBO
MepeXOAWIN il POCIHChKUA BruMB. He3HauHa
YacTHHA TMPOYKPATHCHKOI IHTENITreHmil nepedyBana y
micrax. HaifuncenpHima X Tpyna HaceleHHS —
CEIISTHCTBO ~ IepeliMasiocss IEepeBaKHO 3eMEIbHUM
MUTaHHAM 1 OyJio Oaiily)KuM 10 HalliOHAIBHOTO PYyXYy
[16, c. 16].

TakuM YMHOM, HE3BaKAIOYM HA IEPEBaXKAIOUy
OUTBIIICTh YKPATHCHKOTO STHIYHOT'O HACEJICHHS, PIBEHb
Horo HalioHaJIbHOT CBIJOMOCTI Ha JAaHiil TepuTopii y
el mepion Bce ) He OyB BUCOKHM Ta IIBHIIIC MaB

JaTeHTHUH Xapaktep, 1 Jo0 modaTky XX CT.
KarepunocnaBmuny HE MOJKHA Oyuto
XapaKkTepu3yBaTH, SK pErioH 13  pO3BHHEHHUM

NpOyKpaiHCEKUM  pyxoM. IleBHUM umHOM  iforo
aKTHBI3yBanK pesoironiiHi noxii 1905-1907 pp. ¥V
el yac, 3a TaJIMIBKUM IPUKIAZIOM, B YKPaiHCBKHX
MicTax i MiCTE€YKaX PO3MOYHHAE PO3TOPTATHCS MEPEKa
toBapuctB  «[IpocBiTm», SKi CTamu TOJIOBHUMH
ocepenkaMH TPOyKpaiHCBKOoro pyxy. Y 1916 p.
[IApChKOIO BNaA00 Oyno 3a00pOHEHO MisTbHICTH
«IIpocBity. IIpoTe, BOHa BITHOBIIOETHCA BXKE 3

NeplnxX [JHIB I0YaTKy YKpaiHCbKOI peBOJIroLii.
Binomo, mo Ha cepeauny cepnus 1917 p. «IIpocsita»
MaJla JIOCTaTHBO DO3TAy)KEHYy MEpeKy y perioHi i
Oyna npexacrasnena nonazn 30 ¢imisimu [17].

Baxiusum KaTaji3aTopom YKpaiHCHKOTO
HAI[IOHAJILHOTO MPOOyKeHHs crana [lepma cBiToBa
BiitHa. [TepeBakHa OIIBIIICTh YKPAiHCHKOTO HACSIICHHS
Jo MoOimizarii Ha GpoHT 1mIe He imeHTudikyBaza cede 3
MIEBHOIO HAIli€I0, a JUIIe 13 PEriOHOM 3 SKOTO
noxoawia. [IpoTe, conmaaru-ykpainiii, mo nepedyBaim
Yy CKJIaZi poCiiichKoi apMii, TOOyBaBIIM HA TEPUTOPIi
lammauan Ta BykoBHHH, TOOAYMIN OibII PO3BHHEHE
yKpalHChKe KyJbTypHe kuTTs. Lle mocmpwusiio
LIMPOKOMY HAIlIOHAJbHOMY CaMOYCBIZIOMJICHHIO B
cepelloBUINll  YKpaiHIiB HaamHinpsHIUHE, 30KpemMa
moJoni [18, ¢. 106].

VYci BuieHaBeeHi GpakTopy B Tiil 4K iHIIIH Mipi
NEeBHAM  YMHOM  CIPUSUIM  3apOJDKEHHIO  Ta
PO3MOBCIOMKEHHIO ~ HAI[IOHAJIBHOTO  pPyXy  Cepen
YKpaiHCBKOTO HAaceleHHs Kparo W yKe Ha MOYaTKy
1917 p. neBHa yactrHa ykpainiiB KatepnHocrapuamn
BUSIBIJIACS TOTOBOIO B3SITH Y4YacTb y BITHOBICHHI
yKpaiHcbkoi ~ mepkaBHOcTi.  ['onoBHOIO — 0a3oro
yKkpaiHCTBa y perioHi Oyno ceno. Aume, sSK BXe
3a3Hayagocs, MOro MpeAcTaBHUKM He  Oymu
iATOTOBJIEHI 10 y4acTi y HalioHankHOMY pyci. Takum
YUHOM, CIIOYaTKy YKpaiHChbKUM pyx Ha
KarepuHocnaBmmHi  po3BUBaBcs MOBOJ 1 OyB
CIpSIMOBAaHWI HacamIlepes Ha BHKOHAHHS CIIpaB
KyJIbTYPHO-OCBITHBOTO Xapakrtepy. | nuiie mpoTsrom
mita 1917 p. BIUIMB HAIIOHAIEHOTO MPOOYIKCHHS
no4uHae 3pocratu [19, c. 65].

[lepmuMK  TIpeICTaBHUKAMHU  MPOYKPATHCHKHUX
MOBCTAHCHKUX Ta IAPTHU3aHCHKUX 3aroHIB CTaJlN
HAIIOHAILHO CBiOMI TPOMAJSHU, IO 3HAIU iCTOPIIO
CBOTO Kpalo Ta 3ariTOBaHe HUMH MICIIEBE HACCIICHHS
[16, c.16-19]. IlepeBaxHo 1€ OynIM KOJIHIIIHI
BiliCbKOBI-yKpalHIli, MiCbKa Ta CUIbChKa YKpaiHCbKa
IHTEJIIreHIisl, MPEeJCTABHUKN 3aMOXKHOTO CEJISHCTBA.

3araimom ke IIPOYKPaIHChKUI IIOBCTaHCBHKO-
napTu3aHchkuii pyx Ha KarepuHocnaBuiuai OyB
TIpeCTaBICHAN TaKUMHU SIBHIIIAMH, SIK

BIJIBHOKO3AIbKHUI PyX Ta OTAMaHIIMHA.

Ille omHi€rO iA€OIOTIUHOK TEUIEKO, 110 BILIXBAJA
Ha CBITOIJISI TOMIMIHIX HOBCTAHCHKO-TTAPTH3aHCHKHX
cun KarepuHocnaBmyHu OyB aHapXi3M.

[osiBa mepmmx aHAPXICTCHKUX Tpyn y Qopmi
HOJITHYHUX oprasizauii Ha TepuTopil
KarepuHocnaBIyHY BiTHOCUTHCS 10 TIo4aTKy XX CT. 1
XapaKTepU3yeTbCcsi B OCHOBHOMY TEPOPHCTHYHOIO
nisutbHicTIO. [lepima JOKyMeHTalbHA 3rafka Ipo
opraHizaiito aHapxicTie Ha KarepuHOCTaBIIHHI
naryetbest 1904 p. i moB’s3aHa 3 KarepruHociaBom, o
3roJIOM CTaB BiJirpaBaTd IPOBIAHY pPOJIb Y JKUTTI
aHapxisMy B Kpai, craBmm apyrum micinst Opecu
3araJbHOIMIEPCHKUM LEHTpOM aHapxizmy. Toxmi TyT
OyJ10 yTBOpEHO Tak 3BaHy «I pymy poOGiTHHYOT 3MOBI»,
MIPEACTaBHUKU KOTPOi OyiM NMpHOIYHMKAMHU OJHIET 13
Teuiil aHapxismy — MmaxaiBmumau [20]. CyTe 1poro
HaNpsIMKy 3BOJUJIACS 10 TBEP/PKEHb, 110 OCHOBHHUM
BOPOTOM POOITHHYOTO KJIACy BHUCTYIIA€ IHTENITEHIlIS
[21, c.58-69]. Bouu nazuBamu cebe «IlapTtiero
00poTHEOH 3 APiIOHOI0 BIACHICTIO Ta YCSAKOIO BIQIOIO»
Ta 3aiiManmcsa rpabyHkamMu. OJHAK y CEpIHI TOTO X
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poky i ouineHuku Konens EppeneBcbkuii i Hoxum
Bpymmep Oynu 3aapermiroBaHi i rpymna npunMHUIA
CBOIO JisuTbHICTD [20].

CnpaBxHiil pO3BHTOK aHapXi3My Ha TEpPHUTOPIil
KartepunocnaBmyuu  BinOyBcst 'y poku [lepmioi
POCIHCHKOI  PEBOJIIOLII. UYeprose iTHECCHHS
IISUTBHOCTI  aHapXicTChKuX Trpyn y KartepmHocmasi
BinOymocs Hanpukiami 1907 — mowatky 1908 pp., komm
MICTO  CTaJlo  [EHTPOM  HisUTBHOCTI  aHapXo-
KoMyHicTHgHOTO «boifoBOrO0  iHTEpHAIiOHATEHOTO
3arony» [20].

[IpoTsrom HaCTymHHX pOKiB ypsgoMm Oyio
MPOBEJICHO YUCEIbHI apelliTH MiclieBIX aHapxicTiB. L{e
NpU3BEJI0O 0 TOrO, IO Ha MepioJ IOoYaTKy
peBoutoLiiHUX Tonid 1917 p. aHapXi3M BTpaTUB CBiil
BIUIMB, OCKUIbKH OUIBIIICTE WOTO TNPEICTABHHUKIB
ONMHWINCS Y B’SI3HULISAX 1 3aciIaHHAX a0 B eMirparii.
OnHak, OKpeMi MpeNCTaBHHKM aHapxi3My, Bce X
MIPOIOBKYBAJIM CBOIO ariTamlliiHy MisUTBHICTB. Tak, y
1916 p. amapxictm  KarepmHocnmaBa  ariTyBaim
pOOITHHKIB 3a  IHOWBIAyambHUHA TEpop IMPOTH
KaiTaniCTHIHOTO cycminabeTBa [12, apk. 18].

VY 1917-1920-x pp. Ha KarepurocnaBmuHi OyB
BIJOMHUI aHAPXO-CHHIUKANI3M Ta aHAPXO-KOMYHI3M.
AHapX0-CHHAMKAII3M SIBJISB CO00I0 POOITHUYUHA PyX.
HaiiBa)xIMBilIMMU IPUHIMIIAMH, HA SIKUX IPYHTYBaBCSI
aHapX0-CHH/IMKAIi3M, OYyJIM COJIIapHICTh POOITHHUKIB,
npsiMa Jiist (3arajibHUM CTpaK i MOBCsKICHHAa 00pOThOa
Ha poOoUYOMy Micii, caboTax), CaMOBPsIYyBaHHS
pobiTHukiB [22, c¢.90-91]. VYV 3a3HaueHmii mepion
TPYIH aHAPXO-CHHIUKANICTIB iCHYBaIH TOJIOBHUM
ynHoM y Karepunocnasi. IIpore ix pomp y
MOBCTaHCHKO-TIAPTU3aHCHKOMY pyci Oyina HE3HAYHOIO
i oOMexyBaiacs JIOKaJbHUMH BHCTyHaMu abo
BXO/DKEHHSM [0 CKIamy IHIIAX OUTBII TOTYXHHX
30poiiHux GopMyBaHb.

OCHOBHHM  aHapXiCTCBKUM  HampsiMOM  Ha
KarepuHocnaBiuti OyB aHapX0-KOMYHI3M,
NPEJICTABICHUI TOJIOBHUM YHMHOM IIOBCTaHCHKO-

NapTU3aHCBKUM pyXoM miJ npoBojgoM H. MaxHa:
MaxHOBIIMHOIO. Y #Oro OCHOBI Jiexkasla KOHIETIIis
moOyJOBH CYCHUIBCTBa, fAKE CKiIajgamocs O i3
CaMOBPSTHUX KOMYH Ta TpoMaj, 3 OpraHi30BaHUM
KOJICKTUBHIUM BHWKOPHCTaHHAM 3aCc00iB BHPOOHHIITBA
Ta  TPUHIMUIIOM  TpAMOI  JIeMOKpartii,  ToOTO
KOJICKTUBHOTO,  CIIUTBHOTO  yXBAJICHHS  PIIICHB.
OCHOBHOIO BEpCTBOIO HACENICHHS, IO CKIANa SIpO
aHAPXICTCHKUX 3aroHiB, CTaJl0 HE3aMOXKHE CEJISTHCTBO.
Jlyist GiMbIIOCTI 13 HUX aHapXi3M OYB HE KOHKPETHOIO
1I€0JIOTI€I0, a 03HAYaB 3BIJILHEHHS BiJ] HEJOCKOHAIOL
CHUCTEMH B, 10 OOTsKyBajga iX MogaTKaMu Ta
NPUMYCOBOIO MOOii3ali€to 10 Bikichka [22, ¢. 90, 93—
94]. Cknag aHapXiCTCHKHUX 3arOHIB OyB HETIOCTIHHUM 1
3aJekaB BiJ] BiACHKOBO-TIOJITHYHOI OOCTaHOBKH.
[IpryuHOI0 IBOTO CIiJ] BBAaXAaTH BIJCYTHICTH YiTKO
moOyJOBaHOI JANICKOTJISIMHOI TpOoTrpaMu, KoTpa Ou
JIO3BOJIMJIA aHAPXI3My IIUPOKO PO3IOBCIOJUTHCS Ta
3aKpINUTUCSA Yy MacaX, SK BH3HAYCHA CYCIIUIBHO-
noJsiTu4Ha Teopis [23, ¢. 39].

IToBcTanchkuit pyx Ha Teputopii
Karepunocnasmunan y 1917 — nepuriii momosusi 1920-
X pp. OKpiM pyXiB OYONIOBAHHX HEBHUMHU
MNOJITHYHUMHU ~ CHJaMH, OyB  TIpPEJICTaBICHHH i

AroJIITHYHUMH TEUisIMU: CTHXIHHHMHU CEJITHCBKAM Ta
POOITHHYMM pyXaMH, a TAKOK OaHIUTU3MOM.

CensstHCTBO  OyJ10  HaWYMCENBHIMIUM — CTAaHOM
KatepunocnaBmyay 1 Ha nouatky XX CT. 3a pi3HUMH
JaHuMu  ckiagano Ommspko  80,1-87,5 %  ycworo
HacenenHns [13, c. X; 25, c. 27]. Sk yxe 3a3Havanocs,
IepeBakHa HOro OUIBIIICTH 3a HAIlOHATBHICTIO Oyna
YKpalHIIMH, OJHAK piBeHb IX  HAIiOHAJIBHOI
cBizoMocTi OyB OyXe HH3BKUM. Y IOCTIKYBaHHUH
nepios; ceastHCTBO KaTepHHOCTAaBIIMHM MacoBO HE
JOTy9ajocss OO JKOMHOI apMii Ha TOCTIHHIA OCHOBI,
BiJ[3HAYAIOYNCh HETOCTIHHICTIO Yy MATpUMII Oyab-
SKHX TONITWYHUX PEXHUMIB B3araii. [ onoBHUM
[TUTAaHHSM, PO3B’I3aHHSI KOTPOT'O BOHH ITPArHyJiu, 0yio
3eMellbHe, a TOMYy MiJ 4ac OOHOBHX [iifi BOHHM
MATPUMYBAIIU Ti TIOJITHYHI CHITH, KOTPi 00IIsiM Horo
po3B’si3aTH  BIANOBIAHO OO0 IXHIX iHTepeciB. He
OTPUMABIIH BiJl IUX CWJI Oa’KaHOTO pe3yJbTaTy, BOHH
HEPiOAKO TMOBCTABAIH NPOTH HHUX ab0 MAaCHBHO
CTIOTIIANANO, SIK BOPOXKI HOMY CHIM 3HHUINYIOTH OJHE
OJTHOTO.

TorouacHe BiIHOIIEHHS MICIIEBOTO CEJITHCTBA JI0
BIagW, SK HaWKpame BigoOpakae  HaBeIeHa
OimorBapziiimeM A. bimempkum y cBOiX cmoramax
NpUKa3Ka, nonyJsispHa Ha KarepuHociaBIuHi:

«Bnactb — coBeTram,

3eMis — KajeTaMm,

JleHbru — OoJbIICBUKAM,

U tmmn — myxukam...» [25, ¢. 775]

OxpeMy Bary Ciiji 3BepHYTH W Ha HasBHICTb Ha
KarepunocnaBmuHn poOiTHUYOTO pyXy. PoOiTHHUMI
KJIac HaNepeNoxHI peBONMONiHMX momid 1917-
1921 pp. He OyB uuncieHHHM. HaiOinbmmMun
poOITHHYMMH OCepeiKaMH Ha TOW dYac OynH
Karepunocnas, skuii HapaxoByBaB 50 THCSY
pobitHukie Ta Kam’suchke. IHmi  wmicra He
BIZ[3HAYAJIUCS BEJMKOK KIUIbKICTIO IPEICTABHUKIB
poOiTHMYOrO  cTaHy.  XapakTepHHUMH  TracjlamMmu
60poTHON POOITHHKIB OyJM MOJIMIIEHHS YMOB mpari
Ta CTBOPCHHs MPO(QCHiIOK a00 IHIIMX POOITHUYHX
OpraHiB caMOyIpaBiiHHSA. SIK TPaBWIO iX BUCTYIH
Manu MHUpHUH Xapaktep. [Ipore, poOiTHHKH, SK 1

CeJsSIHH,  HepiKO  Jonmydamucs 10  30poiHHX
MAPO3MAITIB, CTBOPEHHUX PI3HUMH  TOJNITHYHAMH
cwiaMH. 3arajqoM IXHi HOIJIAAM  BiA3HAYaHCs

HEJIOBIp sIM JI0 yCiX HETPYIOBUX BEPCTB HACEICHHS Ta
OaxkaHHSIM 3aBOIOBATH HE3aJIEXKHICTh mparti [23, ¢. 45].

PeBomromnilini noit Ha TepuUTOpil
KarepuHocnaBumHu CYIPOBOJIXKYBAJTHCS
pO3ropTaHHsAM Ha 11 TepuTopii i GaHAUTCHKOTO PYXY.
Opnak, BapTO 3a3Ha4uTH, 1m0 10 Oepesns 1917 p. y
perioHi BiH 11e He Ha0yB MIMPOKOTO PO3NOBCIOKEHHSI.
Tak, 32 JaHMMHU KaTEPHHOCIABCHKOTO JOBIIHHMKA 32
1916 p. He 3ycTpivaeThCs HKOIHOI 3rajJKd IPO HOTro
icHyBaHHs [24, c.31]. ¥ mocmimkyBaHWH mepioj IO
HUX HajJeXalll 3aroHH OpraHi30BaHI KOJHMIIHIMHU
KaTOpP)KHUKaMH, KPUMIHAJbHUMH 3JIOYMHISIMHA  Ta
JIe3ePTUPAMH 13 PEryJISIPHUX apMiH.

BucnoBku. TakuM 4YHMHOM, HE3BaXKalO4M Ha
HasBHICTh Ha Tepuropii KarepumHoCmaBmuHN pi3HHX
CYCIINBHO-TIONITUYHUX TeYill, TOMIHAaHTHUMH TYyT y
1917 - nmepuniii  monoBuHi  1920-X pp.  cranu
MIPOYKPATHCHKHUH PyX, OiMbIIoBH3M Ta aHapxi3zMm. Came
OpraHi3oBaHi IXHIMH JifepaMu ipperyisipHi OoioBi
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(hopMyBaHHS BiAirpaJii KIIIOYOBY POJIb Y TOBCTAHCHKO-
NapTHU3aHChKiK 00poTHOI B perioHi. Bkazani pyxu Maim
Pi3HI IPOTrpaMu AisIIBHOCTI, MOTJISAN Ha PEBOJIIOLIIO Ta
racia, Coupalics Ha pi3Hi npomapku HaceneHHs. Tak,
OinpIIOBM3M  OOpOBCS 3a JIKBIJAlil0 MPHUBATHOI
BJIACHOCTI Ta IOOYIOBY COIIaTiCTUYHOTO CYCIIBCTRA.
T'onoBHOIO HOTO OMMOpPOIO CTaB MEPEeBAKHO MiCHKHN
nponerapiar. [IpencTaBHUKHM TPOYKPAiHCBKOTO PYXy
TparHynd  3000yTTS  HE3aNeXKHOCTI  YKpaiHu i
CHOHpaJICS Ha HAIlOHAIFHO CBIIOMi  BEPCTBHU
HaceJIeHHs, T'OJIOBHMM YHWHOM Ha IHTEIITEHINI0 Ta
3aMOXKHE CEJSHCTBO. AHApXIiCTH JX BHCTYyHAlIW 3a
CTBOPEHHSI BUILHOTO 0€3/1ep’KaBHOTO CAaMOKEPOBAaHOTO
CYCHUIbCTBA 3 TPHHIMIIOM pIBHONPABHOCTI IS
KOKHOi #oro ocobucrocti. CBOIO MiATPHUMKY BOHHU
3HAXOJIUIIU CepeJl MiCIIEBOTO HE3aMOYKHOT'O CEIISTHCTBA.
OkpiM TOro, Ha TEPUTOPIl perioHy y BKazaHUH nepion
OyB HasBHHMH 1 amoJITHYHUH pyX, IMpPEACTaBICHUI
CEJITHCHKUM, POOITHHYMM Ta OaHAWTCHKUAM PYyXaMH.
Hdus Hux Oyma XapakTepHOI HEMOCTIHHICTE Y
MMOJIITHYHUX TorJIsiaax i HE3alliKaBJIEHICTh
PEBOIIOIIHHOIO 60poTHO0I0. [pencraBHUKH
OaHIUTH3MY TaK camMo OyIIH JaNeKUMHU BiJl MO THIHUX
nporpam. OTke, y 1917 — mepmriit momouai 1920-x pp.
KarepuHocnaBmunHa siBisiia co0oro pisHOOapBHHN Yy
MOJITHYHOMY CEHCI perioH, IO 3HAHIUI0 CBOE
BiJ/I3EpKAJICHHST Ha XapaKTePHCTHL TYyTEIIHbOTO
MOBCTaHCHKO-NIAPTU3aHCHKOTO PYXY.
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MUSEUM ACTIVITIES OF M.K. TENISHEVA

3axapoeé Cepzeii Bukmopoesuu

Coucxamenv Cmonenckuii I'ocyoapcmeennviii ynugepcumem

MY3EWHAS JESATEJIBHOCTH M.K. TEHUILIIEBOM

Annotation. We include the Russian Antiquity Museum among the first museums in the Smolensk province.
Unlike other museums, it was created thanks to a private initiative: the idea of creating a museum belonged to
Maria Klavdievna Tenisheva. Collection of M.K. Tenisheva was formed and replenished through acquisitions
from private collections, gifts and materials from archaeological expeditions. In the Russian Empire, in order to
preserve a private collection, it was necessary to provide it with "premises and financial content”,3 and this can
also be called one of the goals of Maria Klavdievna to create a museum. We emphasize that M.K. Tenisheva was

3Skleenova, V. History of the Museum "Russian Antiquity” in Smolensky Krai. 2011. Vol. 5. P. 10-12. (in Rus.).
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actively involved in social activities, had the "idea of a holistic approach to culture"4. In the farm Flenovo, near
Talashkino, she created a school aimed at the comprehensive and creative development of childrenb5.
Keywords: Tenisheva Maria Klavdievna, Museum, "Russian Antiquity", Talashkino.

Maria Klavdievna noted in her memoirs: "I
wanted to put the collected treasures in order, and only
after bringing into the light everything that had been
lying in secluded corners for years, | saw that | had
created a whole rich collection that needed a decent
room"®. The collected collection was originally housed
in Talashkino, in the building of an art workshop. The
collection was ethnographic, and the museum was
named  "Skrynya". Talashkino  simultaneously
combined a museum and a training workshop’. The
opening of the Skrynya Museum took place on 268June
1898. The word "skrynya" is an old Russian word that
can be interpreted as a "chest". Consequently, the
museum, according to M.K. Tenisheva, was a kind of
treasure store. In addition to ethnographic materials, the
museum also began to place works of Talashkino
masters®. By this time, Maria Klavdievna began to
communicate with lvan Fedorovich Barshchevsky, a
specialist in the field of applied art and architecture. He
first visited Talashkino back in 1897° and soon became
the curator of the museum. lvan Fedorovich began to
influence the further formation of museum collections,
expeditions around the Smolensk province began to be
organized more often.!! By 1903, there were more than
2,000 exhibits in the museum collection'? and the
available space was not enough.

Maria Klavdievna realized that to create a museum
she needed the help of the authorities. She turned with
a request for help to Nikolai Aleksandrovich
Zvegintsev, the then governor of Smolensk. She
wanted the Nikolskaya tower, the Smolensk fortress
wall, which by that time was in a dilapidated state, was
transferred to the museum?*®. Nikolskaya Tower met the
idea of M.K. Tenisheva that the museum should be
located in an “old setting”. The authorities refused her,
as they were not satisfied with the proposal to arrange
"galleries" and expand the windows. Summoned to

Smolensk, academician of architecture P.P. Pokryshkin
noted that the walls of the tower must not be touched.
Then Maria Klavdievna decided to ask the governor for
an area of 500-600 fathoms on Molokhovskaya
Square'.

This time the request of M.K. Tenisheva was
accepted for consideration. The authorities were ready
to transfer a plot along Avraamievskaya Street. The
proposal to create a museum was received by the
authorities of Smolensk extremely positively™s.
However, this time the refusal came from Maria
Klavdievna herself. She was unhappy with the help that
the authorities were ready to give her. “The city, to
which | asked to give me land for the museum, did not
find anything better than to offer me a huge vacant lot,
behind a wall, in a completely remote place... It was
just a piece of a rampart and a huge pit next to it”*6

In our opinion, M.K. Tenisheva somewhat
exaggerates the indifference of the authorities. Of
course, the authorities could not provide the best for a
private museum. As a result, M.K. Tenisheva turned to
her close friend E.K. Svyatopolk-Chetvertinskaya, who
actively contributed to the development of museum
work in Smolensk.  Svyatopolk-Chetvertinskaya
offered Tenisheva "a piece of land that was located next
to her house at the corner of Roslavl highway and
Potemkinskaya street"?’.

The museum building was built in 1903-1905.
designed by the artist Sergei Malyutin®... M.K.
Tenisheva chose S.V. Malyutin as the author of the
project is not accidental. In her memoirs, she pointed
out: “The Russian style, as it has been interpreted until
now, has been completely forgotten past ... "1°. The
building of the Russian Antiquity Museum has become
an amazing example of the “neo-Russian style”.

The construction of a special building for the
museum was not cheap. 32 thousand rubles were spent

4Skleenova, V. History of the Museum "Russian Antiquity" in Smolensky Krai. 2011. VVol. 5. P. 10-12. (in Rus.).
SAbakumova A.A. Maria Klavdievna Tenisheva - the largest philanthropist of the Bryansk region and its heritage in Scientific
discussion of modern youth: topical issues, achievements and innovations (Penza, March 17, 2018). in Penza: ICNS "Science

and Education", 2018. P. 37-38. (in Rus.).

Tenisheva M.K. Impressions of my life: Memories. P. 203. (in Rus.).
"Erdman O.E. Museum pedagogy M.K. Tenisheva and modern ethno-artistic education // Social transformations. 2013. Vol.

23.P. 183. (in Rus.).

8Princess M.K.Tenisheva and the Smolensk Territory: bibliogr. decree .: to the 160th anniversary of his birth. P. eleven. (in

Rus.).

Kochergina, N. Roerich and Talashkino. in Sunrise. 2005. VoL. 3 (131). P. 14-15.

10Zhuravleva L.S. Talashkino: essay guide. P. 27. (in Rus.).

H"Princess M.K.Tenisheva and the Smolensk Territory: bibliogr. decree: to the 160th anniversary of his birth. P. 24-25. (in

Rus.).

2Smolensk Regional Museum of Local Lore // Materials for the Study of the Smolensk Region. Vol. 1. -Smolensk: Smolensk

Regional State Publishing House, 1952. P. 439. (in Rus.).

13Skleenova, V. History of the Museum "Russian Antiquity" in Smolensky Krai. 2011. Vol. 5. P. 12-13. (in Rus.).

14GASO. F. 65. Op. 1. D. 2430. LL. 2 - 5. (in Rus.).
15 In the same place.

6Tenisheva M.K. Impressions of my life: Memories. P. 204-205. (in Rus.).

17Skleenova, V. History of the Museum "Russian Antiquity" in Smolensky Krai. 2011. Vol. 5. (in Rus.).

18pavlova N.N., Zhakhova 1.G. "Neo-Russian" style in the architecture of Smolensk at the beginning of the XX century in
Science and education of the XXI century: collection of articles of the International scientific-practical conference (Ufa, May
29, 2014). Ufa: Limited Liability Company "Aeterna", 2014. P. 141. (in Rus.).

9Tenisheva M.K. Impressions of my life: Memories. P. 118. (in Rus.).
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on its construction, which at that time was a significant
amount. Note that in the construction of the museum
building, I.F. Barshchevsky, who corrected S.V.
Malyutin in accordance with the tasks important for the
museum. In particular, the building of the future
museum was increased in length and a porch was
added®. According to some researchers, M.K. herself
took part in the construction of the museum. Tenisheva,
she made an over-entry cartouche of multicolor
ceramics. In addition, there is information that Viktor
Mikhailovich Vasnetsov also participated in the
preparation of the project.? Immediately after the
construction of the new building of the museum was
completed, all the available items of the collection were
transported from Talashkino to Smolensk.

The opening of the museum was complicated by
the political situation, namely by the events of the first
Russian revolution. Constant rallies and strikes in
Smolensk made Maria Klavdievna think about the
safety of placing her collection in Smolensk?,

It has not yet been possible to establish whether
the Russian Antiquity Museum was open to visitors in
1905. Suppose that Tenisheva decided to postpone the
opening of the museum, which was visited by only a
few specialists. The collections were still inaccessible
to the general public at that time.?. In her memoirs, she
wrote the following about the possible opening of the
museum: “All the items were already hung up, placed
in the windows, the museum finally took its true form

. | was horrified at the thought that a crowd of
hooligans would attack the museum, stones, showcases
and fragile things will fly to pieces ... "%, As a result,
the final decision was made to leave the country.

In April 1906, the most valuable part collected by
M.K. Tenisheva's exhibits were transported to Paris,
under the leadership of I.F. Barshchevsky. An
exhibition was held in Paris, where "2828 items of
Russian folk decorative art" were presented?. The
exhibition was titled “Objects of Art of Ancient Russia
Belonging to the Collection of Princess M.K.
Tenisheva ". The exhibition opened on May 10, 1907
and lasted until October 10, 1907. Maria Klavdievna
noted in her memoirs: “It was the most outstanding
exhibition of the whole season, and there was a lot of
talk about it. It was attended by seventy-eight thousand
people"?6. Such high attention from the foreign public
speaks of its value.

Upon the return of the collection to Smolensk,
M.K. Tenisheva turned to the then Governor of

20Serebrennikov A.P. A brief historical sketch of the State
Historical and Ethnographic Museum in Smolensk, founded
by M.K. Tenisheva in Scientific News of Smol. state un-that.
T. 1. Vol. 3. Smolensk, 1926. P. 352-353. (in Rus.).
Zpaviova N.N., Zhakhova I.G. "Neo-Russian" style in the
architecture of Smolensk at the beginning of the XX century
in Science and education of the XXI century: collection of
articles of the International scientific-practical conference
(Ufa, May 29, 2014). Ufa: Limited Liability Company
"Aeterna", 2014. P. 141. (in Rus.).

22princess M.K.Tenisheva and the Smolensk Territory:
bibliogr. decree: to the 160th anniversary of his birth. P. 25.
(in Rus.).

23Skleenova V. History of the Museum "Russian Antiquity"
in Smolensky Krai. 2011. Vol. 5. (in Rus.).

Smolensk Nikolai loasafovich Sukovkin, wondering if
the collection could be returned now. N.l. Sukovkin
replied that he had no relation to the private property of
Princess Tenisheva. Maria Klavdievna, in her memoirs,
conveyed Sukovkin's words in this way: “Tell the
princess that | am not a policeman for her, that | do not
care about private property. | have banks and various
state institutions, which | am obliged to protect, but |
do not care about the inhabitants"?’. We see that in this
case the Smolensk authorities did not show much
attention to museum work and did not support private
initiatives. Maria Klavdievna decided to return the
collection to Russia.

The exact return date of the collection has not been
determined. According to I.I. Orlovsky, chairman of
the recently established Smolensk Scientific Archive
Commission, read out on June 7, 1908, the question of
returning the collection of M.K. Tenisheva to Smolensk
at this time was just being discussed.?® The SUAK
magazine dated September 20, 1908 contains an entry
that the Tenishevsky Museum returned to Smolensk.?
Consequently, the return of the museum collection took
place in this time period.

The Russian Antiquity Museum in Smolensk was
opened to visitors on October 25, 1909. It took Maria
Klavdievna more than five years to create her own
ethnographic  museum.®*The  Russian  Antiquity
Museum was open twice a week - on Thursday and
Sunday, the opening hours were set from 10 to 15
hours. The entrance to the museum was not free, the fee
was 15 kopecks. However, the money earned went to
charity and passed on to the Child Welfare Society.
Free admission was established for students and for
lower military ranks®. It is interesting that M.K.
Tenisheva in her memoirs about the opening of the
museum, she wrote nothing.
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IMPACT OF RECREATION AND ECONOMIC COMPLEX ON THE LAKE KOTOKEL
ECOSYSTEM: A RETROSPECTIVE ANALYSIS

Knemmnoea Jlioooev Cepzeesna
couckamenv Kageopvl NOIUMONO2UU,

ucmopuu u pecuoHo8e0eHUs UCMOPULECKO20 (hakyibmema,
@I'EOY BO «Hpkymckuii 20cy0apcmeeHtblil YHUBEPCUMEM.Y,

2. Upxymck, Poccus

BJIUSTHUE PEKPEAIIMOHHO-XO035CTBEHHOI'O KOMILJIEKCA INPUKOTOKEJIbSI HA
9KOCHUCTEMY O3EPA KOTOKEJIb: PETPOCIIEKTUBHBIN AHAJIN3

Summary The article analyses impact of recreation and economic complex of Kotokel area on the lake
ecosystem in the 1960-2010-s. It reveals factors and characteristic features of natural and anthropogenic
eutrophication of lake Kotokel, the largest reservoir of Baikal area located in the Republic of Buryatia. The sources
of negative anthropogenic impacts on the reservoir are thoroughly examined. Possible ways to minimize
anthropogenic impact on the lake Kotokel ecosystem are suggested.

AHHOTa].[l/Iﬂ. B craTtee MMPpOAHAJIM3HUPOBAHO  BJIMSITHUC pereaL{I/IOHHO-XOSHﬁCTBCHHOFO KOMIIJICKCa
IIpuxoTtokenss Ha sKocucTemMy o3epa B 1960-2010-e¢ rr. BrisBieHB! (pakTOphl M XapakTepHBIE OCOOCHHOCTH
MPUPOJTHOTO U AHTPOMOTEHHOTO 3BTpodupoBanus o3epa Kotokens — camoro 6ombioro Bogoéma [Ipubaiikanbs,
pacnionoxxeHHoro B PecmyOnuku Bypsitus. JleTanbHO paccMOTpeHBI MCTOUYHWUKUA HETaTHBHBIX aHTPOIMOTEHHBIX
BO3JIeHCTBUIT Ha BomoéM. [IpuBeneHbl BO3ZMOXKHBIE CIIOCOOBI MUHUMH3AIIMU aHTPOIIOTEHHOTO BO3JIEHCTBUS Ha
9KOCHUCTEMY 03€pa KoTtoxkenbckoe.

Key words: Baikal natural territory, central ecological zone, Baikal area, lake Ktokel, recreation and
economic complex. ecosystem, anthropogenic eutrophication, biological contamination, MSW (municipal solid
waste), residential wastewater.

Kouesvie crosa: baiikansckas npupoonas meppumopus, YenmpaibHas sKo1o2udeckas 30ua, [lpubatikanve,
o3epo KOMOKeﬂh, pereauuo;{Ho-xo3ﬂﬁcmeeHthﬁ KOMnjaeKkc, 9Kocucmemda, anmponoceHHdasl 36mpod)ukal4uﬂ,
buonozuueckoe zaepsznenue, TBO, Obimogvle cmoxu.

BBEJIEHUE

AKTyaJIbHOCTH Hccle10BaHuS. Osepy
Kotoxkenbckoe (B nmteparype dame Korokens, pexe
— Karaxkens) npunamiexxut ocoboe mecto B baiikano-
Kotoxkenbckoit 30He (cM. puc. 1). Korokens sBisiercs
cambIM OopumM BogoémoM [Ipubaiikanes U TpeThUM

o twomaan nocse 03ép Xyb6eyryn (Monromus) u
I'ycunoe (Pecrybmmka bBypsartus) B Oacceline 03.
Baiikan n 3abaiikanps. KoTokens B cBOE Bpemst ObLI
OJTHIM M3 CaMbIX BBICOKOIIPOAYKTUBHBIX BOJOEMOM B
Baiikansckoit CHOMpY 1 IOIYJISIPHBIM MECTOM JIETHETO
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otasixa xurenei Pecnyommku Bypsitus (nanee — PB)
u Upkytckoit obnactu (nanee — HO) [32].

B pesympraTe €CTECTBEHHBIX TPHPOAHBIX U
AQHTPOIIOTEHHBIX IPOLIECCOB, MPU OTCYTCTBUU KAKHX-
100 METHOPaTUBHBIX PaboT B MAIOIPOTOYHOM 03epe
K Hagay XXI B. yCHIMINCH MPOLECCHI ABTPOGUKALIUH
[8]. DBTpodupoBaHEEe BOX — 3TO OHONOTHYECKOE
3arps3HEHUE BOAOEMOB B pe3yslbTaTe HaKOIJICHUS
OGHOTEHHBIX JJIEMEHTOB oz JIEeWCTBHEM
AQHTPONIOTEHHBIX ~ WJIM  €CTECTBEHHBIX  (PaKTOpOB.
IlosiBnsieTCsl OMAcHOCTh AU OKpYXarolled cpenbl U
YyejoBeKa. OBTPOGHKALUS MOXET TNPUBECTH K

MaccoBoi THOenn peI0 B BOmO&Max OT HEXBaTKH
KHCJIOPO/ia, BBIMHPAHHIO BOJOEMOB B pe3yJIbTaTe
YXY/IIICHUS] Ka4eCTBa BOJbI U, KaK CIEICTBUE, THOSITH
OTpPaBJICHUIO

Oospieit wactu (uopel M QayHBI,

Puc. 1.

TeopeTrndecku 1mo100Hast CUTYaIMsT BO3MOXKHA Ha
JF000M peKpealuoHHOM Bomoéme. Bormpoc Tosbko B
TpopHOCTH  BOJAOEMA,  BpPEMEHH,  MaciTadax
BO3JICHCTBHS M HAJIMYUHU OTIACHBIX nnanobakrepuil. Ha
Baiikansckoit mpupoHOi Teppuropuu (nanee — BIIT)
uMeeTcs OONIbIIoe KOTHIECTBO 03EP Pa3HBIX Pa3MepoB,
pa3HOro  NPOMCXOXKJAEHHS, C  Pa3HOOOpa3HBIMHU
NPUPOTHBIMU QYHKIMAMH. Bce 03€pa, Kak OTKpBITHIE
BOJHbIE  OOBEKTBI,  WCIBITHIBAIOT  HETAaTHBHOE
BO3CHCTBHE PA3HON CTENEHU UHTEHCUBHOCTH. CHrHaI
0 BO3MOXHOM DPa3BUTHHU coOBITHII 0 KoToKensckoMy
CIEHapHI0 Ha 03. balikam yxe MoilydeH: BIIEpBbIE
TOKCUYHBIE BU/JIbI MaHOOAKTEPHid ObLITH
3aperucTpupoBaHbl B palioHe Mamoro Mops u B
Baprysunckom 3anuse B 2010 r. [4]. Bonee Toro, Ha 03.
Balikan MMeEIOTCS MOJNyH30JIMPOBAHHBIE YYaCTKH C
OTPaHUYEHHBIM BOJOOOMEHOM — MECTa MacCOBOTO
otasixa [Toconsckuii cop n YuBblpkyiickuii 3amus [47].

CymecTByeT MHEHHE, YTO HMMEHHO TYPHCTCKO-
peKpeannoHHble 00BEKTHI Yepe3 cOPOC CTOYHBIX BOJ C
OmoreHaMH  YCKOPWIIH MEXaHHU3M, KOTOPBIi
CIPOBOLIMPOBAJI HKOJIOTHUECKYIO KaracTpody Ha 03.
Korokenbckoe. Bmecte ¢ TeMm, maHHas mnpoOiema

TpeOyeT  JIeTAILHOTO  PAaCCMOTPEHUS  IPHPOJBI
nporecca 3BTpoGUPOBaHMS BOZOEMA.
Leabio pabdoThl sBIAETCS AaHAIN3 IPUYHH

n3MeHeHns TpopHocTH 03. KoTokenp u cremeHu

OKpYXaroIied cpexpl, B T. Y. 4EIOBEKa, SIaMH,
KOTOpBIE cojJepikaTcsi B 3apocmx BopoéMax. Tak, B
2008 r. Ha 03. KoTokenp OBpITa OTMEUYEHa BCIIBIIIKA
MaJoN3y4eHHOU «raddcekoit Ooie3Hm»:
(UKCHpOBaNNCh CIydaW 3apaXeHHs JIOACH W
JKUBOTHBIX [47].

Okonornyeckas KatacTpoda, CIyduBIIAsCs BCErO
B 2 KM OT y4acTKa BCEMHPHOTro Hacnenus — o3. baiikan
W B TpaHdIax oco0oil HSKOHOMHYECKOW 30HBI
TypHCTCKO-peKpeaninoHHoro  tumna  «baiikanabckas
raBauby (manee — OD3 TPT «baiikambckasi TaBaHbY)
(cM. puc. 2) ctama OCHOBHOU mpoOJIeMo#l Ay Bcex
MIPUYACTHBIX B CIIEACTBHE BO3MOXKHOTO
MIPOHUKHOBEHHUSI 3apaKEHHBIX BOJ W IEPEHOCUUKA
6ome3nu u3 03. Korokeins uepes cucremy pek Mctok —
Kotounk — Typxa B 03. baiixan [47].

3arps3HEHHOCTH  9KOCUCTEeMBI  [IpHKOTOKENbs B

pe3yibTare aHTPOTOT€HHOTO MPECCUHTA.
MeTtoaoaorust HCCJIe0OBAHNSA. ABTOpOM

HNCIIOJIB30BAHbI o61ueHaqu1)1e METOAbI —

HUCTOPUYECKHHA M JIOTHYECKUM, a TaKkKe CIEeUAIbHBIE
METOJIbI UICTOPUYECKOT0 HCCIIEJOBaHUS — HCTOPUKO-
CPAaBHUTEIbHBIH M MCTOPUKO-CUCTEMHBIH, KOTODbIE
MO3BOJIMIIN BBIIBUTh IMPUYMHHO-CIEICTBEHHBIE CBSI3U

MIPOIIECCOB, TIpoucXoAuBIINX B [IpukoTokense B 1960
2010-e rr.

Hctopuorpadus npoodJieMsl. CornacHo
ucropuorpaduaeckomy o63opy T. U. KyTsasunoii [19],
U3y4YeHHUE  DBTPOGUKALMK  UMEET  JJIHUTENIbHYIO

uctoputo. VcciemoBaHUs IO BBISIBICHUIO TPUYUH
sBTpodUKanMu npoBojasitcs ¢ konuma XVII B. O
MEPBBIX TPH3HAKAX JBTPOPHUPOBAHUS BOIOEMOB B
nHavane XX B. mucai JI. JI. Poccommmo [39]. Bo BTopoii
nojoBuHe XX B. IPOLECCHl  aHTPONOTE€HHOIO
9BTpO(HUpOBaHMs 3aTPOHYJIU OOJBIIYI0 YacTh O03€Ep
Cpenneit u IOxnoit Espomsi, CHIA, psg o03ép
CeBepnoit  EBpombi, Poccum u  compenenbHBIX
rocynapct ObiBrero CCCP, A3uu, ocodenno Kuras u
Wnpnn, Anonmm, pan o3ép LlentpansHoit u FOxHOMN
Awmepukn, AQpukn 1 ABcTpannu. MHOTOYHCIICHHBIE
MpUMEpPHl  Jlerpajaii 03P paccMaTpPUBAIOTCA B
0o030pe 1O pPa3BUTHIO HCCIIEIOBAHUH TIIpolecca
sBTpodukarmu [54]. Bo BTOpoi#t monoBuHe XX B., B
CBSI3M C yBEJIMYEHHEM MacITaOOB 3BTpodupoBaHuUs
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BOJIOEMOB, BO3pOCIIO KOJIMYECTBO
9KCIEPUMEHTAIBLHBIX paboT B 5TOM HampasieHUH. B
YaCTHOCTH, COTJIACHO MCTOPHOTrpadudeckoMy 0030py
[32, c¢. 209-212], KOMIUIEKCHOE H3y4YE€HHE O3.
Korokenbckoe HOCHIO NEPUOAMYECKUN XapakTep.
PesynbraThl  pHIOOXO3SICTBEHHBIX — MCCJIEJOBaHUI
Boctrouno-Cubupckoro HUUW peibHOTO XO03siicTBA
(BocteubpeioHMWnpoekr), npoBenéuHbix B 1985—

«buonpoxykTuBHOCTE 3BTpo(dHBIX 03&p HMpkana u
Kotokenp Oacceitna 03. baiikam» [6]. Pe3ynsrarsl mo-
CIIEIHUX KOMIUIEKCHBIX HCCIIEAOBAHUH, IPOBEIEHHBIX
B 2008-2009 rr., mpencraBieHsl B MOHOrpaduu
«O3epo Kotokenbckoe: MpHUPOAHBIE yCIOBUSA, OMOTA,
9KOJIOTHS», OTBETCTBEHHBIE pPENAKTOPHl — J.0.H.,
mpogeccop H. M. IIporun u 1.6.H., mpodeccop JI. JL.
YoyryHos [32].

Puc. 2. Cxema bd&’M@mél—ﬁlﬁ 023 TPT «Baiikamsckas 2asansy [11]

1986 rr., Obum OmMyONMKOBaHEI B  COOpPHHKE
|
|
|
I 5 v /
OCHOBHAS YACTDb
B Hacrosiiiee BpeMsi aHTPOTIOTeHHAs

9BTPOUKAIMI paccMaTPUBAeTCI KaK BaKHEHIIHN
(hakTOp HETaTHBHOTO BO3JCHCTBUSA 4YEIOBEUYCCKOI
JIESTEIBHOCTH Ha BOAHbBIE 00bekThl [19]. B KauectBe
MCTOYHHMKA 3arpsI3HEHUS BOJ| BEICTYMAIOT MPAKTHYCCKH
BCce CQephl AeATCNFHOCTH 4YeloBeKa. PaccMoTpum
BIIMSIHAC PEKPEAMOHHO-X03IUCTBEHHOTO KOMILIEKCA
[IpuKOTOKENBS Ha IKOCUCTEMY 03epa.

OneHKa BJIMAHUS TYPUCTCKO-PEKPeaHOHHBIX
00BEKTOB H HACEJEHHBIX MYHKTOB HA 3KOCHCTEMY
03. Korokenbckoe B 1990-2000-e rr. PexpearnonHoe
ncnoip3oBanue 03. Kotokenbckoe Hayamock B 1960-e
IT. CO CTPOUTEILCTBA BEIOMCTBEHHBIX 0a3 OTHbIXa
TOL-1 (moc. Herox 1966 T1.), Munucrepcrsa
¢unancoB Pb (moc. Ucrok, 1968 r.), MunucrepcTBa
necHoro xo3saicTtBa Pb («Taexnas», m. Spusl, 1968 r.)
A J0Ma OTAbIXa YjIaH-YIDHCKOrO aBHAIMOHHOIO
obweaunenus («Kortokenby» m. Kotokens, 1969 r.). K
1991 r. ko4ecTBO 0OBEKTOB PEKpeaIy JOCTUTIIO 41
obmeit emxocthio 1 851 mecto [26].

CampIii KpYIMHBIH OOBEKT — KPYTIIOTOIUYHBIN
KYpPOPTHO-0340POBUTEIbHBIN caHaToOpuil
«bailikansckuii  Oop»  émkoctho 220 Mecr,

[10/IBEJOMCTBEHHBII CaHaTOPHO-KYpPOPTHOMY
yupexaeHuo mpodcorw3oB  PecnyOommkun  Bypsarus

«baiikamkypopT» (manee — CKVII Pb
«baiikankypopT»). CHauana yUpexICHUE
MPEJOCTaBIIO0  CAaHATOPHO-KYpPOPTHOE  JIEUCHHE
B3pociblX, ¢ 1998 r. — nedyenue nereil. 3a mourtu

JIBAJIATh JIET JETCKHI CaHaTOPHO-030POBUTEIbHBIN
narepb «baiikanbckuit  6op» (manmee — JICOJI
«baiikaneckuit  6op») TPHUHAT HAa  OTABIX H

o310poBiieHue cBble 50 Teic. neTel co Beer bypsarun,
COCEZIHMX PErHOHOB U ctpaH [13].

Hambonee mocroBepHBIM NOKa3aTeNeM OICHKU
BJIMSIHUSL OOBEKTOB OT/IbIXa U HACEJICHHBIX ITyHKTOB Ha
9KOCHCTEMY O3epa sIBJCTCS MoKa3aTels (GochopHOi
Harpy3ku (nanee — PH) nHa Bomoém. ®H Ha o03.
Kotokens Obia getansHo n3ydena 0. B. HepoHoBBIM,
A.B. Coxkonoeiv, B.®. Coxkonosoii, 3.5b.
Boponogoii, H. P. Humaesoii.

CornacHO AaHHBIM HMCCIEJOBAaHUH A BOZOEMOB
tuna o3. Korokens gonycrumoii cuutaercst ®H B 0,07
r/mM%/ros1. B Hauase 1990-x rr. ®H 6bL1a npeiesbHol 1
cocrasuina: 1991 r. — 0,094 r/m%rox; 1992 r. — 0,084
r/m?/rom; 1993 r. — 0,082 r/m?/rox [26].

HaunOomnpiiee Bo3aeiicTBHE Ha HKOCHCTEMY 03€pa
HaOmomanoce Kk 1991 1., korma cymmapHOe
AQHTPOIIOTEHHOE BO3JICHCTBHE TOCTUTIIO MaKCHMyMa B
515,5 Teic. wen.-mHew/ron. Ilpmuem moms ®H ot
MHOTOYMCIICHHBIX 0a3 M JIOMOB OTJBIXa COCTaBMJIA
21,5%, HeopraHm3oBaHHBIX TypuctoB — 1,1%,
MecTHBIX xkuTened — 20,4%, mouB BomocObopa —
57,0% [26]. B cymme ®H wmecTHBIX xuTeledl u
€CTEeCTBEHHBIX (akTopoB cocrasisuia 0,072 r/m*/rogn,
YTO YK€ MPEBBINAIO T'PAHUIY JOIYCTUMOIO ypPOBHS
[47].

B cBsi3u ¢ yXyAlIeHHEM COLHMaNbHO-?KOHOMHYE-
ckuii cutyanuu B 1993 r. pekpeanmonHas Harpy3ka Ha
03€po CTajla CHIDKAaThCSl U 3arpy’KEHHOCTh OOBEKTOB
oTaesixa cocraBuia 74,8 % ot mokaszarens 1991 r. C
YMEHbBIIIEHUEM PEKpeallnOHHOM Harpy3Ky CHU3MIIACh U
OH[26].

B cTpykType M KOJMYECTBEHHBIX MOKA3aTesIX
pekpealnioHHO Harpy3ku Ha o03. Korokenbckoe B
2008-2009 rr. mpou30LLIH CyIECTBEHHBIE H3MEHEHUS
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mo cpaBHeHwio ¢ 1991-1993 rr., cBsA3aHHBIE C
COLIMAIIbHO-DKOHOMHYECKUMHU (hakTopamu
(TOCTYMHOCTP JICUYCHHSI ¥ OPTaHU30BAHHOTO OTIBIXA),
3HAYUTEIHHBIM CHIDKEHUEM TYPHUCTHYECKOU
TIPUBJICKATEIBHOCTH 03€pa B CBSI3H CO BCIIBIIIKOM
«raddckoii 6oe3H» U MOCIEYIOIINM OIPaHUYCHHEM
PEKpPEallMOHHOTO  WCTIONBb30BAaHWA W 3ampera
PBIOOJIOBCTBA, YCTaHOBJICHUEM pEXHUMa Ype3BbIYaii-
HOM CUTyalHH.

K 2008 r. uncio GpyHKIMOHUPYIOMIHUX OOBEKTOB
peKpeany COKpaTwioch B 6 pa3, a Harpyska
OPTraHM30BaHHBIX OTABIXAIOMIMX M OOCIY)KHBAIOIIETO
nepcoHanna — B 10,7 paza. HekoTtopsle kareropuu
BO3JICHCTBYSI (HEOPTaHW30BAHHBIE OTABIXAIOIIUE U
TOCTH MECTHBIX JKHUTEJEH) MPAaKTHIECKU ITOIHOCTHIO
oTcyTcTBOBaNmM. Makcumym Harpy3ku (83,8 %)
MPUXOAUJIIOCH HAa MECTHBIX XHUTelned. B cBsa3u ¢
yKa3aHHBIMH M3MeHeHusMu obast ®H ymenbmnach
B 2,7 pa3a M 1o »KCHepTHOI omeHke coctasmia 0,035
r/M¥roa. Takum o6pa3oM, BIUSHHE PEKPEAlHOHHO-
XO3AHCTBEHHOHW IEATENBHOCTH Ha HKOCHUCTEMY O03.
Korokenbckoe B 2008—2009 rT. ObUI0 MUHHUMAIBHBIM,
u nokazarens ®H Opi1 B 2 pasza HIKE AOMYCTHMOTO
npenena [26].

IIpobsembl o0ycTpoiicTBa M JIKCIUIyaTAUMH
X0351iicTBEHHO-OBITOBOIT KaHAJIU3aluu |
BogoorBeneHust B IIpuxorokenbe. lcTouHukoMm
AHTPONOICHHOT'O NOCTYIIJICHUSA OHMOT€HHBIX DJIEMEHTOB

MOrJIH  OBITh  CTOYHBIC  BOJBI  ITOCEJICHHH.
OOyCTpONCTBO OUYUCTHBIX COOpPYKEHHH — OJHa M3
KIIOYEBBIX ~ MpobOJeM He  TONBKO  TYPHUCTCKO-
PEKpEalioHHBIX OOBEKTOB, HO W TPEANPHATHA |
HacelE¢HHBIX ITYHKTOB, PacCIoJI0KEHHBIX B
IIpukoTokense.

CornacHo CreIUaIUCTaM, nepsas noonpoodiema
— IKCHIYamayust OYUCHHBIX COOPYIHCEHUT C BbICOKOU
CMeneHvio  U3HOCA, NOONeNCAUUX  KANUMATbHOMY
pemonmy unu  peKoHCMpyKyuu, Kax He
0becneuusalouux O4UCmKy CHoKo8 00 HOPMAMUBHO20
kauecmea [43]. B dacTHOCTH, W3 BceX OOBEKTOB
OTIBIXa, PACIHOJOXKEHHBIX Ha 03. KoTokenbckoe, B
1980-¢ rr. O4HCTHEBIE COOPYKEHHS OBLTH 000PYIOBaHBI
TOJIbKO Ha T/0 «baiikan» u B canaropun «baiikanbckuit
60p». Ounctreie /0 «balikan» (yHKIMOHUPOBAIH IO
cxeMe, HCKITI0YaroIe cOpoC OYHIIIEHHBIX BOJI B 03€PO.
OunctHble coopykeHusi caHartopus «balkanbCckuit
60p» IpHU 3KCIUTyaTanuu cOpachIBAIN Pa3peIlEéHHbII
00BeM CTOYHBIX BOJ B 03. KoTtokens. B 1987—1988 rr.
KOHTPOJIHMPYIOUIMMH OpraHaMH OBLIT ITIOCTaBJICH BOIIPOC
00 HCKIIFOUeHNH cOpoca CTOYHBIX BOA B 03. KoTokens.
Torna sxe ObIT BBIOpaH y4acTOK IOJ| CTPOUTEIHCTBO
moJie (UIBTpanuu u pa3paboTaH PabOYMiA MPOCKT
PEKOHCTPYKLIMH OUUCTHBIX COOPYKEHUH C TOOUUCTKOMN
cTouHBIX BoJ. Ho cTpoutenscTBo noseit ¢puibTpannu
3aTSIHYJIOCh HA HEMPOCTHTENBHO XOJTHi cpok [47].
OuucTHBIE  COOpPYXKEHUsSl ~ caHaTopusi  pabortanu
Hedp(EeKTUBHO, cOpachiBas HEOYMIEHHBIC CTOYHBIE
Bozbl. [1o aToif mpuuuHe k 2008 1. B cTOKaX MpeaeabHo
JIOITyCTUMAs KOHIICHTPALUs 110 aMMOHHIO U ocdaTam
Obuta npeBbinieHa B 1,57 pa3 [12].

B cBmm ¢ akomormueckoil  karactpodoii,
3auKcupoBaHHOH Ha 03. Korokens B 2008 1. MecTHBIE
BJIACTH OBUIM 00S3aHBI TPEANPHHATH HKCTPEHHEIC
Mepbl M0 KOHTPOJIO 3a Oojee IIyOOKOH OYHMCTKOM

CTOYHBIX BOJ TYPHUCTCKO-PEKPEA[IOHHBIX OOBEKTOB B
[pukorokense. 3a nepuon ¢ aexkadbps 2008 mo aBrycr
2009 r. CKVII Pb «baiikankypopT» Oblia mpoBeAeHa
paboTa 1O  MNPOEKTUPOBAHHUIO  HOBBIX  CXEM
BOJIOOYHCTKH, OTBEJCHUIO OYHIIICHHBIX X035 {CTBEHHO-
obiroBeix crokoB JICOJI «baiikansckuit bop» u
CTPOUTENBCTBY OYHUCTHBIX COOpPYXKEHHH. MOIIHOCTH
HOBBIX OYHCTHBIX coopyxkenuii 400 M%/cyT. npeBbicuia
00péM ctokoB JICOJI «batikaneckuit bop», dro
o0ecreymsio BO3MOXKHOCTh HCIIOJIb30BaTh OYUCTHBIC
COOPYXEHHA [UIA NepepabOoTKH CTOYHBIX BOJ APYTHX
CpelCcTB pa3mMernieHus Ha 03. Korokens (52 o0bekTa B
2009 r.) [22]. TypucTcko-pekpeannoHHbIe OOBEKTHI,
pacmnonoxxeHHble Ha 03. KoTokenbckoe, exerogHo
3aKJIIOYal0T JOTOBOPHI Ha OYMCTKY CTOYHBIX BOZ Ha
OYHCTHBIX coopyxeHusx T1/0 «baiikam» u JCOJI
«baiikansckuit 6op» [26]. Kpome TOTO, Ha OYNCTHEIC
coopyxenust JICOJI «baitkanbckuii 60p» BBIBO3SATCS
TaKke€ CTOYHBIC BOJBI OT HACEIEHHBIX ITyHKTOB,
MIpeIIpUATHH U opraHu3anuii paifoxa [36].

B LEAX coOJIroIeHUsA TpeOoBaHU
MIPUPOJIOOXPAHHOTO 3aKOHOAATENLCTBA U CHUKECHUSA
HEraTUBHOIO Bo3aeiicTBUS Ha 03. batikan B 2014 r. emé
onuH o0bekT CKVII Pb «baiikankypopt» — KypopT
«T"opsanHCK» MpeKpaTiI cOPOC OUMIIEHHBIX CTOKOB B
pyueii I'opsunii, sBistomuiicss npuTokoM o03. baiikai
[36].

Crour OTMETUTh, YTO paboTa OYHUCTHBIX
COOpYXEHHH co cOPOCOM B BOHBIE OOBEKTHI OacceliHa
03. baiikan HaxoauTcs Ha NOCTOSHHOM KOHTpPOJIE
VYmpasnenus Pocnipuponnanzopa no Pb. Cutyanus Ha
MHOTHX OOBEKTax AEHCTBHUTENBHO cioxkHas. Ocolyio
TPEBOTY BBI3BIBAIOT 14 mpeampusatuii, KoTopbIe
HaXOJTCs B [ICHTPAJIbHOH SKOJIOTHYECKOH 30He (nanee
— 1I33). TIloutm BCe OUYUCTHBIE COOPYKEHHA
noctpoeHsl Ooxee 30 seT Hazal M B CBS3H C
MOpPaJBbHBIM ¥ (PU3UYECKUM HM3HOCOM O0OpYAOBaHUs
He oO0ecneunBalOT TPeOyeMylo CTEHEeHb OYMCTKH
CTOYHBIX BOA. BmecTe ¢ Tem, o cj10BaM pyKOBOUTEIIS
Vopasnenuss  Pocnpuponnagzopa mno  Bypsatum
K. T. Ipémosna, B HacTosee BpeMs B
[pubaiikarsCcKOM paifoHe HET OYMCTHBIX COOPYKCHUH
co cOpocoM B BOJAHBIE 00BEKTHI OacceiftHa o03.baiikan
[43].

Bmopas noonpobrema — wHe 68edenue 6
IKCRILYAmMayuio u He 8biee0eHUe Ha NPOEKMHbIIL PEIHCUM
pabomuvl OYUCMHBIX COOPYICEHULl, NOCMPOEHHBIX 3a
cuem cpedcms ¢pedepanvrozo biodancema [43]. Spkuit
HIpUMep HeAATbHOBUAHOCTH SKOJIOTHUECKOM MTOINTHKHI
BJIACTEH — «3aMOPOKEHHBIE» OUYHCTHBIE COOPYKEHHUS
033 TPT «baiikansckas raBaHby. OUYHCTHBIE
COOPYKEHHSI MOIIIHOCTBIO 1500 M3/cyTKHy,
noctpoenHsle B 2010 r. B pamkax 6roxera 3a 330 MutH.
py0., HM AHS He paboTanu B CBS3M C OTCYTCTBHEM
JIOCTATOYHOM 3arpy3ku. s sKCIuIyaTaluu CI0AKHOTO
JIOPOTOCTOSIIIET0  O00OpYJOBaHMS HAa  OYHMCTHBIX
TpeboBanach MOCTOSTHHAS 3arpy3ka OT MOTPEOUTENS CO
CTa0WIbHBIM  rpadykoM  paboOTHI,  Halpumep,
KpYTJIOTOINYHAS TOCTHHHUIIA C MEHUMAJIEHBI 00BEMOM
crokos 300-350 Mm% cyTku. PasHooGpasHble TypOassl ¢
CE30HHOM 3arpy3koi He noaxoawiu. [loaTtomy oTX0/1bI
n3 1. Typka OTBO3WINCH 3a JECATKM KHIOMETPOB, a
ITOMEIICHUS OYMCTHBIX NCTIOIH30BAIHCH KaK CKIIa.
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Tpemvs  u  enasnas  noonpobnema  —
HeCaHKyUOHUpOBanHvle COPOCbl CMOYHLIX 600 OM
PEKPeayuoHHbIX 00BeKmMos u uacmuozo cexkmopa [43].
Cornacuo yteepxaenuto C. I'. IllanxaeBa, qupekropa
OO «bypsarckoe pernoHaJbHOE OOBEIWHEHHE II0
baitixany», opraHbl BiIacTH BCeX YpOBHEH He

PEryMpyroT BOIIPOC KUAKHUX CTOKOB C TYPUCTHICCKUX
68.3, a HITpa(i)HLIe CaHKIMH 3a HCCAHKIIMOHUPOBAHHLIC
C6POCBI CTOYHBIX BOA HACTOJBKO MaJbl, 4YTO
BJIaJac/ibiaM Typ6a3 BBI'OJHECC IIOCTOAHHO IIJIaTHUTH
H.ITpaq)I)I, YE€M BKJIAAbIBAaTh NC€HBI'M B MOACPHHU3AIUIO
CBOHMX OUYHUCTHBIX COOpy)KeHI/Iﬁ.

Puc. 3. Ouucmuvie coopyocenus O33 TPT «Batikarvckas easanvy [3]

JIOTIOJTHUTENIFHO  HAa  03€pO  BO3JCHCTBYIOT
MECTHBIE J>KUTENH U OOCIYyXKUBAIOUIUI MEpCcOoHA,
NPOXKUBAIOIIMI  HAa  TYPUCTCKO-PEKPEAIIHOHHBIX
00BEKTax  MOCTOSIHHO WJIM B MEpUOJ  HX
(hyHKIMOHUPOBaHUL [9]. Bcee TYpPUCTCKO-
peKpealoHHbIe 00BEKTHI MPHUJIETalOT K HACEIEHHBIM
nynktam Kotokens, Yepemymku, fApupl, Mcrok. Ha
01.01.2013 r. oOwias 4YHUCICHHOCTb HACEICHUS
cocraBuia 438 uen. [45]. B HaceneHHBIX IyHKTax
IIpuKOTOKEBS HET UEHTPAIU30BaHHOM X035 HCTBEHHO-
OBITOBOIl KaHaIM3allMM C YCTPOMCTBOM OYHCTHBIX
COOPY>KEHHH. ObecnieueHHOCTh HaceJeHUs
[EHTPAIN30BaHHBIM BOJOOTBEICHUEM IO paioHy
cocrasisiet 36,6 % [53].

B IlpuGaiikambckoM paiioHe Ha OamaHce Yy
BOJIOTIONIb30BaTeNell  Haxomsrcst 4 OYHMCTHBIX
COOpYXEHHUSI B HAaCEJNEHHbIX MyHKTax TaloBka,
TartaypoBo, TypyHraeBo, Spusl. B c. Mannpux
OUHCTHBIE COOPYXXEHHMS B  HACTOSIIEEe  BpeMs
3aKoHcepBUpoBaHBl.  OumcTHBIE B C.  Spipl
sKCIUTyaTupytorcss KypoptoM «lopstanuck» CKYII Pb
«baiikankypopT». B ocTaibHBIX HaceIEHHBIX MYHKTAaX
kuakue ObiToBele oTxoabl (mamee — JKBO) wu3
BBITPEOHBIX SIM M KOJOALEB JOCTaBISIOTCS K MECTY
3aXOpPOHEHHsI aBTOTPAHCIIOPTOM.

[MpubpexHble MOCeNeHUs, TPEONPHATHS U
OOBEKTHI peKpealud HMEIOT HHU3KHH  YpOBEHb
SKOJIOTUYHOCTU n3-3a HEI0CTaTOYHOI u
HECOBEPLICHHOU KOMMYHaJIbHO-OBITOBOM U

TEXHHYECKOH OCHAIIEHHOCTH, IUIAaHWPOBOYHBIX U
TEXHHYECKHUX pemeHni. O4HCTHBIE COOpPYXKEHHS He
OTBEYAIOT COBPEMEHHBIM TpeOoBaHMsAM. Bee ounctHbIe
COOpPYXKEHHsI, dKCIuTyaTupyemsle B [Ipubaiikanbckom
palioHe, HyXJIalTCs B CTPOMUTENBCTBE COOPYKEHHI
JIOOYMCTKH W BHEAPCHUHM HOBBIX TEXHOJOTHHA II0
OYMCTKE CTOYHBIX. BMecTe ¢ TeM, paboT 1o BHEAPEHUIO
HKOJIOT0-0€30MacHBIX u pecypcocbeperaronux
TEXHOJIOTuil mpoBoauTcs Maio [53].

Cremyer  OTMETHTh, YTO  PAacCMOTPEHHBIE
npo0OJIeMbl XapakTepHbI ISl TeppuTopuu Beeit 1193, B
YacCTHOCTH, B PB, rie mpoxxuBaroT 0koj0 73 ThIC. Yell.
B 81 HacelneHHOM MYHKTE, B T.4. B KPYHMHBIX FOpOAax
CeBepobaiikanbck u baOymkuH, ¥ moceiakax YcCThb-
Baprysun, Kamenck, I'pemsaunnck, IopsuMHCK,
Kynapa, Beiapuno, Oiimyp, Ilocomsckoe. Bce

HaceleHHbIE IyHKTBI ¥ 0a3bl OTABIXa HMEIOT
BBITPEOHBIE SIMBI, CTOKH W3 KOTOPBIX BBIBO3SITCS Ha
penbed 1 9aCTHIHO Ha OYMCTHBIE COOpPYsKeHNUs. Maibie
HaceJIeHHbIE IYHKTBl IOJB3YIOTCA  HAJIBOPHBIMHU
TyaneramMu. BbIBO3 CTOKOB Ha penbed) B KOHEYHOM
UTOre BElEeT K 3arpssHeHuro o3. baiikan. ExxerogHo
nopsiaka 5 MIIH. M® HEOUHIIEHHBIX JKHIKHX OBITOBBIX
oTX0n0B nomnajgaroT B o3.baiikan. Ilo MHeHurO
C. Coronoa u C. HumaeBa, ogHMM H3 BapHaHTOB
pelieHusT  HKOJOTHYECKOW  mpoOieMbl  sABISAETCA
YCTaHOBKa MaJIbIX aBTOHOMHBIX OYMCTHBIX CTaHIMN Ha
TypOa3ax W B HacelNCHHBIX IIyHKTaX, I/Ieé CTOKH
CITUBAIOTCS MIPSMO B TpyHT [42].

IIpo6nema yTuau3anuu Mycopa B HaceJeHHbIX
NYHKTAaX IIpukoToxenbs. AHTpOINIOT€HHOE
BO3/IeiiCTBHE OT XO3SHCTBEHHOH JEATEIPHOCTH Ha 03.
KoTokens sABIsieTcs HE EAMHCTBEHHO BO3MOXKHOMN
npuunHOil  3BTpodmkanmu. Emé oxna mnpuunna
3arps3HeHus 3emMelnb [IpUKoTOKeIbs — 3TO OTCYTCTBHE
CHCTEMBI OOpaIleHHsT C OTXOAaMH B HACEIEHHBIX
IMyHKTax. Hu B 0HOM cenle HeT CaHKI[MOHMPOBAHHBIX
IUTOIIAJ0K JUIi Pa3MEIICHUST TBEPHABIX OBITOBBIX
orxonoB (mamee — TBO) u apyroro mycopa. Bce
OTXOJIbl U MyCOp BBIOPACHIBAIOTCSI CAMOBOJILHO, B T.4.
Ha rmobepexne 03. Korokess [35].

HeneransHble CBAJIKH — 3TO Oouy
[TpubaiikanbCKoil TEPPUTOPUH KaK Ha 3aIalHOM, TaK U
Ha BOCTOYHOM Baiikansckom nobepexne.
[IpukoTokenabe W JApyrue NpHOpPEKHbIE TEPPUTOPUN
Upkyrckoit obmacth  u  PecmyOmumkm — Bypstum
pmoueHsl B 133 BIIT (cm. puc. 4), mostomy
yCTpauBarth MOJIUT OHBI TBO, COpPTUPOBATb,
nepepabaThiBaTh MyCcOp TaM HEJb3s. Y OOJBIIMHCTBA
noceneHuit  Ha  baiikaie B npuHOUIE — HET

BO3MOXHOCTEHl  3aKOHHOTO  CKJIQJUPOBAaHUS U
yTWIM3allud Mycopa. BbIxog — BBIBO3UTH C
teppuropur  1[23 Ha Omwkalmuii  JeraabHBIHA

MycOpHBbIH nonurod. B Pb — Ha nonuron B Ynan-Yu,
pactionoxxeHHsii B 160 xm. Ilo mpudmHe BBICOKOH
CTOMMOCTH YCIyr MO BBIBO3y Mycopa H3 3THX
TePPUTOPHI H3-32 OONBIIOTO TPAHCTIOPTHOTO TUIeYa H
HeOOoJbIINX OOBEMOB, OIUIATHTH PACXOJBI MECTHBIE
JKUTEIH HE B COCTOSIHUH. B pesynbrare, maxe tam, riae
BIIACTU NPEANPHHUMAIOT MONBITKUA HANaJUTh BBIBO3
TBO, xWTenn  HAKAIUIMBAIOT  BHYIIUTEIHHBIC
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3aI0JDKEHHOCTH TIepe/l peTHOHATIBHBIMH ONlepaToOpaMu
No O0OpalieHHI0O C TBEPABIMH KOMMYHaJIbHBIMHU
orxonamu (ganee — TKO), koTopsie B CBOIO 0Yepenn
OTKa3bIBAIOTCS MPEIOCTAaBISITH CBOU YCIyrd 0e3
ormiatsl [51].

[TosTOMY KOJIMYECTBO HECAHKIMOHHPOBAHHBIX
cBaiok B [IpumbaiikanbckoM paifoHe, B T.4. Ha
nobepexxbe W B OKpecTHOCTsX 03. KoTokenb
yBenmmumuBaeTcst (cM. puc. 5). B uactHOCTH, Ha
HECaHKIIMOHUPOBAHHON CBajKke Boszje m. Typka 3a 40
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ner Hakonuaock 210 Teic. M3 mycopa [23]. Hamuuue
HECAHKIIMOHUPOBAaHHOM cBaiiku moodmuzoctu 023 TPT
«baiikanbckas raBafHby, rae uMeeTcs
MyCOpOIeperpy3ouHasl cTaHuus — emé OJHO
MTOJITBEPXKICHNE HEPAIMOHATBFHOTO HCIOIH30BAHUS
OOJKCTHBIX ~ cpeacTB  Ha  00bekT.  CraHius,
moctpoeHHas B 2009 r., Hawama pabotates 10 et
ciyctsa B 2019 r. [locTynaromuit Ha neperpys3Ky Mycop,
MPecCyeTcss ¥ B HECOPTHPOBAHHOM BHIIE YBO3UTCS Ha
yIKe MepenoHeHHbIN moauroH B Baxmuctposo [41].

Ixosornyeckue 3061 BIIT:
». 1 — nenrpanbHas, coBIaaomas
BHEITHUMH I'PaHUIIAMH C 0OBEKTOM
BCEMUPHOTO IPUPOAHOTO Hacneaus «O3epo
baiikan»;
2 — OydepHas;
3 — aTMOC(epHOTO BIHUSHUS.
I'panunpl: 4 — rocyaapcTBeHHasl,
5 — cyobekroB PO,
6 — aAMUHHCTPATUBHBIX PaliOHOB,
7 — UeHTpaIbHOU IKOJIOTUYECKOM 30HBI
BIIT u OBIIH «O3epo baiikan»,
8 — OydepHoii sxonoruyeckoii 3oubt BIIT,
9 — 3KOJIOTHYECKOH 30HBI aTMOC(HEPHOTO
BinusHus BIIT.
| — Upxyrckas obmacTs,
-~ Il — Pecniy6nuka Bypsitus,

. Il — YuTtnaCcKas 00macTp.

100 kM

Puc.4. BIIT u ob6vexm ecemupnoco npupoonoco nacieous «Ozepo Batixany [15]

Hpyroii mnpumep — HECaHKIMOHHPOBAHHAS
CBaJIKa B JIeCy BO3JIe C. ['OpSAYMHCK, KyJa BBIBO3HIN
mycop 70% cenbuan. BbeiBO3 Mycopa oIutauuBain
toapko 30% cenpyaH. Takoe COOTHOILIEHHE OBLIO
CBSI3aHO C JOOpOBOJBHOW (OpMOH oOIIIaTHl yCIyT
BbiBO3a Mycopa. C 01.04. 2019 r. ommara crana

Puc. 5. Hecanxyuonuposannvie ceéanxu 6 necy llpubaiikanvckoeo pationa [23]

Ha y06opky HecaHKIMOHHPOBAaHHBIX CBAJIOK Ha
nobepexbe 03. baiikana u 03. KoTokens HanpaBisoTcs
BOJIOHTEPHI, Y4acTBYIOIIHE B Ppa3IUYHbIX
9KOJIOTMUECKHX aKIusX. Bmecte ¢ TeM, ybopka Mycopa
CHJIaMHU BOJIOHTEPOB NPOOJIEMy HE pelaeT, HOCKOIbKY

o0s3aTePHON B CBs3HM C IepexogoM PBb Ha HOByrO
CUCTEMY peryIupoBaHUS JIESITETbHOCTH o
obopamennto ¢ TKO B pamkax peanuzamun
obrrepoccuiickoii pedopmel B chepe obOpaieHus ¢
TKO cormacao @3 Ne89 «O6 0TX01aX MPONU3BOICTBA U
notpebenus» [46].

[Nt

COOpaHHBI MyCOp Takke HeOOXOIUMO BBIBO3UTH Ha
nosturos [10].

CnoXuBIIAsCS CUTyalllsl CBUACTENBCTBYET O
CHCTEMHOM  KpH3MCE€ Ha  PETHOHAILHOM |
HAIIMOHAJIBFHOM ypoBHsX. Tak, B Bypsituu u3 rogoBoro
oovema TBO B 340 ThIC. T., MouTH mMooBHHA — 160
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THIC. T. TOTIA/Ia€T HA CTUXHITHBIE CBAIKH [38]. B Poccnn
Ha Hauano 2018 r. HacuMThIBAaNIOCH MOpsiAKa 22 ThIC.
HECaHKIIMOHUPOBAaHHBIX CBAIOK [17].

Kopens npobiems! yruiusaiuu mycopa B Poccun
3aKIIFOYACTCs] HE B TIOCTOSIHHOM YBEIMUYCHUN 00BEMOB
TBO, a B HeyMeHUHN UMHU I'PpaMOTHO pacnopsantses. K
COXaJeHHIo, B coBpeMeHHOW Poccum otpaciasim
MPOMBIIICHHOCTH, KOTOpBIE 3aHUMAIOTCA
yrammanueii u  mepepaborkorr  TBO, ymensercs
ropas3fio MEHbIlIe BHUMAaHUS, YeM B COBETCKOE BpeMs.
C pacnagom CCCP cuctema yTHIH3aIim Mycopa Obuia
paspymeHa. CTapbple MOJHIOHBl MEPETOJHUINUCH
ropasjo ObICTpee, YeM mpenoaraiocs [18].

B 2004 r. IlpaButensctBO ¥ MUHHCTEPCTBO
NPUPOJHBIX PECYpCcOB MPEANPHHSUIN  MEphl  II0
UCIIPABJICHHIO CJIO>KUBHIEHCS CUTYyaluu c
yTWIN3alMedl OTXOJOB, HO CO3JaTh pabOTAOUIyI0
cucreMy He moay4mwiock. B 2018 r. OOmecTBeHHas
ITanata P® koHcTaTHpoBama, 4YTO B CTpaHe
OTCYTCTBYIOT ~ CTPYKTYpBI, CIIOCOOHBIE HAalaJHTh
CHCTEMY YTIIIH3aIMH U niepepabotku otxomos [20]. B
YaCTHOCTH, MO JaHHbIM Munnpuponsl, B Poccuu
©XKEerogHo oOpaszyercst OKOJIO 5 MIpA. T. BCEX BHAOB
otxos0B. Ha coptupoBky ornpasinsiercs: He 6onee 10%
ot Bceil maccnl TKO. 3 Hux n3Bnekaercs nopsaaka 15—
25% BroppecypcoB, uto gaer 1,5-2% ot Macchel
obpazoBanms. Iloka w3 TKO B mpOMBINUICHHBIH
obopoT BozBpamiaerca He Ooixee 3-5% OT Macchl
obpazoBanmus [ 14].

Jpyras mombITKa [UIs pemeHus MpobieM,
CBsI3aHHBIX C yTUIIM3aIHe u nepepadorkoit TKO Obuia
OpeanpuHiITa B KoHuUe sHBaps 2018 r. —
IIpaButenbcTBOM PO 9301 TIPUHAT
OCHOBOTIOJIATAIONTNH JOKyMEHT «CTpaTerus pa3BUTHUS
NPOMBIIUICHHOCTH MO 00pa®oTke, yTWIM3AUMH U
00E3BpE)XMBAHMIO  OTXOJOB  MPOM3BOJICTBA U
notpebsenust Ha mepuony no 2030 r.» (mamee —
«Crtparerusi»). IloaroroBneHHsrii MUHIPOMTOPTOM
JIOKYMEHT ToJipa3yMeBall pa3paboTKy MpaBOBOW Oa3bl
Uil (QYHKIMOHUPOBAHUS  OTPACIM  INEpepadOTKH,
BHE/IPEHHE CTAaHAAPTOB YTWIM3ALUH, [POBEICHHUE
COOTBETCTBYIOIINX HAYyYHO-HCCIIEIOBATEIBCKUX PAOOT
Y OpTaHM3alHIo IIPOEKTOB M0 MepepadoTKe OTXO0/0B Ha

MPOU3BOJICTBEHHO-TEXHUUECKHUX KOMIUIEKCaXx.
CormacHO  omeHKaM 3aMriaBbl  MUHIpoMTOpTra
B. JI. EBtyxo0Ba, Ha  pealu3auuio MIPOEKTOB,

npexycMoTpeHHbIx  «Ctpaterueit», mortpebyerca S
TpmH. py0. mHBecTHHWN W 12 ner Ha co3gaHue U
pa3BuTHE MHPPACTPYKTYpPbI NEepepadOTKH OTXOJOB, a
TaKXKe CO3MaHHUE MANTMHOCTPOUTENBFHOW M HaydHO-
TEXHOJIOTHUECKOH 0a3bl MO BBIMYCKY 000pyIOBaHUSA
it otpacid. OCHOBHBIM IIEJIEBBEIM TIOKa3aTeleM
«Crtpaterum» ABTISIETCS JIOBE/ICHUE YPOBHSA
YTHIM3AIHA U 00€3BpEKUBAHUS BCeX 0TX0110B K 2030
r. mo Oonee uem 85%, mas TKO stor mokaszareib
JIOJDKEH BbIpacTu ¢ opsaka 9 no 80% [14].

Bwmecre ¢ Tem, TaHHBIN TOKYMEHT BbI3BaJl MHOTO
HapeKkaHuil co CTOpOHBI crenuanucros [21]. B
YacTHOCTH, 10 MHEHHI0O A. MacneHHHKOBa,
«Ctparerusi» B COOTBETCTBUE C MTOCTABIEHHON LIEJIBIO,
HarpaBieHa Ha (OPMHPOBAHUE «HOBOW» OTPACIHU IO
00paboTKe, yTUIN3aluU U 00C3BPEKUBAHUIO OTXOJIOB
[27]. Ho COTJIaCHO «O06mepoccuiickoMmy
KIaccu(puKaTopy BUJIOB SKOHOMMYECKOM

gearenpHOCTH»  OK  029-2014  Takoit  BHf
JeSTeAbHOCTU CYLIECTBYET M 3HA4MTCS B paszzene E
o rpynmoii 38 — «Coop, 00paboTKa U yTHIH3AIUSL
0TX0J10B; 00paboTKa BTOPHYHOTO CHIPBs». bonee Toro,
9THMH BHJAMH JEATCIBHOCTH YK€ 3aHHMArOTCS
TeIcAYM TnpeanpusThuii. COOTBETCTBEHHO, JIOTHYHEE
TOBOPHTH O Pa3BUTHHU OTPAciy, a He 0 (HPOpPMHUPOBAHNU
[21].

Janee, BO BTOpPOM paszzaene, MOCBALIEHHOM
OIIPEAEICHUI0O OCHOBHBIX TIPYNN  OOpa3yIOIIUXCS
OTXOJIOB, TpYNMNbI, KaK TaKOBbIE, HE OMPEIEIICHBI.
Bonee Toro, cMemansl MOHATHS OTXOJIOB T10 OTPaciIsM,
KJlaccaM OIAacHOCTH W MO BHAaM. Paszmen He maér
ncuepnbIBapmeld HHPOPMAMK O TOM, KaKHUe IPYIIIBI
OTXOJI0B 00pa3yIoTcs U B KakoM KonmuecTse [21].

B-Tperpux, ¢popmynupoBku TekcTa «CTpaTerany
TpeOyIOT CyIIecTBeHHOW mopaboTku. Hampumep,
BBICKa3aHO IIPEI0NI0XKEHHE, 49TO npu
KOMITOCTHPOBAaHHN OPTaHMYECKHX OTXOJOB MOXKET
ObITh moMyueH Ouoraz. OJHAKO M3BECTHO, 4YTO
KOMIIOCTHPOBaHME —  a’poOHBIA  Ipomecc |
oOpa3oBaHKe OHOrasa MpH 3TOM HE IMPOUCXOJHUT.
Kpome Toro, 3a0bITO IIMPOKO INPHUMEHIEMOE
HCIIOJIb30BaHUE TEKCTHIIBHBIX OTXOJIOB B
MIPOU3BOJICTBE TEOTEKCTHIBHOTO TOJIOTHA «JIOPHUTY.
Qurypupyer «TEPMOILIACTUK. IIpousBoacTso
pereHepaTa He YIOMHHAETCS, XOTS 3TO CYIIECTBEHHOE
HampaBjiIeHHEe yTWIM3aluu IIuH. JlecHele pecypcsl
Ha3BaHbl «HEBO30OHOBIIEMBIMI [21].

Bonee toro, B «CtpaTerum» He y4TEH JOJDKHBIM
00pa3oM  Hay4YyHO-NIPOM3BOACTBEHHBIN  MOTEHLIMA.
@DakTHYeCKH KOHCTATHPYETCs OTCYTCTBHE TaKOBOTO,
HecMoTps Ha To, 4ro B 2007 r. HIIK «MexaHnoOp-
TEXHUKa» MPEICTABHI LIHPOKYIO JTWHEHKY
OTEUECTBEHHBIX pa3zpaboTok. OcTanuch 0e3 BHUMaHUS
JpyTHe pa3pabOTIMKH U U3TOTOBHTEIN 000pYI0BaHUS
JUIS YTHIIU3AIMH OTXO/I0B, KOTOpPbIE OBLTH BKIIIOYEHBI B
crmcox HULL «I'mobye» mw HULITYPO [21].

Emé Gonbiie HapekaHuii BBI3IBAT CIIA0bI aHATTU3
HOPMAaTHBHO-TIpaBOBOH  0a3bl, copepXammuidi  psj
CHOpHBIX yTBepxkAeHuil. Hanpumep, mnpemnaraercs
N3MEHATh IIOHATHHHBIN ammapar», HO NPU 3TOM He
yKa3bpIBaeTCs, YeM OH COOCTBEHHO HE YyTpauBaerT.
BBenenne HOBBIX ()OPM  CTaTHCTHYECKOTO ydeTa
BUJIUTCST HEOOOCHOBAHHBIM, IMOCKOJbKY (opma 2-Ti
(OTXO0pBI) TpPEACTaBIAET JOCTATOYHO WH(OpMAINH,
TOrJIa KaKk 00paboTKa 3THX JaHHBIX TOCTABIIEHA IIJI0XO.
Henoymenme  Taxke — BBI3BIBACT  NpeOnodiceHue
@unancuposamv ~ ompacib  3a  cuém  cpeocme
so3Mewenus ywepba okpysicaroweti cpede. B mydmiem
cllydae »dTHX CPEJICTB XBaTUT Ha JIMKBHIAIHIO
TIOCJIEICTBHH, @ HE Ha CTPOUTEIILCTBO HOBBIX OOBEKTOB
[21].

[Tepeuncnennsie B «CTpaTerum» IPHOPUTETHI,
MPUHIUIBI U IeJIM UMEIOT OOIWil JeKIapaTUBHBIN
xapakrep. Hampumep, He yTouHseTcs, 4yTO ClegyeT
TIOHUMATh o CO3JIaHUEM s dexTruBHOM
KOMILIEKCHOM CHCTEMBI YIPaBIeHUs oTXoAamu [21].

Paznen «Hanpapnenust neicTBuit» BbI3bIBAET
oqHo Oombmioe HenoymeHwe. Hampumep, uTo
MoJpa3yMeBaeTCsl MO aKTyaJu3aluel MOHATHH, Mmoj
CO3JJaHMEM CTaHJApTOB. YK€ €CTh CTaHIapThl |
TEXHHYECKHE YCIOBHS Ha METAJIOIOM, MakKylIaTypy,
OTXOJBl IIMH M NpOYHE BTOPUYHBIE pecypchbl. EcTb
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CTaHAAPTHl M TEXHUIECKUE YCIOBUS Ha MIPOLYKIUIO U3
BTOPUYHOTO ChIpbs. Takum obOpazom, «Crparerus» —
JOKyMEHT JICKJIApaTHBHOTO Xapakrepa, HE
CIOCOOCTBYIOILUH MIPAKTUIECKOMY PELICHUIO
npobiem, cBsa3aHHbIX ¢ yrrm3anueit TKO [21].

Cpanka B Jjecy BoO3le C. ['OpSYMHCK CIIyKHUT
JIOKa3aTeIbCTBOM TOTO, YTO TaM, TJi€ HYXKHO IUIATHTh
3a  mepepabotky TKO,  nmeiictByer  cucrtema
TOCYZapCTBEHHOTO MPUHYKICHUSL. Ecmm
NPUHYKACHHE CHIbHOE, BOSHUKAET «YEPHBIH PBIHOK)
HE3aKOHHOTO obopoTa OTXOJIOB, KOTOpBIE
OKa3bIBAIOTCSI HA HECAHKIMOHUPOBAHHOM cBaike. A.
MacaeHHUKOB MOAYEPKUBAET, YTO [UIS BOBICUCHHE
TaKUX OTXOJIOB Ba)KHa HE IPOW3BOJICTBEHHas 0a3a, a
MyTh OT MCTOYHHWKA K moTpedurerno. [Ipobiema HE B
TOM, 4TOOBI epepadboTaTh, MpodiaeMa coopaTh OTXObI
U J0CTaBUTh K morpebmuremo. Ho 3TOT myTh, Kak
cleyeT W3 PacCMOTPEHHOIO BBIIIE, IOJHOCTHIO
urHopupyercs B «CTpaTerumy.

Buosornueckoe 3arpsizHeHne 03. Korokeisb.
IMomumo aHTpOIIOTEHHOH 3BTpOodHKaIuu 03. KoTokens
OBLJIO TOJBEPIKEHO OHOJOTHYECKOMY 3arpsi3HEHUIO.
OCHOBHBIE HCCIICIOBAHUS B 3TOM HAIlpaBICHUHN ObLIH
npoBenessl H.M. IIponunsiv, JIJI. YoyryHoBeM, E.
A. Bob6xogoit, O.M. Koxogoit, C.C. Tumodeeroii, b.b.
bazaposoii, 10.B. HepoHoBbiM 1 1p.

ITo MHEHHIO YUYCHBIX, KaTaJIn3aTopoM
KaTacTpO(PUIECKIX N3MEHEHHUN B JIOHHBIX
cooOImecTBax 03epa ObUI UyXKEpPOAHBIH BHI BOJIHOTO
pacTeHuss — »3jojes KaHajackas [1]. BmepBele 3ta
BOJIOpOCTH OblIa 3amedyeHa B 03. Korokens B 1986 r.
BIOJIb CEBEPHOTO M CEBEPO-3aMaJHOTO MOOEPEKbs B
paiione canatopusi «baiikanbckuii GOp», MpPH 3TOM
Obuta OTMEYEHa NPHYPOUYCHHOCTH €€ 3apocieid K

nuieiy  X03SHCTBCHHO-OBITOBBIX ~ CTOYHBIX  BOJI
caHaropus [16].
CymiecTByeT IpPEANOJOKEHHE, YTO  JIoJes

KaHaJICKas ObUTa 3aBe3CHA C IIENBI0 pPa3BEACHUS I
JanbHEWed mepepabOoTKM W KCIONb30BAHUS B
KayecTBe KOpPMOBOW moOaBkm. Ho Bo Bpems
MepecTpoOrKM TPOEKT pasBanwics. Bomopocns xe
ocranachk xKuTh B o3epe [35].

Ilo naHHBIM MOHUTOPHMHIOBBIX HCCIEIOBAHUMN
Boctcubpreioaummnpoekra [33], k 1988 1. crutomHsie 3a-
pociaM 3J07eHM PAcIpOCTPAHWINCH Ha IOT JI0 MbIca
OCHHOBBIH, IIABAIOIINE PACTEHUS OBLTH OTMECUYCHHBI B
I0’KHOM "yacTu o3epa. B 1991 r. snoxest mpouspacrana
BIOJb CEBEPHOTO, CEBEPO-3aIlagHOTO, 3aIagHOTO U
I0ro-3amajgHoro OeperoB, 3aHUMas MPUOPEKHYIO
nojyocy W 3anuBel (0T m. Mcrok mo m. Yepémymikw).
CrulomHsle  3apoCiid  PacTeHHUS OTMEUYANHCh 10
rryOuHBL 2 M. 3apacTaeMoCTh 03epa 3J0Jeed IIo
BU3yaJIbHOH OlLleHKe cocTariisiia okoio 10% miomanu
BOHOMU noBepxHOoCcTU. Uepes p. MIcTok oTMeueH BBIHOC
Bojopocin B p. Kotouuk. KynpMunHanmonsoro
pa3BUTHA 3JI0/les KaHAaJCKas JOCTUINIA Ha 6-H Tox
nocie opuIaTBEHO 3apEeTHCTPUPOBAHHOTO ITeproia. B
1992 r., mo cpaBHeHuto c¢ 1991 r., ormedeHo
yBeJNIM4eHHe (uromMaccsl 3momed B 2,7 pasza mpu
MpakTUUYEeCKHM HEM3MEHHOW IUIOAAX  OCHOBHBIX
3apociied, 4To OBUIO CBS3aHO ¢ 0oJiee 3HAYUTEITHLHBIM
MPOrpeBOM TOJIIHU BoAbl B 1992 1. [1].

B 1993-1994 rr. 3adukcupoBaHo
CHIDKEHHE KaK IUIOTHOCTH, TaK W

pe3koe
TUTOIIA]TH

NPOM3pacTaHusl  JJIOJEH.  3apoCid  BIOAEHU  C
OPHEHTHPOBOYHBIM YMEHbILCHHEM €€ (UTOMAcCCHI B
cpenneM Ha 30 % pe3ko cokpatwinch B 1994 r. Ilo
naHHBIM Bocten6Opsiouentpa [33], Hauunas ¢ 2000 r.,
anonest (aKTHYECKH HE BCTpedagach: OHA HCUe3la
Jlake B IOJKHOM 4acTH o3epa U Ha BCEX 3alUBax, IJe
paHbIIIe 3aHNUMana BCIo Tepputopuio. He BcTpedanacs
anoxes kaHajackas U B 2003 r., HeCMOTpS Ha OYEHb
HU3KHAN ypoBeHb BoAbl. B 2009 r. amosest 6bl1a BHOBB
3apeructpupoBaHa B 03. Korokens. Bo3moxkHO, 4TO
pacTeHME  COXpaHMIOCh B pyuybsX, O YeM
CBHJIETEJILCTBYET MECTO €€ IOBTOPHOTO OOHAPY KEHUSI.

Onozest MOJaBIsNIA POCT IPYTUX PACTUTEIBHBIX
cooOmiecTB, kak 510 HaOmomamu B 1980-¢ rr. B
[ocombckom cope o3. baiikanr u B 1990-¢ rT. B 03.
KoTokens. DkcnepuMeHTanbHO JOKA3aHO, YTO AJI0Jes
CHoco0Ha aKKyMYJHpPOBATh U METa0ONIM3UPOBATh P
TOKCUYHBIX COEAMHEHHH, B T. 4. U MHUKPOIMCTUHBIL.
Bmecre ¢ Tem, mnomaBmas B BOJOEM  3Joxes
CIIOCOOCTBOBANIa YTWIM3AIMU 3HAYUTENILHOM 4YacTH
OMOTEHOB, YTO NPENOTBPATHIO TIEPexo] o3epa B
THIIEPIBTPOGHOE COCTOSIHUE. YMEHBIICHHE ILIOIIAIN
3apacTaHus 30U B CEBEPHON YacTH 03epa IPHUBEIO
K YBEJTMYEHHIO OMOMACCHI Inanobakrepuii [5].

BeicTpast skcnaHcHs 3mozeH, €€ BCHBIIIKA B
pasButuu B 1992 1. M mocieayroliee MaccoBOe
ormupanue k 2000 r. BbI3BaJIM AHOKCUYHBIE YCIIOBHS B
o3epe [12]. B pesynpTaTe NpoOH30LLIO YXYIIICHUE
ra30BOT0 PEKUMa, HaOMIOJalHCh JIOKAIbHBIC JIETHHE U
3uMHHE 3aMopbl. Emé Oonee ycyryOmiio cuTyaruio
€CTECTBCHHOE CHIKEHHE YPOBHEBOTO PEKUMA BOJBI B
o3epe [7].

Benbimka ATIIM Ha o03. Korokens B 2008—
2009 rr. B cienctBue aHTPOIIOTEHHOH BTPOPHUKALINT
1 OMOJIOTMYECKOIo 3arps3HEHUs B 3KOCHCTEME 03epa
HavdaJluCh JECTPYKTUBHBIC rTporiecchl. C Hadana anpens
2008 1. Ha o03. KoTokensckoe 3aduxcupoBaHa
MaccoBas TmOenms peid [12]. B 2008-2009 rr.
ynoTpebieHne B IUILy Jella, MOHMAaHHOTO B 03.
Korokenbckoe u p. Typka [37]. npuBeno K BCHBILIKE
«raddckoii 0ose3HN» UM ATUMEHTAPHO-TOKCUYECKON
MApOKCU3MalbHOW ~ MHOTIIOOMHYpuH  (nanmee  —
ATIIM), mnposBisromeiicss B Tape3e CKeIeTHOMH
MYCKyJIaTypbl ¥ OCTPOH IOYEYHONH HEAOCTATOUHOCTH.
3a 2008-2011 rr. B bypstum 3adukcupoBano 18
cinyuyaes ATIIM.

MHorue yueHble CUHTAOT, 4YTO OCHOBHAs
npuurHa Bo3HUKHOBeHHsT ATIIM — pa3BuTue B
BOJOEMax  TOKCHYECKHMX  BHAOB  CHHE-3€JIEHBIX
Bojopocinelt (umanoOakTepuit) [37]. Ha ocHoBaHmmM
KIIMHUYECKUX IIPOSIBICHUI ATIIM,
SMHUAEMHUONIOTHYECKUX W JIUTEPaTypHBIX JIAHHBIX
MOXKHO CHAeJaTh MPEIOTI0XKEeHHEe, YTO MPUIHHOM
ATIIM B Bypstin mormu OBITh MHUKPOOPTaHW3MBI,
KOTOpBIE BBIpPAabaTHIBAIOT TEPMOYCTONYMBBIN
muotokcuH [12].  TepmocrabmibHOE TOKCHYHOE
BEIIECTBO (TOKCHMH B PBIOE HENBb3sS YHHYTOXUTH HHU
TEepMHUYECKOH 00pabOTKOW, HM aBTOKJIABHPOBAHHEM
npu 120-150 °C B TeyeHue yaca, HU XpaHEHUEM TIPU
MHHYCOBBIX ~TeMIlepaTypax Oonee 6 MecsleB),
coJiep Kamieecs B OCHOBHOM B JKHPOBOW TKaHH PHIOEI,
momazasi B OPraHW3M 4YelloOBeKa M JKWBOTHBIX,
n30MpaTebHO HapyIIaeT OOMEH BELIECTB B CKEJICTHBIX
MBIIIIIAX €  MAacCHBHBIM  pabJOMHONHM30M U
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MHUOTJIOOMHYPHUEH, UTO B TSHKEINBIX CITydasx MPUBOJIUT
K pa3BUTHIO OCTPOW IOYCYHOW HEIOCTATOUYHOCTH,
SIBJIAIOIIENCS HENOCPEACTBEHHON TIPUYHUHOMN
neranbHOTo ucxona [50].

Cormacio m. 1 cr. 18 @3 «O canurTapHO-
SMUIEMHUOJIOTMICCKOM  OJIATONOJIYYHH  HACCIICHUS
BOJIHBIE OOBEKTHI, UCIIONIb3YEMBIE B LIEJISIX MTUTHEBOTO U
XO03SAHCTBEHHO-OBITOBOIO BOJOCHAOKEHUS, a TaKKe B

Je4eOHbIX, O3[OPOBUTENBHBIX W  PEKPEAHOHHBIX
LEeJIsSX He  JOJDKHBI  SBIATBCA  MCTOYHUKAMU
OMOIOTHYECKAX,  XUMHUYECKHX H  (U3NICCKHUX

(haxTOpOB BpEeHOTO BO3/eiCTBYS Ha YenoBeka [48]. B
COOTBETCTBHH ¢ OTHM TpeboBannem, B 2008 T.
VYupaenenue PocrorpebHamzopa mo PB mpusnano
03. KoToKkenp HEmpUTromHBIM Ul  PEKpEandOHHBIX,
MUTHEBBIX U XO3SHCTBEHHO-OBITOBBIX Hesieil. Ha o3epe
OBLT BBEZIeH 0COOBII caHuTapHBIH pesknM [35]. B 2009
T. IPOJIOJDKUIIO JEHCTBOBATH TOCTAHOBJICHUE INIABHOTO
caHuTapHoro Bpaya 1o PB o mnpuocraHoBke
UCTIONB30BaHMs  BOJOEMa B PEKPEAlMOHHBIX,
MMUTBEBBIX W XO3HCTBEHHO-OBITOBBIX Ieisx [52]. B
2013 r. 3anper Ha ucnoib3oBaHue 03. KoTokenb ObLT
npoaneH Ympasiernnem PocmorpebHamzopa mo PB B
naTelid  pa3. Bce oToOpaHHble TIpOOBI BOJBI HE
COOTBETCTBOBAJIM THUTHEHHYECKUM HOpMAaTHBaM II0
CaHUTapPHO-XMMHUYECKUM HOoKa3aTemsaMm [44].
HccnenoBanusi s3xocucrembl o3zepa. B 2008—
2009 rr. rpymmol cuOMpCKHMX yueHbIX MHcTHTyTa
obmelt m skcnepuMmenTtanbHoi Omomorun CO PAH,

BO3IJIABJIIEMON 1.0.H., npodeccopom
H. M. IlponuHbIM u 1.0.H., npodeccopom
JI. JI. YVOYyryHOBBIM, OBUIM H3YYEHBI TIPHPOTHBIC
YCIOBUSI M COCTOSIHME  JKOCHUCTEMBI  03epa.

JomomaurtensHo B 2009 T. Ha 03epe ObLTH POBEICHBI
UCCJICIOBAaHMs MEKIYHApOJHOW IpYNION YUYEHBIX W3
Poccun, Yexnn u benbrum. Ilo pesympratam pabot

o0eux Tpymm OJHOW W3 BEPOSTHBIX MNPHUYUH
orpaBineHus o03. Korokenp ObUl Ha3BaH TOKCHH
MUKPOLIUCTHUH. Toxcun BBIJICJIIETCS

[IMaHOOAKTEpUsIMH  (CHHE-3JICHBIMH  BOJIOPOCIISIMH)
IpH  «IBeTeHUW» BoJoéMOB. Kax mpaBmio, OHO
MPOUCXOJUT TPU MONAJAHUU B 03€PO HEOUMIIIEHHBIX
CTOYHBIX BOJI C BBICOKOM KOHIIGHTpAaIlMe OHMOTeHHBIX

3eMeHTOB — a3oTa u (ochopa — B coueTaHHU C
mporpeBoMm Boael [30; 44]. B o03. Kotokens
MaHOOAKTEpUH  MPHUCYTCTBOBAIM B O3EPHBIX

OTJIOXKEHUAX 10 TIIyOMHBI 5,65 M, a BEpXHHUIl croil
0CaJIKOB cocTosu1 U3 HUX Ha 87 % [12; 25].
BoccranoBieHnue BBICOKOIBTPO(HOI0
Bofpoéma. Cienyer OTMETUTb, 4YTO  IOIBITKH
0310pOBUTH 03. KoToKenbcKkoe npeInpunHIMAIIHCh e1le
B coBerckoe Bpemsa. B 1970-1980-e rr. mHo o3epa
OUHINATH oT BOJIOPOCTIEH. Kpowme TOTO,
IUIAHUPOBAJIOCh  YIYYIIUTh IPOTOYHOCTH  03€pa,
3armycTuB Boay u3 p. Kuka, KoTopas BBITEKaeT U3 03.
Baiikan. UroObl mOCTPOMTH  KaHall, OCYILUMIH
OoKkpecTHble ~ Ooiota. Ho  mpom3BOACTBEHHBIX
MOIIHOCTEH Il CTPOUTENbCTBA KaHala OKa3ajaoch
HEIOCTaTOYHO, IOITOMY €ro IPOW3BOACTBO OBLIO
ocraHoBieHo. K HacTosdmeMy BpeMeHH OT KaHaja
octanmuch enaBa 3amerHsle cneabl [35]. CormacHo
COBPEMEHHOM OLIEHKE YYEHBIX, NPOKIaJKa KaHajla
OblIa IOX0%Ka Ha yTOIHIO M MOTJIa HaBpeAUTh baiikamy,

BEAb MMEHHO B 3TOM CIydae B HEro MorIJia MOmHacTh
3apakeHHas Boja u3 03. Korokens [30].

B xonme 2000-x rT. KapAWHAIBHOE yIy4IIeHHE
9KOJIOTUUECKOM CHTyalluH CTajio BO3MOXKHBIM IIpU
JOJDKHOM BBINTOJTHEHHH KOMIUIEKCA MEIHOPATUBHBIX
MEpONpUATHA 1O CaHaluM BOJOEMAa C Yy4eTOM
pexoMeHmanuii  ydeHpIXx MHcTHTyTa 0OmEd
9KCIIEPUMEHTAIILHOM Onostornu bypsTckoro Hay4HOTO
nearpa CO PAH [2; 28]. B gactHOCTH, yiydineHue
9KOJIOTHUECKOTO cocTOosiHMA 03. KoTokens 610
CBSI3aHO C IMIPEKpalleHHeM cOpoca HEOYMIIEHHBIX
CTOYHBIX BOJ U yBEJIMYEHUEM MPOTOUHOCTH BOJOEMA

Onmaromapst. ~ NpPOBEOCHHOW  pacdyMcTKe  pycnia
BIajlaronie B ozepo p. Korouuk.
[Tocne TPHHATEIX Mep IO OrPaHHYCHHIO

AQHTPOIIOTEHHOM JNeATeNbHOCTH Ha BojocOope o03.
Kotokens yxxe B 2009 T. yuyeHBIMH OBUIO BBISBICHO
yIJIydIlIeHHEe 3KOJIOTMYECKOr0 COCTOSHUS BojgoéMa B
03epe YBEIMYMIACh YHCIEHHOCTh MECTHBIX pBbIO,
MOSIBUJIMCH BOJOIIJIABAIOIIME NTUIB [12].

B Teuenne psima netr YmpaBieHHE BETCpUHAPHU
Pb mpoBoguio paboTy Mo HcciienoBaHHIO phIOBL. B
2015 r. coenuamucTbl MOJYYWIM OTPHULATEIbHBIE
pe3yJbTaThl TECTHPOBAHUS OHMOJOTMYECKUX IMpod Ha
HaJIMYe TOKCHHA, YTO CBHIETEILCTBOBAJIO O IIpoLiecce
HOpMaJIU3aIMy 3KoJIorudeckoi curyarwu [40].

CBol0  4YacTb  OrpaHHyeHU  YmpaBiieHue
Pocnotpednasopa mo Pb cusuito B mae 2017 1., HO B
MUTBEBBIX M PEKPEallMOHHBIX IIETIX 03€po  I0-
IpeXHEMy He [MPeJoCTaBIsAIOCh, TaK Kak II0
pesyibraraM 1pob6 Boja B 03. Korokenp He
COOTBETCTBOBAJIa CAHUTAPHBIM 3ITHIEMHOJIOTHIECKUM

TpeGOBaHUIM [24]. Cratyc TYPHUCTCKO-

PEKpealMoHHOTO  O0BeKTa U1  OTIBIXAIOIINX

Bo3BpaIéH o3epy cmycts 10 mer — B 2018 . [34].
Okcrmancust  [IpubaikambCKUX  TEPPUTOPHIMA

Hen30ekHa. Ha HuUX MpokuBaeT MHOXKECTBO JIIOJIEH,
(YHKIHOHHUPYET OOJBIIOE KOMUISCTBO MPEATIPHUSITHH.
B cBa3u ¢ 3TUM HeoOXOAMMO HAlTH BapHaHTHI
Pa3BUTHS, KOTOPBIE MO3BOJIAT MAKCUMAIbHO 3aIUTHTh
xpynkyro  skxocucremy  BIIT. B uacrHOCTH,
HEOOXOAUMO BBIPaOOTaTh MEXaHW3MBI KOHTPONS U
peryiasanumn pEeKpeaMOHHO-X039MCTBEHHOM
JIESITEIbBHOCTH YeJIOBEKA, OCHOBBIBASICh HA PE3yJIbTaTax
3KOJIOTMYECKUX MOHUTOPUHIOB.

BbIBO/JIbI

B 1980-2000-¢ rr. KoTokenb, camblii OONBIIONH
BojoéM  I[lpubaiikaibs, MOIABEPTCA  CEPHEIHBIM
U3MEHEHHSAM, KOTOPBIE 3aTPOHYJIM KakK KOJHYe-

CTBEHHbIC, TAaK M KAYECTBEHHbIC XapaKTEPHUCTHKH
9KOCUCTEMBI B [IEJIOM.

Ha mpouneccsl  3BTpodupoBaHus  BomoéMma
HOBIHMSUIO  MHOXECTBO  (hakTopoB.  M3HayayibHO
CIA0OMPOTOYHOE 03ep0  KIACCH(DUIIUPOBAIOCH KaK
sBTpopHOE  (Ooraroe  Oworenamm). V3MeHeHUs
YCYTyOHIIHCH BCJICJICTBHE OHMOJIOTUYECKOTO
3arpsi3HeHUsT 03. KOTOkenb — MNPOHUKHOBEHUS B
9KOCHCTEMY 03€pa dJI0/IeH KaHaICKOM.

Hapsiny ¢ OuosoruueckuM 3arpsi3HEHHEM 03epo
HCTIBITHIBACT 3HAYHUTEIEHYIO AHTPOIIOTCHHYIO
Harpy3Ky. AHTPOIIOTEHHOE 3arps3HEHHE BBI3BAHO
MOCTYIUICHHEM B 03¢p0 OOJNBIIOTO  KOJUYECTBA
6I/IOFCHHBIX 3JIEMEHTOB HE€ TOJBKO OT TYPUCTCKO-
PEKpealMoHHbBIX ~ OOBEKTOB, HO W JPYrux



East European Scientific Journal #10(62), 2020 41

EESY

XO3AHCTBYIOIINX OOBEKTOB M HACEIECHHBIX IyHKTOB
IIpuxoTokenss, KOTOpbIE JECATUNETUSIMU
OCYIIECTBIISITN CBEPXHOPMATHBHBIN cbpoc
3arps3HEHHBIX CTOYHBIX BoJA. HekoHTpomupyemo
nocrymaBmass B KoTokenb opraHwka, rogaMu

HaKaluliBajlach B CIIa0ONPOTOYHOM  03epe, UTO
NpUBEIO K PAa3BUTHIO NHAHOOakTepwmid (B T.4.
MaTOTCHHBIX, BBIACIAIONINX TOKCHUHBI), U B KOHEYHOM
utore ctano npuanHoi Benbimku ATIIM B 2008 .

[MpubOpexHbie  MOCeNeHUs, MNPEONPHATHS U
O0BEKTHl pEeKpeannd HUMEIOT HHU3KHH  YpOBEHb
SKOJIOTUYHOCTHU u3-3a HEI0CTaTOYHOI u
HECOBEPLICHHON KOMMYHaJIbHO-OBITOBOM u

TEXHUYECKOH OCHAIIEHHOCTH, IUIAHWPOBOYHBIX U
TEXHHYECKHX pemieHnii. OCHOBHBIMH MpobieMaMu
00yCTpOHCTBA OUYUCTHBIX COOPYKEHHH SIBIISIOTCS: BO-
MEPBBIX, OIKCIUIyaTalWs OYHUCTHBIX COOPYXCHHH C
BBICOKOM CTEIICHBIO n3HOCAa, MOJJIEIKAIITIX
KallUTaJIbHOMY PEMOHTY WJIN PEKOHCTPYKIHH, KaK HE
00€eCIeynBaIOLIMX OYHCTKY CTOKOB JI0 HOPMATUBHOTO
Ka4ecTBa; BO-BTOPHIX, HE BBEJICHNE B HKCILIyaTaIHIO U
HE BBIBEJACHHE Ha TIPOCKTHBIH PEXUM PabOTHI
OUNCTHBIX COOPY)XEHHH, TIIOCTPOCHHBIX 3a CUeT
cpencts  (demepanbHOro  OOMKETa;  B-TPETHHX,
HECAaHKIIMOHUPOBAHHBIE COPOCHI CTOYHBIX BOX OT
PEKpealMOHHBIX 0OBEKTOB U YaCTHOT'O CEKTOPA.

OmanM n3 >(QQEKTUBHBIX BapHAHTOB PEIICHUS
npoOJIEeMBI CIIMBA CTOKOB SIBJISIETCSl yCTAHOBKA MAJIbIX
ABTOHOMHBIX OYHCTHBIX CTaHIMH Ha TypOa3ax u B
HaceJICHHBIX yHKTaX. TeM He MeHee, K CTPOUTENILCTBY
O4YMCTHBIX  coopyxenuii Ha BIIT nomxoasr,
PYKOBOACTBYSICH ~ TNPHWHIMIIAMH  SKOHOMHYECKOH
3 eKTUBHOCTH, a HE IPUPOTOOXPAHHBIMU.

Cneunduka NpUPOTHBIX YCIOBHH H crabas
YCTOWYMBOCTH NPUPOHOTO KOMIUIEKCA PETHOHA JTaXKe
NP HEBBICOKOM YPOBHE 3arps3HEHUS WM JPYToro
HEraTUBHOTO BO3/IeicTBUS 00yCIIOBIMBAIOT
HEOOXOANMOCTb BIIOXKEHHS OOJBIIMX CPEICTB B
MEPOIIPUSTUSL 110 CHHKEHUIO, TPEIOTBPAIICHHIO HITH
HEWTpaIM3aliy 3TOTO BO3/ICHCTBUSL.

IIpobmembl  00YCTPOMCTBA ¥ DKCIUTyaTallUMu
XO03IHCTBEHHO-OBITOBOM KaHaJM3alnuH u
BOJOOTBe/ieHHss B IIpukorokenbe sBISETCS  HE
€/IMHCTBEHHO BO3MOJKHOIM MPUYMHOHN 3BTpOpUKAnNU
BogoéMma. Emé€ onHa npuuuHa 3arps3HEHUs 3€Melb
[IpukoToKkenbsT — 3TO  OTCYTCTBHE  CHUCTEMBI
oOpallleHusi ¢ OTXOJaMH B HACENEHHBIX IyHKTax.
[Ipobmema ycyryOmsercs 3ampeToM oOycTpoiicTBa
MOJIMTOHOB, COPTUPOBKH U mepepabotkun THO B

rpanuuax 1133 BIIT.
VBenanuuBaroueecs KOJIMYECTBO
HECAaHKIIMOHUPOBAaHHBIX cBaJlok B [Ipubaiikambe

SIBJISIETCS CBHETENILCTBOM CHUCTEMHOTO KpHU3KMCa Ha
pErHOHAIBEHOM n HallMOHAILHOM YPOBHSIX.
[peanpuHUMaeMble Mepbl 10 PEIISHUI0 MPOOIIEMbI
YTWIN3aIMA ~ Mycopa  HOCAT  BpPEMEHHBII U
JIeKJIapaTUBHBII  XapakTep, HE CHOCOOCTBYIOIMIN
NPaKTHYECKOMY DEIICHHIO IIPOOJIeM, CBS3aHHBIX C
yrummanueit TBO.

B ycnoBHAX ~ CHCTEMHOrO0  3KOJOTHYECKOTO
Kpu3suca, cinoxusuierocs B P®, ckopeiiiuero pemeHus
TpebytoT mpobiemsl B chepe obpamenus ¢ TBO, a
Takke TpobJeMbl OOYCTpONCTBA W IKCIUTyaTallMH
CHCTEM BOJOOTBEICHUS W KaHAIM3alMOHHBIX CETEeH,

BCJIEACTBHE YIPO3bl IOBTOPEHHA COOBITHH  TIO
KotokensckoMmy cueHapuo Ha Apyrux o3épax BIIT u
Jerpagaunu o3. baiikan.
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Abstract. This article analyzes the system of anthroponyms of different peoples from an anthropocentric
perspective. In particular, the commonalities in the way of thinking of the Uzbek, Tajik and Mongol peoples are
revealed in the example of individual names. An anthropocentric study of the famous nouns system of these
languages has shown that one of the decisive factors in the interaction of these three major ethnic units is that they
have much in common in their way of thinking. It is based on the fact that over the centuries, deep integration has
served to further develop this commonality. In Uzbek anthroponyms, names related to the motif of enumeration
are explained.

AnHoTauusi. B JaHHOW cTaThe cCHCTeMa AaHTPONOHUMOB pa3HBIX HApOJOB aHAIM3UPYETCA C
aHTpOHOLIeHTpPI‘IeCKOﬁ TOYKHU 3PCHUS. B YaCTHOCTH, O6H.[I/Ie YCPThl MBINJICHUA y36eKCKOFO, TaIPKUKCKOT'O H
MOHT'OJILCKOI'O HAapOJAOB PACKPBIBAKOTCA Ha IMPpHUMEPE HMCEH HCEKOTOPBIX HAPOAOB. AHTpOHOLIeHTpI/I‘IeCKOG
HCCIICA0OBAHUC H3BECTHOM KOHCKOHM CHCTEMBI dTHX S3BIKOB MoKa3ajio, 4TO0 OJAHUM M3 PCHIAOIINX (I)aKTopOB BO
BSaHMOHeﬁCTBHH OTHUX TPEX OCHOBHBIX 3THUYCCKHUX CAUHUIL ABJILACTCA TO, YTO Y HUX MHOIO O6H.[€F0 B 06p336
MeIIieHusT. OH OCHOBaH Ha TOM CI)aKTe, YTO Ha NPOTS’KECHUU BEKOB FJ'Iy6OKa$I HHTCTpanus CIyKujia Z[aJ'ILHeﬁH.IeMy
Pa3BUTHIO 3TOM 06H.[HOCTI/I. B y36eKCKI/IX AHTPOIIOHHUMAX OOBSICHIIOTCS HMMCHA, CBA3aHHBIC C MOTHUBOM
IIEPEUYNCIICHUS.
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CAPMOHUS MBIULTIEHUA.

Introduction. "The world of onomastics, first of
all people and place names (anthroponyms and
toponyms) is so connected with society that (I do not
hesitate to express my feelings) a person who pays little
attention to it, be it a philologist, historian, geographer,
geographer or just curious, cannot be indifferent”, —
writes A.K.Matveev [4, p. 7]. A.S.Schcherbak also
writes that "different types of onomastic concepts, the
main source of which is anthroponyms and toponyms,
serve to determine the cognitive basis of important
onomastic units" [7, p. 34].

It is precisely because we have recalled these
considerations that indeed well-known nouns, in
particular anthroponyms and toponyms, provide a
richer and more reliable information than other types of
onomas in the formation and gradual analysis of a
nation's way of thinking. The place names are relatively
ancient and stable, as well as being named by members
of the whole community as a whole nation; The relative
instability of human names, even though they have the
same origin as humanity, is formed on the basis of the
laws of nomenclature of a particular society, and the
fact that most individuals or individuals as "creatures"
reflect different aspects of society, anthropocentrically
in comparing and studying the specificity of these two
types of names can provide much richer facts.

In the development of human names, it is observed
that many peoples of the world have gone through a

close stage. This process differs in that a certain gradual
development takes place in a certain period of time in a
nation. The interaction of peoples, socio-political life,
level of culture, religious factors also play an important
role in the process. Of these, the influence of religious
worldview and factors in the development of human
names is one of the next stages. There is no doubt that
religion is a high stage in the development of human
thought and civilization. In particular, the human
names of the Turkic peoples, who believed in several
religions in certain regions and dates before Islam, in a
sense reflect the traces of past beliefs.

As for the Islamic beliefs in this regard, one of the
important responsibilities of parents is to choose a
suitable name for their child. This is one of the rights of
the child after birth. There is a narration in the chapter
on the name of the Prophet Muhammad (peace and
blessings of Allaah be upon him) that when a man
named Ja'al (bat) came to complain about his father, he
considered the child's grievances to be justified because
the father had not paid the child.

The book "Happy Family" describes in detail the
important events in the history of Islam, the conditions
associated with the choice of a suitable name [5, p. 278-
288]. The condition that names should be beautiful is
based on the hadith narrated from 'Abdullah ibn Mas'ud
(may Allaah be pleased with him) that “Allaah is
beautiful and loves beauty” [5, p. 279]. It is important
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to note that in the Islamic creed, the name has not only
a secular but also a secular significance, as narrated by
Abu Dawud, Ibn Habban, Tabarani and Bayhagi: So
make your names beautiful. ” It is said that names such
as Abdul Uzza (slave of the idol of Uzzo) should not be
used here. In addition, the Prophet (peace and blessings
of Allaah be upon him) did not entrust the milking of
camels to a Companion named Murra (Bitter), Harb
(War), but to a companion named Ya’iysh (Yashar).
The fact that they replaced him with Bashiyr
(Prophecy, Joy) shows the greatness of the attribute in
the name. According to a hadith narrated by Imam
Bukhari, Su'ayd ibn Musayb's grandfather Hazn
(Roughness) was told that when the Prophet (peace and
blessings of Allaah be upon him) suggested the name
Sahl (lightness), Hazn would not go beyond the name
given by his ancestors. His offspring says he has not left
this trait in his family since. The fact that the truce was
achieved through the arrival of Suhayl ibn 'Amr as an
ambassador to the Hudaybiyah peace treaty is another
reason for the special attention paid to the name in
Islam. Abu Rayhan Beruni also wrote that the
ambassador should have a resonant name along with a
number of qualities.

11. Methodology. The principles of nomenclature
present in anthroponyms have evolved in relation to
each other. There are principles that are so closely
intertwined with each other that it is difficult to imagine
one without the other. For example, the principle of
enumeration, based on the content of the name, is
sometimes intertwined with names based on religious
motives, and sometimes with names related to natural
phenomena.

One of the nominative motives observed in Uzbek
anthroponyms is to take into account the date, month,
and event of the child's birth. However, it should be
noted that some other factor or factors may also play a
role in this. This is due to the fact that the number of
participants in the nomination process is limited, it is
not possible to analyze them directly, that is, it is
impossible to ask each nominee (name nominee) based
on this principle.

As an example, if we consider the names
associated with the names of the months, the Uzbek
people have used several calendars throughout their
history, but not all of them have become anthroponyms.
It is therefore necessary to consider separately the
names of the months that have become anthroponyms
in the system. For example, in Central Asia and Iran,
the name of the moon, which has been used since
ancient times, has become the name of only one person.
(In fact, there is no basis for a firm conclusion, as is
known from written sources - this).

Bahman («¢ is Vehumana in the ‘Avesto’,
Vehuman in Pahlavi, and consists of the words vehu
meaning “"opinion" "mind," and man, meaning
"thought". Tabari gives its meaning in Arabic as ¢mall
4l He was one of the amshospands of the Zoroastrian
faith and was called bahman in the eleventh month of
the year and on the second day of each month [3, p.
5128]. Other meanings of this word, as well as the
meaning of angel, mountain, and dwelling place as a
famous horse, are given in detail in this dictionary [3,
5129]. This word appears as the name of the month in

"Qisasi Rabguziy": "Kechti bahman zamharir qish,
galmadi gori, buzi". In our view, the lexical meaning of
Bahman’s name is important to the nominee. This is
because the name was given even in times when the
ancient names of the moon were completely obsolete.
As an epic name, one of the heroes of "Shohnoma"
Bahman is the son of Isfandiyar. He hands over his
property to Bahman:

Hama lashkarashro ba Bahman supurd

V-az onjo xiromid bo chand gurd.

Translation: "Bahman handed over all his army
and left with a few warriors".

In Uzbek literature, Bahman's hero is in the epic
"Gul and Nawruz" and, of course, is considered an
alternative negative hero to Nawruz. The fact that this
name was given in later times has nothing to do with
Zoroastrianism also confirms that the name of one of
the descendants of Alikhan Tora Soguni was
Bahmanyar.

From the names of the months to be analyzed, we
see a different situation in the names of Rajab,
Ramazan, Safar, and Sha'ban, which have become
atroponyms:

1. The lunar calendar, which is the basis of these
names — the Hijri lunar calendar, was and is officially
consumed until the beginning of the XX century and
then in the religious sphere, as well as among the Arab,
Tajik, Mongol and Uzbek peoples. In this respect it
differs from the ancient solar calendar and the Hijri sun.

2. Not all months’ names in the Hijri lunar
calendar occur, but five occur as anthroponyms. Four
of these, "shuhuru-l-haram,” are the months of
reverence.

Comparing the names of peoples of several
kinship and non-kinship languages shows that aspects
such as their world of thought, dreams, and attitudes
toward being are very similar to each other. Based on
the nature of Uzbek names and analyzing them into
several groups, one of them is the wish noun. (It will be
recalled that this classification was based on the
meaning of the appellate, based on our views on the
nominator-nominee relationship.) Such appellate
consists of abstract concepts such as universal qualities,
intentions in human dreams, goodness. For example, in
Uzbeks: Quvonch, Quvonchoy, Quvondiq, Baxt,
Baxtigul, Qutlug’, Qutlibika, Qutlug ‘qadam, Sevinch,
Go ‘zal, Qahramon.

The reason why we mention this type in the first
place is that most anthroponyms today belong to this
group. In fact, from a chronological point of view, it is
not surprising that this type occupies one of the last
places. The reason is, firstly, that man named real
concepts before naming abstract concepts, and
secondly, that some of them belong to other word
families as an appellation.

It should be noted that the fact that these types of
names have different lifestyles, are geographically
distant from each other, and their economic conditions
are equally prevalent in other nations shows once again
that man strives to maintain his spiritual image in any
natural and economic conditions.

For example, in the Mongols Az — happiness,
Azjargal, Bayar — joy, celebration; Bayarbaatar — joy
and bravery, Bayarsaikhan — joy and beauty, Ménkh —
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eternal, everlasting; Médénkhsaikhan —  eternal,
everlasting; beautiful [1, 220].

In fact, such names can be divided into several
subgroups. For example, eternity, long-lived names: in
Uzbek Olmas, Olmasoy, Yashar; in the Mongols, as we
have seen, Monkh, Ménxsaikhan; Khalid in the Arabs;
like Jovid in Persia. The basic appellate allows us to
conclude that names belonging to this type have been a
tradition by humans since the time when they lived
according to the laws of the forest. The ‘Veda’, the
oldest written monument, as well as the ‘Avesto’ and
‘Gilgamish’, also show the antiquity of the famous
nouns belonging to this group of subjects. For example,
Al Hatun is the name of Chenghis Khan's daughter. In
1209, Ediqut Barjug married her [1, p. 7].

At this point, when we compare the system of
anthroponyms of the Turkic and Iranian peoples, which
have long had very close socio-political, religious,
cultural and enlightenment relations, first of all, they
show almost the same nominative motives.
Importantly, the oldest layer of the system of
anthroponyms of both peoples consists of nouns named
"Avesto”. For example, in Uzbek such names as Olmas,
Olmasoy, Mangu are represented in the Iranian peoples
as Jovid. The appellation of the name of this person is
the word yavaetat in the Avestan meaning “eternity”
and took the form yavetdn in Pahlavi [3, p. 562]. The
yave part of the name means "forever", and the second
component is included in the names Khurdod and
Murdod mentioned in the ‘Avesto’. In particular,
Khurdad appears in the Avesto in the form of
Haruvatdt. The first component means "mature”, while
the second part is an adverb in the sense of “every".
Both components together mean "perfection”,
"maturity” [6, p. 720]. It should be noted that at
different stages of language development and phonetic
differences between dialects, the similarity of the laws
of sound change, there is a similarity in the Turkic and
Iranian languages. Like every level of language,
phonetic differences also occur as a product of thought
harmony. The phonetic change y - j in the above
example is very common in Turkic languages: yo ‘[ —
jol, yo ‘nalish — jonalish.

In the system of personal names of both
peoples there are many names formed on the same
principle. For example, we often observe this in names
formed on the basis of phytonims, zoonyms,
cosmonims, as well as names associated with colors.
The most ancient names of the Iranian peoples in the
system of anthroponyms are Arjosh, Tahmosb, Jomasb
("asp" - horse), Zardusht ("ushtur" — camel), meaning
"horse" and "camel”, besides it names with component
‘toy’ are widespread (Anortoy, Subutoy, Iristoy). At the
same time, the genealogical differences of these
components also have in common the views of both
ethnic groups. This is why anthropoindicators are
common in common names in both languages. Over the
centuries, the intensification of comprehensive
integration has led to the Uzbek name Ghulam and the
Tajik name Tursun, as G afur G ulom favored Mirzo
Tursunzoda.

In the nature of the Uzbek language, assimilation
is mainly used as an expression of abstract concepts,
emotional units. For example, if the word "heart"

belonging to its own layer can at the same time express
concrete and abstract concepts, the Iranian word "dil"
and the Arabic word "galb™ can only express an abstract
concept, ie they are used as synonyms of the Turkic
word "ko ‘ngil". This peculiar nature of our language is
to some extent reflected in the system of famous nouns.
Therefore, most of the names of Uzbek people, which
are rich in emotional color, are historically and
etymologically belonging to the Iranian class.
Therefore, the appellations with the component
"ruxsor”, with the component "chechak", with the
component "gul" have a significant place in the system
of names of Uzbek people. It should be noted that the
Uzbek people do not accept them as assimilation, they
understand them as their own word, only an expert can
understand their assimilation. Hence, the nominator is
interested in the power of conceptual expression, not
the source of the word. The second factor is that the
nominee is attracted by the material appearance of the
appellate. Simply put, for an Uzbek nominee, the bolta,
o‘rog which knows its meaning very well, seems to
prefer to choose the name Farangiz, even if it does not
know its lexical meaning more than the words sickle.
From an anthropocentric point of view, this is also a
certain principle — the basis leads to the choice
according to the material appearance of the appellate.
At this point, we should not assume that this principle
arises from the fact that the nominator does not
understand the appellate meaning, its material
appearance — pronunciation, resonance, ease of
utterance, abbreviated or not, does not cause
"discomfort” when pampered. Even if the nominator
knows the meaning of the ground appellate, the name
of the person may arise on the basis of this principle.
For example, the nominee chooses one of the names
Behzod, Behbud, Behruz on the basis of this principle.

Another aspect to note in the comparison of Uzbek
and Tajik anthroponyms is that the local environment
is also reflected in gender differences in personal
names. For example, in areas where Uzbeks and Tajiks
live, the name Barno is one of the most popular nouns
for both sexes. In other areas, it is poured only on girls.
Because the nominator in a bilingual environment
understands its lexical meaning better than the
nominator in another environment, the name is given to
a boy because in his psyche the word does not evoke a
feminine quality. Indeed, lexically, the word means
"young":

A0 L o Ja Gl ) a5 LlaaS 5 35 Ul 63

Bilimdan bilimdon jasur, pahlavon,

Bilimdan keksalar dili navgiron. (“Shahname)

These examples show that one of the decisive
factors in the interaction of these three major ethnic
groups is their common thinking. Over the centuries,
deep integration has served to further develop this
commonality. Therefore, well-known nouns with
almost the same meaning (for example, Oqtepa —
Talisaped, Oyyuz — Mohro‘y) should be evaluated as
both ethnic units have their own thinking and their own
language capabilities. We believe that the ideas
expressed are based on the theoretical ideas expressed
in the example of one level of the onomastic system.

I1l. Summary. In short, the commonality of the
human way of thinking in anthroponyms is fully proved
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by the examples of names belonging to the Uzbek,
Tajik and Mongolian languages. The analyzed
materials show the need to look at anthroponyms as a
separate type from an anthropocentric point of view in
the system of famous nouns. Because in this type of
famous nouns, the principles of several nominations are
inextricably linked, and sometimes their origin can be
determined only by showing the same reason in the life
of a particular person. It is therefore preferable, in our
view, to rely on an ethnolinguistic interpretation of the
appellate meaning in correctly defining their
nominating principles.
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COBPEMEHHBIE TPEBOBAHUSI MEJUAPBIHKA K YPOBHIO ITIOJTOTOBKH
MEJUACHELUAJIUCTOB

B nocneanue roapl npenogaBaTeNd M MPAKTUKU
JKYPHAJUCTHKA  4YacTO MHUIOYT O  [podiemax
MennaoOpa3oBaHUsS B CBSA3M € TCHIACHIHMEH
COKpAallleHUsl CIpoca K MeAHacleluanucTaM co
CTOpPOHBI MeIuapbIHKa. [puunny TaKoro
HECOOTBETCTBUSI HHTEPECOB IOCTAaBIIMKA KaapoB B
JHIe By3a U uXx moTpedbutens B ysune CMU muorHe
BUIST B BBIPOCIIMX TPEOOBAaHUSX K KBaIH(DUKAIIUU
crenuanucToB maccmenua. Ilpu 3ToM, 3KcmepTsl B
aTOH cepe HE pa3 OTMEYaIU O CHW)KEHHH KadecTBa
MOJIFOTOBKHU JKYPHAITUCTCKHUX KaJpoB u3-3a
KOMMeEpIMaIn3aiuid y4eObl B By3aX, HEIOCTATOYHOM
MpOopabdOTAHHOCTH YYEOHBIX IIAHOB IO HAIMIPABIICHHUIO
«KypHaImUCTHKa». [laxke cTamm 0OCYXIaTh BOIPOC
«Hy>xHO 1M KypHAaIHCTy BBICIIEE MPOPECCHOHATHHOE
oOpaszoBaHue?» [1]. IIpoTuBHUKH BBICILIETO
MpoQpEeCCHOHANTBHOTO 00pa30BaHUS APTYMEHTUPYIOT
CBOM TE3HCHI TEM, YTO HE B BYy3€, a B PEIaKLUMAX 3a
MOJIT0/Ia MOXKHO TOJYYHUTh OJWHAKOBOE KOJIWYECTBO
3HAHUH © HaMHOTO OoJbIIe NPOGECCHOHATBHBIX
HaBBIKOB. [IpM 5TOM HMMH HWTHOpUpPYETCS BiaJICHUE
METO0JIOTUYECKOU KyJIbTypOu JKypHaJIucTa
(obmeconmanpHas, 00IIeXKypHATTUCTCKAS,
SMIHUPHUYECKasi, WHTEPIPETANMOHHAs), KOTOPYHI 3a
MOJIT0/1a He «HAOpaTey» HU B OgHOM pemakmmu. Camoe
MeYanrbHOE 3/1eCh B TOM, YTO OOJBIIMHCTBO CTYACHTOB
(hakyIbTETOB JKYPHAIACTHKH CYHUTAET, YTO UM
CHEIHANTBEHOE Ky PHAIUCTCKOE 00pa30BaHUe HE HYXKHO.

Mexny TeM couuanbHas OpPUEHTHUPOBAHHOCTD,
MIPECTHKHOCTh " TBOpUYECKast npupoaa
KYPHUIUCTCKON mpodeccuu MPUBJICKAIOT MHOTHX
MIKOJILHUKOB, KOTOPBIE €KETOTHO MOTIOTHSIOT CITUCOK
CTYICHTOB-XypHaIHCTOB. OmHAKO OHH  IOCTE
OKOHYAHUS By3a HE MOTYT YCTPOUTHCS 10 mpodeccum,
MOCKOJIBKY Ha MeIHaphIHKEe HX 0c000 He xayT. Eciom
JKIYT, TO HE C TEMHU HaBBIKAMH, C YEM BBIITYCKAIOTCS
OHH U3 CT€H MHOTUX BY30B.

Ha wm B camoli Mmemmacepe BaKaHCUI IS
JKYpHaIUCTOB HeMmHOTO. [Ipodeccus kxypHamucra

CTaHOBHUTCSI MEHEe BOCTpeOOBaHHOW Ha (oHE Apyrux
COBpPEMEHHBIX Npodeccuii, Hampumep, MEHEmKepa
Kakoro-ymobo runepmapkera. OHa y)ke BCTaeT B PAL
ycrapeBaromux tnpodeccuit ¢ 2013-2030 r1r. Kak
OoubIMoTEKApPD, KOPPEKTOP, OB IpeIakTop,
IOPUCTKOHCYJIT, IEPEBOAYUK, IKCKYPCOBOA U.T.A. [2].
OToMy cTama cHocoOCTBOBaTb, HE B IIOCIEAHIONO
ouepeb, pPAa3BUTHE TPAXKAAHCKOW KYPHATUCTHKH,
Omaromaps dYeMy KaXAbI yMEHOIUH YTO-IHOO0
CHHMMaTh, IMCaTh ¥ TOBOPUTH CTAJ BBIKJIA/bIBATh CBOU
KOHTEHT B MHTEPHET, CO3/1aBasi KOHKYPEHLUIO B cepe
TPaJUIIMOHHON KYPHATHUCTHKH.

CorylacHO 3TOMY € HCTOYHHUKY, B Meauacdepe
BTOPO# CTONHIE Hatrel ctpansl B CankT-IletepOypre
Ha OJHY BaKaHCHIO Npuxomurcs no 17 pesiome OT
xKypHamucrtoB. He Oyzer mnpeyBennMueHHeM, eciiu
CKakeM, TO Takas KapTuHa B Ciryx0e 3aHATOCTH
mpucyma MHoruM pernoHam. W B PecmyOnmke
BamkopTocTaH ~ He  Jlydmiee — MOJIOXKEHHE  C
TPYAOYCTPOIICTBOM BBITYCKHHKOB B penakimsx CMMU.

Crour OTMETHTb, 4TO CJIO’KHOCTh
TPYJIOYCTPOKCTBA MO CBOEH MPOQECCHH HUCIBITHIBAIOT
HE TOJIbKO BBIMYCKHUKH OTHENCHHS XXYPHAIHCTUKU.
Takoe mosoXXeHHnEe HAOMIOAaeTCs IO CTpaHe yKe
Oonplle TATH JIET Yy TpeIcTaBUTENICH MHOTHX
npodeccuii r'yMaHUTapHON HAIIPaBICHHOCTH, KOTOPBIX
XKJIET )KECTKas KOHKYPEHIIUS Ha PBIHKE TPYa.

Bo-nepBsix, Takoe N0ON0XKEHUE CBA3AHO C TEM, UTO
MOTPEOHOCTh MEAMAOPTaHW3alui B HKypHAITHCTCKHX
KaJpax He TaK HEBEJINKa, HECMOTPS HA YBEIWICHUE UX
KOJIMYECTBA 3a MOCJIETHHE IBAALATh JieT. B mepsrie
necats Jjer mocne pacmaga CCCP wmHorme (maxke
HENPO(HITBHBIE) BY3bl OTKPHIBAIIN CTICIIHATIU3AIHIO 110
KypHaJIHCTHKE 0e3 HamoOHOCTH. DTO CTaNo OJHOU W3
MpUYNH yBENWYEeHUS Habopa aOWUTypHEHTOB, B
pe3yipTare d4ero MPOU3O0INI0 MEPEenpOU3BOJICTBO
KaJpoB U KaK CIEACTBHE, MOSBHIACh apMus
6e3pabOTHBIX BBIMYCKHUKOB. KOHEYHO, B YCIOBHAX
pBIHKA M DKOHOMHMYECKOW HecTaOMIIBHOCTH CaMHX
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MeIuanpeanpusiTiii, Oe3paboTHia —  SIBJICHHE
0JKUIaeMOE.

Eme omHuM 13 (akTOpOB, CHIKAIOIIUX YPOBEHb
MOJATOTOBKH XYPHATUCTCKUX KaJpOB BO MHOTHX BY3aX,
BBICTYyTIaeT KOMMepIlMaau3anus yueObI o
KypHanuctuke [3, c.67]. He cekpert, 4To npu npueme
CTy[ICHTOB HAa IUIATHOH OCHOBE K 3HAaHUAM TaKHX
aOUTyPHEHTOB BBICOKHE TpeOOBaHUS HE
npenbsBisAoTcsa. Ha mapre cTyIeHTOB-)XypHAIHCTOB
4acTO OKa3bIBAIOTCA HE MOTHBHPOBAHHBIC CITydaiHbIC
aOUTYpPHUEHTHI, POAUTEIN KOTOPEIX MOTYT 3aIlJIaTUTh 3a
obyuenme. Ilpm »sTomM Bce 3TH  (QaKTOpHl B
MennaoOpa3oBaHUK HE YUUTHIBAIOTCS, KaK U caM 3aKOH
PBIHKA «CIPOC pOXKIaeT mpeanoxenue». Her taxkoro
MEXaHW3Ma WIH BEJIOMCTBA, H3YYalOIIEro/BeIyIIero
ydeT crpoca pelHKa B Kaapax. CoBeTckas TpaguLus
IUIAHOBOM  JKOHOMHMKM U  TIOATOTOBKH  KaJpoB
M03BOJIsUIa N30exarh 0e3pabOoTHIBI, XOTS OHA MMela
Kydy MHHYCOB.

31ech CTOMT YNOMSIHYTH OO0 OpraHm3aluud |
IpUHIHUIA 0TOOpa Oy IyIIKX CTYICHTOB-)KYpPHAIUCTOB.
B pa3HBIX By3ax MPaKTHKYIOTCS Pa3HBIC ITOIXObI IPU
npuemMe M ydere pesyiapbratoB EID. B ogHux
MpUHUMAIOT pe3yabTaThl EI'D mo pycckoMmy S3bIKY U
JuTepaTtype, B APYTUX — IO PYCCKOMY S3BIKYy U
00I1ecTBO3HAHUIO. TpPEeTbUM HCHBITAHHEM B OIHHX
By3ax MPUHITO yCTHOE coOeceoBaHue, a B APYTHX —
TBOPYECKOE COUMHEHHE.

Hpyras MIpUYHHA HE 00YCTPOEHHOCTH
BBIIIYCKHHUKOB JKypHAJINCTOB B Meanachepe —
OPHEHTHPOBAHHOCTb Ha TpaIUIHOHHYIO

JKYPHAJTUCTUKY. A TpaIuIMOHHAs KyPHAINCTHKA, KaK
W3BECTHO, HAXOAWTCA HE B JyYIIEM IMOJOKCHHH,
HECMOTpS Ha TO, YTO B KOJIMYECTBEHHOM OTHOIICHUH
ux 6onbine nuppoBsx. K mpuMepy, Mo cocTosHUIO Ha
17 anpemns 2017 roma, 1Be TpeTH  Bcex
3apeructpupoBanibix CMMUM  Poccum  cocraBisum
nepuogudecKkne nedaTHble u3maHus. M3 wvux 37% —
KypHaibsl, 28% — razersl. Cpenn HuHX Bcero 11% —
ounmaiiH CMMU, mnpuueM B 3HAYUTENBHOH YacTH
Npe/ICTaBICHHbIE CaliTaMU W JPYTMMH LU(PPOBBIMU
MPOAYKTaMH IEPUOINYECKUX MeYaTHbIX u3ganuii, 10%
— TB, 7% — panuo, 2% — undopmarenrcrsa u 3% —
npoune CMU [4, c.7].

Kak BHOHO W3  JaHHBIX  YNOMSHYTOTO
OtpacneBoro oTuera, B HaweH crpane nedarusie CMU
JUIUPYIOT TO KOJHWYECTBY CPEIOH BCEX OCTAaJbHBIX
Meana. OnHako OyMaXKHBIE BEPCUN M3JaHUH C KaJKIBIM
TOZOM  TEpsIOT  yHWTaTeneil  M3-3a  MaJCHUsS
MOTPEOUTETHCKOTO CIPOCa HA Ta3eTHO-KYPHAIBHYIO
MPOAYKINIO, U YXOAAT B ceTh. OCOOEHHO 3TO MpUCYIIE
MaJIOOIOJDKETHBIM T'OCYAapCTBEHHBIM M3laHusM. K
npuMepy, pecnyonukaHckas «MooaexHas ra3eray u
psa  Apyrux kypHanoB bamkoprocraHa mo 3toi
NPUYUHE BBIHYK/ICHBI OBUTH BBIYCKAaThCS TOJNBKO B
JNEeKTPOHHOM  BapuaHTe.  be3ycnoBHo,  Takue
HEepEeMEHbI COTIPOBOXKIAOTCS onTuMu3anuen
JIeSTEIbHOCTH PEAAKIMNA, TO €CTh COKpAILEHUEM YUCIIa
JIaBHO palOTaroUINX >KypHAIMCTOB, CPEOH KOTOPBIX
OBLTH OTIBITHBIE, HO HE BJAJICIOIINE HABBIKAMH PabOThI
B CETEBOM BEPCUM U3/IaHUM.

Uro KacaeTcsl TEJNEBUACHHS M Paano, TO OHHU
MOTYT PAacCUMTHIBATE B OCHOBHOM Ha 3puTeNeil B
Bozpacte crapme 30-35 Jer, 4YHCIO KOTOPBIX

MOCTENIEHHO YMEHBUIAETCS C YXOAOM COBETCKOIO
MOKOJEHUs, IpU 1TOM, HE OXHJAs IONOIHEHUS
ayJIUTOPUU 3a CUET MOJOACHKHU.

ITo MHEHMIO KCHEPTOB, Y COLMANBHBIX MeAUa U
mUQPOBBIX M3NAHUH TOXE HE BCE WJAET TJAJKO,
MIOCKOJIbKY €i1a0asi 9KOHOMHUKA HE JIaeT UM PETYJISPHO
BBIIUTAYMBATh 3apabOTHYI0 IUIATy >KypHaJucTaM |
MeHemkepam [4, c.13].

B Takoil cuTyanuu, KOrJa KOJIMYECTBEHHOE
npenmymiecTBo neyatHsix CMU B Oyaymiem He MOXKET
BBICTYNaTh TapaHTOM CTAOMIBHOCTH HX ITOJIOKCHUS
n3-3a YBEIWYCHUS MO «UU(PPOBOTO MOKOJICHUS,
ClIeIOBAaTENIbHO, OTTOKA 4YWTATellel, OeccriopHo, He
CTOUT OPUEHTHPOBATh CTYAEHTOB HUCKIIOUUTEIHHO Ha
PBIHOK OyMakHbIX u3naHud. K ToMy ke OrpoMHBIN
PBIHOK IE€YaTHBIX CMHU HMEET JaBHO
c(OpPMHUPOBaHHBIH KaJPOBBIH pecypc M OH HE KIET
HOBOUCIIEYCHHBIX U €Ill¢ HE ONBITHBIX BBITYCKHUKOB
13-3a MOCTOSTHHO MIPOBOANMO ONTHMU3AIIHH.

B TO x¢ BpeMsi MeIMapbIHOK HE CTOUT HAa MECTE U
pa3BHUBaeTcs MO 3aKOHAM TOro ke peiHKa. Onan CMU
OTKpBIBAIOTCS, & JAPYIWe — 3aKPbIBAIOTCS, CTapluee
MIOKOJICHHE  KYPHAJIMCTOB  OCBOOOXKAAeT  MECTO
MOJIOZIOMY MOKOJIeHHI0. M 3T0 Mononoe IMOKoJICHHE
JKYPHAJIMCTOB BCTPEYACTCSI C KECTKOM KOHKYypPEHLIHEH
Ha 3TOM PBIHKE KaJIpOB, 1€ OT HETO TPEOYIOT HaBBIKU
paboThl B COIMANBHBIX CeTsAX, [0-Ty0 KaHamax,
rpaguyeckux penakTopax, ¢ IporpaMMaMu IO
o0OpaboTke ¢GoTo © BUACOKOHTeHTa. M  Yacrto
BBIITyCKHUKAaM HE XBaTaeT MIMEHHO THUX HABBIKOB.

Pemenne mpoOneMbl BUANTCA B IIOATOTOBKE
KOHKYPEHTHOCIIOCOOHBIX JKYPHAINCTCKUX KaapoB, a
9TO, B CBOIO OYepenb, 3aBHCHUT OT KOPPEKTHPOBKHU
y4eOHOro IUiana, (GOpMBI OpraHM3AIMH OOydYCHHS,
TEXHHYECKOH OCHAIIEHHOCTH BY3a, KOMIIETCHTHOCTH
caMHX TIpemnojaBaTeNel, ydeTra peajbHOro Ccrpoca
MenapbIHKa U TpeOOBaHMUN MeInaopraHu3anuii.

Henb3s ckazaTh, 9T0 TpeOOBaHUS MeHAPBIHKA HE
YUUTBIBAIOTCS B MeauaoOpa3oBaHuu. B mocnemHune
roJibl B 00pa3oBaTelbHON MOJUTHKE Poccun B3ST Kype
Ha MOJIEPHHU3AIMIO TOCYJapCTBEHHBIX CTaHIApTOB,
KOTOpast KOcHyJack M cdepy >KypHAIUCTCKOTO
oOpazoBanus. BBeneH oOHOBieHHBIH DenepanbHBII
TOCYAapCTBEHHBII ~ 00pa3oBaTeNbHBIM  CTAaHIApT
BBICIIEro 00pa3oBaHUs MO HAIPABJICHHUIO TOATOTOBKH
42.03.02 XKypranuctuka (ypoBeHb OakalaBpHaT) U
42.04.02 XKypHamuctuka (YpOBEHb MAarucTpaTypa).
IIpuem ctymentoB Ha 2019-2020 yuebHBINH rof ObLI
OCYIIECTBJICH II0 HOBOMY CTaHzapTy. MHorue
(baxkynbTeThl W OTHENICHUS! JKyPHAJIUCTHKUA BY30B 3a
KopoTkuii cpok oOHoBuiau OIl um VYueOHbIE TUTaHBI

COIIaCHO  HOBOMY  CTaHgapTy. HoBoBBeneHue
3actaBmio IIIIC  By3oB cocraBmare  paboune
IporpaMMbl 110 HOBOMY Y4YeOHOMY IUIaHy ISt

MEPBOKYPCHUKOB, IIPU 3TOM MapauIeNbHO MPOBOAUTH
3aHATHSL Ha CTaplIMX Kypcax 1o 00pa3oBaTeIbHOMY
CTaH/IapTy, yTPAaTHBIIMM CHJIy C HOBOTO y4eOHOTO
roja.

HoBble yuyeOHBIE IDIaHBI TIO HAIPABJICHUIO
<OKYPHAIICTHUKA COCTaBIICHBI Tak, YTOOBI
MpeToaBacMbIe JIACITUTUTHHBI obecrieunBan

(hopMupoBaHHEe YMEHUH W HAaBBIKOB, IMO3BOJISIOIINX
BBIITYCKHUKaM  JIETYC aJalTUpPOBaTbCsd K HOBBIM
TpeOOoBaHUAM pBIHKA. BbesycnosHo,
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MPaKTUKOOPHEHTHPOBAHHAS MporpaMma 00yUeHHS IO
HoBomy @I'OC TpeTbero moKoyieHus, B KOTOPOM yIop
JlenacTcs Ha NPUOOpPETCHHWE HABBIKOB, a HE
TEOPETUYECKUX 3HAHHWM, B CKOPOM BpPEMEHU JacT

pe3yJIbTaTHL.
Hemennennoro  ocmbicieHusi  Tpebyer U
MOYyTOJOBOH  OMBIT ~ BEACHHUS  IUCTAHIMOHHOTO

OoOydJeHHUs, BBEICHHOTO B BYy3aX H3-3a NaHICMHHU
KOpPOHaBHpPYyCa. DIEKTPOHHbIE KypPCHI IUCTAaHIMOHHOTO
oOydeHHUs, OHJNAlH 3aHATHUA HA  Pa3IMYHBIX
mwratpopmax (BBB, ZOOM wu np.), HampaBiieHHBIE Ha
HOJAEpXKAaHUE IOCTOSHHOTO JHAJOrOBOIO PEXUMa
MEXIy CTYJISHTOM U IperojaBaTesieM, I0JIydaloT He
COBCEM TIOJIOXKHMTENILHYIO OLIEHKY CO CTOPOHBI CaMHX

00yJaroImuxcs.

Takum 00pa3oM, COBpeMeHHbIe TpeOOBaHUS
MeTUaphIHKa K BBIITY CKHUKAM-)KyPHAITACTAM
O0YCJIOBJICHBI M3MEHEHHSMH, IPOUCXO/SIIMMU B

camoit Meauacgepe, KOTOpOi mpucyme GparMeHTaIus
ayAUTOpHH, NpeolliaflaHie MEIHANpPEATIOKSHUS Ha

MEIMacpocoM, COKpAIllEHHE YHCJIA COTPYIHHKOB
pelaKuMii M CHIDKEHHE 3ampoca Ha KadeCTBEHHYIO
nHdopmanuio Ha GpoHe ycuiieHNs: HHPOPa3BICUCHHUS.
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THE IMAGE OF A CHILD IN THE STORY “TRAVELLERS” BY Y. HUTSALO

Benik K. A.
mazicmp kageopu icmopii ykpaincvkoi aimepamypu
Xapxiecvkozo nayionanbrozo ynisepcumemy imeni B. H. Kapa3ina.

OBPA3 IJUTUHMU B ITOBICTI «IIOJOPOKHI» €. 'YIHAJIA

Summary. Given paper validates E. Y. Hutsalo's story “Travellers”, a part of the collection called “The smell
of Dill”, to occupy a significant place both in artist's prose work and Ukrainian literature of the second half of the
XX-th century considering Sixtiers™ representative striving to restrain from the established canons of socialist
realism, deny the dominance of ideology and propaganda in art. Analysis of children's makes it possible to affirm
that the writer's work is characterized by degeroization of reality, its demythologization, lyricization, which
involves predominance of the image of an “ordinary man” over exceptional heroic figures. Children learn from
their elders, but nowhere in the story “Podorozhni” there are any official phrases related to the formation of a
certain ideological position. The main values, carried by children are universal — love and devotion to a homeland,
respect for the family, integrity, and courage.

AHoTamis. Y crarti noBeneHo, mo moBicTh «[lomopoxwi» €. 'ymama, sika BXOIuTh Mo 30ipKu «3amax
KpOITy», TIOCia€ BaXXJIUBE MiCIle SIK y MPO30BOMY IOPOOKY MHUTIA, TaK i B YKpaiHCBKIH IiTepaTypi Apyroi
nmonoBrUHU XX CT., aJKe B Hilf Bi10Opa3miiocs XxapakTepHe IS MIICTASCTHUKIB IIPAarHEHHS BiTIATH BiJ] yCTaJICHIX
KaHOHIB COIIpeali3My, 3allepeunTH ITaHyBaHHS iJICONIOTIi i MpomaraHAn B MHUCTEITBi. AHANI3 AUTIYNX 00pa3iB
JIO3BOJISIE  CTBEPJ/KYBATH, IO JJsi TBOPYOCTI TNHCHbMEHHHMKA XapakTepHa Jerepoisaifis [ificHOCTi, i
Jemidororizaiis, JipU3allis, 0 MOJAraE B MPEBAIOBaHHI 00pa3y «3BUYANWHOI JIOJAUHU» HAJ BHHATKOBHUMHU
repoiuHMMHU mocTaTsMu. JliTH nepeiiMaroTh JOCBI] BiJ CTaplInX, OJHAK Hife B noBicTi «[1ogoporkHi» He 3By4aTh
odimiiiHi ¢hpasu, OB s13aHi 3 POPMYBaHHS IIEBHOT i7ICOIOTIYHOT TO3UIIi1. ['0JTOBHUMHY IIHHOCTSIMU, HOCISIMH SKHX
CTalOTh JIiTH, € 3arajibHOOYTTEBI — JIOOOB 10 PiZHOT 3eMuli, [TOBara Jio pojy, YeCHICTb i BiiBara.

Key words: Ukrainian literature of the XX-th century, Y. Hutsalo, story “Travellers”, lyricism, motif,
archetype, sixtiers.

Kniouosi cnosa: ykpaincoka nimepamypa XX cm., €. I'yyano, 30ipka «3anax kponyy, nogicmu «l1o0opodichiy,
JEPUZM, MOMUG, APXEMUN, WICMOECIMHUYMEO.

OLIIHIOIOTH TBOPYICTH IHMCHhMEHHUKA, aHAIIZYyIOYH
KAaHPOBI, MOETHKAIbHI OCOOJMBOCTI HOro TpO3H.
Mogicts €. I'ynana «IlogopoxHi» (1969) € HaiimeHi
JOCTIUKEHOI0 B CYYacCHOMY JIiTEpaTypO3HaBCTBI.
JI. I'pomMuk, oiHa 3 HeOAraThOX yUEHHX, XTO 3BEPHYBCS
JI0 PO3IJISy IL[bOTO TBOPY, YKa3ye, 10 LEHTPAIbHOIO
JUTS TIOBICTI € TeMa BiliHU, CIIBBiAHECEHA MEPEAYCiM 13
MOHATTSIM «BOEHHOTO» JocBiny autuHU. «llepen

TBopuicTs €. I'ynana - YKpalHCBKOT'O
NICTACCATHUKA, MOeTa, Ipo3aika ¥ myOminucra —
BIIPOJIOBXK 0aratboX poKiB nepeOyBae B LIEHTPI yBaru
nocrmigHukiB. €. AgenpreiiM, O. bynpOadunHCHKa,
L. /I3st06a, B. Jlonunk, M. Xymuncekuii, 1. ['motosa,
I'. Kananraescoka, H. HaBpouska, H. Haymenko,
O. IToBOpO3HUK, O. IMommicerpka, O. Iomimyk,
O. Uenypna, JI. TapHamvHChKa Ta iH. 3araJloOM BHCOKO
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YHUTayeM IOCTAIOTh Bpa)karoyi KapTHHU aOCypaHOro i
AQHTUTYMaHHOTO CBITy, couianbHO-(iTocodcbke i
€MOIIHHO-CMHUCJIOBE 3HAYEHHS SKUX IOCHIIIOETHCS
rMOOKO  TparenidiHMM  3a0apBiEeHHSIM  OaraTbox
XYAOXKHIX JeTanei i YNCICHHUMH HaTypajiCTHYHUMHU
peanisMu. [IpeBanoBanus TpariyHoro y
HaBKOJIUITHEOMY CBITI KOpEJIoe TUHAMIKY
BHYTPIIIHBOTO JKUTTS TOJOBHHUX TE€pOiB, y SKOMY
JOMIHYIOTh THITIOYAa TPHBOTA, CyM, Bimuaii, Oe3Hamis,
CTpaX, JOymeBHHH  Oinp,  po3mad,  HEPBOBE
HanpyxeHHs», — mmme JI. [pomuk [2, c. 6]. Tomy,
METOIO HaIIO1 CTATTi € MOCHiKeHHs moBicTi €. ['yrana
«ITomopoxHi», a caMe aHaii3 00pa3y MUTHHU, IO €
B)XJIMBUM JIJIs1 BCEOIYHOTO BUBUEHHS TBOPY.

O0pasu niteii y noicTi €. ['ynana «ITogopoxHi»
JOLUIBHO pO3MIIANATH 3 YPaxyBaHHSAM JIEKUIBKOX
KOHTEKCTiB JociipkeHHsl. OkpiM 00paHOro Hamu
apXETHUITHOTO aHali3y, Ba)KJIMBO 3raJlaTh TaKoX Ipo
3araJbHUM KOHTEKCT BOEHHOI JIiTepaTypH, 30KpeMa Ton
ii rTacT, 7€ TOJOBHIUMH MIEPCOHAKAMH € TITH.

Bimoma nocmimHULS TeMH BifHH B YKpaiHCHKIiH
miteparypi I. 3axapuyk 3a3Hauae, M0 HOBI TEHACHIIT B
MHCTEITBI, SKI BHHHUKAIOTh Ha TPYHTI XPYIIOBCHKOI
BIAJINTH,  CTHMYJIIOIOTH 10  IIEPEOCMHCIICHHS
miritapuoro  wmidy.  Ilpomy  cmpuse — mosiBa
MOCTCTAJIIHCHKOTO  JITEPaTYypHOTO MOKOJIHHA, IS
SKOTO HaraJibHOI CTajia INpodiieMa MHCTELBKOrO
BuOopy. Ha py6exi 1950-1960-x poxiB mija BILIMBOM
CYCHUIbHUX 3MiH BiJIOyBa€TbCS PECTPYKTYpHU3aLlis
odimiifHOl TepoiYHO-ATeTHYHOI MapagurMi BiifHH Ta
3MiHa BOEHHOTO HapaTHBY, y SKOMY OCOOJIMBO
BIJUyTHOIO CTa€ CIOBifalbHa JipHYHA CKIamoBa. Y
pOCifChKiit JiTeparypi 3’ SABTAE€THCS XBUIIS
«JIEWTEHAHTCHKOI MTPpo3m» («baTaabHOHBI IPOCAT OTHS»
(1957) IO. bonmapeBa, «Ilanp 3emmm» (1959)
I'. bakmanoBa, «Jlo cBumanusi, manpuukm» (1961),
«Yo6urs nox Mocksoii» (1963) K. Bopo6iioBa Ta iHi)
[4, c. 320]. VY mpocrtopi ykpaiHCBKOI XyJOXKHBOI
CBIIOMOCTI, BBa)Ka€ JOCTIAHHUIY, 3OIACHIOETHCS
pemicdoorizaiisi OCHOBHHX MUITAPHUX CTEPEOTHIIIB
4yepe3 BUTBOPEHHS alibTePHATUBHOL IITKAJIK IIIHHOCTEH,
AKi ~ CIUpalucsd HE Ha JEpXaBHI CTaHAApTH
«KOJIEKTHBHOTO», a  o0'elHyBaJMca  JOBKOJa
POOVHHUX, TPOQECiHHNX, MEHTaJbHHUX BHUMIpIiB [4,
c. 321].

VY nmucepraniitnomy pnocmimkenHi . 3axapuyk
HaroJjIoIye, M0 BAXKIMBOIO 3aCiIyrOl0 MMCbMEHHHKIB-
wictnecatHukie  (I'p.  Trorionnuka, €. ['yuana,
B. JIpo3na Ta iH.) € Te, 10 BOHU 3MIHWIM YCTAJICHUMN
obpa3 BilHH. VY TBOpax Npe/ICTABHUKIB
IIICTIECATHULITBA TpaBMa  OKPaJCHOro  BIHHOIO
JUTHHCTBA BUTICHUIIA repoi4HO-TIATETUYHY
IHTepOpeTamifo  MITITapHOTO  JOCBiLy 1 cTama
MOYaTKOBOIO TOYKOIO BIUTIKY MiJ Yac JNEKOHCTPYKI{
oimiiHOT iMe0Norii: «ApXEeTHN «IUTHHHU BIHHM
3aCTyNIMB MOHYMEHTAJbHO-YCTaJIeHy NOCTaTh «reposi-
BOTHa», YBIWIIOBIIA B  XYJOXHIO  CBIJOMICTb
pociiichKoi, MOIBCHKOT Ta IHIKX KYJIbTYp» [5, c. 20].

O. KyMmKkoBa BiJ3Ha4ae BUKOPHCTaHHs 00pazy
JuTHHH B mpo3i €. I'ymama sk ocoOumBicTH #oro
TBOpuyoi MaHepu 1960-x pokiB. HaiiBupasHimmm
HOCIEM TaKoi MEePEeoIiHKY IiHHOCTEH € 00pa3 TUTHHU-
«migpaHka» (IMOpaHEHOro BiHHOIO), 00pa3 IiIoro
MOKOJIHHS, K€ BCTYIHJIO B MOPY 3MYXHiHHA. Maio

XTO 3 1IeOI0TaHTIB IICTECATHX OMUHYB Y CBOiX TBOpax
TeMy AMTHHCTBA. ABTOPHU (DIKCYIOTh MEpILi BPaXKeHHS
BiJl HABKOJUIIHLOTO CBITy, MOPOTUX JFOJACH, PiTHHUX
MICI[b 1 CIIOTaJX TMPO >KaXiTTsa BidHU. «Crenudiune
JIUTSIYE TEPEKMBAHHS BCEHApOJHOI Tparexii Jisrio B
OCHOBY HOBOI TYMaHICTUYHOI KOHIICTIIIi JIFOIHMHH,
m030aBJICHOT MONITHIHUX, 1ICOJOTIYHAX BUKPUBIICHB,
BIIKPHUTOTO, aKIICHTOBAHOTO 3alepedeHHs OyIb-sIKOTO
HACHIIBCTBA, )KEPTB 1 CTPaXKAaHb, HAPOUUTOI TEPOIKIY,
— mumre O. Kymkosa [6, ¢. 55].

Ha wmamy pgymxy, y mosicti €. 'ymana
«IlomopoxHi» MOXHa BHSBHTH BCI TEHACHII,
03BYYEHI JIITEPAaTypPO3HABLSIMH I1[0JI0 «BOEHHOT PO3H»
Ta TEMAaTHKH BOEHHOTO JUTHHCTBA Yy TBOPYOCTI
LIICTAECATHHUKIB. Y LEHTPI yBark yutaya o0pasu Tprox
JMUTeH-TIUITKIB, KOXEH 31 CBOIM XapakTepoM i
NICUXONIOTIYHUMH ~ TpaBMamu: IOpko  (TonoBHHMI
TIepCOHAXK, SIKMHA MaHIpPY€E 3 MaTIp IO 10 MicTa, 3BiJIKK
BOHH BHMYIICHI OYyNHM TIiKaTH Yy 3B’S3Ky THM, IO
BimOyBamucst 0oi), Hima (miBumHKa, ska BTpaTHia
POIMHY i, MOXIIMBO, TIEPEXXNIIa HACHIILCTBO) Ta FO3uK
(TaKkoX CHPOTa, OAWH i3 THX, XTO UyZOM YpPATYBaBCs y
cnaneHoMy Himipsimu cemi JlicoBuit Matiman i Termep
pasom i3 gimom [Mamamarom Ta FOctuHOIO COKOIBUMK
XOBA€ PEIITKHA MTOMEPIIHX).

Bigznaunmo, 1m0 yBara 10 AWTAYHX 0OpasiB
BIJINIOBiJIa€ 3acajaM apXCTHITHOTO aHami3y. ApXeTun
Hutuan  (abo bBoxectBenHoi JlutuHmM) mocigae
paxauee Mmicue B Teopii K. I. IOmra. JlocmimHuk
BHBOJIWTH HOTO KOpiHHA Bix moctarti [utmau-Icyca.
B inmmx wmidoorisx meft o0pa3 BHHUKAE B IpoLeci
3MiHH popMH OOTiB «SIK IIPOBICHHUK 1 IEPBICTOK HOBOTO
MTOKOJIHHSA, 1 HECTIOIIBaHO 3’ IBISIETHCS B HEHMOBIPHIX
Micuax (HapO/DKyeTbcs 3 KaMEHIO 9H JiepeBa, 3
OOpO3HM YH BOAM TOHIO) 1 B JBO3HAYHIN MmoOcCTaTi
(XJIONYUK-MI3UHYUK, THOM, JWTHHA, TBAPUHA Ta 1H.»
[9, c. 205].

[Mapanens i3 MU MIi(QOJOTIYHUMHU TMOMISIMU
MOYHa MPOCTEKUTH B nosiBi Hinu («OinsiBa, Tpimiku
psOyBara [iBUMHA, POKIB Ha JABa-TPH CTapiua Bil
Opka» [3, c.174]) Ha uwaxy noxopoxHix. Hina
3’SBISE€THCS. OYKBAJIHHO Hi3BiJIKM, ONIMHUBIINCH y CEIli
[onsosi Beprynu y Bupi Biitaun. i Binnae mig omixy
IOpka Ta ioro mMamm kiHKa-ropa: «J/liBumHa Mana
3HEKPOBJICHI TOHKI BYCTa, SIKi 3IpHTramuck. ...Crosia
Tak, Haue He 4Yyyia. Tak OM MOTia BOHA CTOATH 3
JepeBaMu 4H B mmycreni» [3, ¢. 174]. Hina He mam’sitae
HIYOrO TMpO CBOE HaWOMMKYe MHUHYJE, XO04 1
CIIO/IIBA€ETHCS, 1110 11 0ATHKO MOBEPHETHCS 3 HPOHTY.

Tak caMo B HENPUPO/IHiii, Maike HENPHUIATHi 10
KUTTS CHUTyallil INepcoHaxi 3ycrpivaioth lO3mka.
XJtonmuuHa >KMBE B 3EMISHIN 3 JiOM, BiH 3aBXKIU
roJOAHMHN 1 cmabmii: «B KyTKy 3aBOpYyIIMIIOCH, Haf
JaXMITTSIM 3Bejlach KyuMmara TOJIOBa; TOPLIO JIBOE
BEJIMKUX OYEH, Mi/BEJICHUX CHHIIIMH, 3alleueHi BycTa
CKHJIAJIUCh Ha YOpHY O0po3eHKy» [3, c. 227].

Xoya B TOBICTI YKpaiHCHKOTO IHMCHMEHHHKA
BIZICYyTHII MOTHB «4yJECHOTO HapO/DKEHHS», II0
3a3BUYail NpUTaMaHHUKM apxeTunoBi boxecTBeHHOT
JIMTHHH, MOXXEMO KOHCTAaTyBaTH HAsBHICTh I1HIIHX
HeoaMiHHMX MoOTuBiB. SIk 3asHauae K.I.IOHT, nme
MOTHBH «HETPUBAOJIMBOCTI», Biggadi Ha TOTamy,
MTOKHHYTOCTI, 3arpo3u Tommo [9, c. 216]. Pazom i3 TamM,
JluTrHI BIACTUBO 3IHCHIOBATH «UyAECHI» TepoiuHi
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BYHMHKH, J0JTaTH HAWOLIBII HEOC3MEKH, [0 3yMOBIIOE
ii «HaampUpoaHUiA Xapaktepy» [9, c. 217—218].

OcoOnuBo 1e moMiTHO Yy (parMeHTti 3ycTpidi
MOZIOPO’KHIX 13 BOBKOM. €. ['yIiano 3ManboBye TUKOTO
3Bipa CHJIBHUM 1 OaropoaHuM. BOBK yIIiJTiB yIIpOIOBK
yciel BiiiHu. BiH He BusiBIsie arpecii 1o jironeit, oxHak
MaTH BCE OJHO JISKaeThCcs TBapuHHU. Hatomicts FOpko
i Hina mpuxoByIOTH CBiif cTpax i poOIATH BUTIIAL, IO
30BciM He OosaTecs: «B Hinm Hampyxwmiock BHCOKe,
YHCTE YOJI0, TYOHW CTHCHYJINCH, OJHa OpoBa pa3 y pa3s
cimamace. FOpko  MaB BUIIII MOXMYPHH, crimmoba
MIPOBOJHKAB MOTIIAIOM Xmkakay [3, c. 193].

VY MidooriuHuX YSBIEHHSX BOBK € BTUICHHSIM
XTOHIYHOTO 3Bipa, MOCEpeIHHKA MK 3EMHHM 1
3arpoOHUM  cBiToM. [locTynmoBo BOBK IOYMHAE
acoIlifoBaTHCS 31 3JI0YMHIEM, PO30OIMHUKOM 13 AnKOL
TIIyHIIMHY, Ta BOAHOYAC BiH MOXKE BTUIIOBAaTH W 00pa3
KEPTBH, TepechimyBanoi mucnusuem [7, c. 77—79].
Ha mamy mymky, y mosicti «IlomopoxHi» €. I'ymana
MIEPCOHAXI1 IIEPEHOC T CBOI €MOIiT Ha BOBKA, OCKUTBKH
BXKE MACKIIbKAa POKIB XHUBYTh y CTpAIlHId Hampysi.
Peanii oxymamii, romox, 3muaHI, (i3udHA 3arposa
JKHUTTIO, MOPaJIbHI TPUHIDKEHHS HA3aBXK U 3aJTUIIATHCS
B IIaMSITi AiTeH BIffHU, OAHAK y Wil CYyTHUIl 3 TPI3HUM
3BIpOM BOHHM BUSIBIISIFOTH CHJIY XY W CMIJIMBICTb.

MyXHbO mMOBOIUTHCS He Tiabku lOpko. HiHa,
II0JI0 TICHXOJIOTIYHOTO CTaHy sikoi OyJiM BCi MiJCTaBU
HETOKOITHCS ([IBUMHA Iy)Ke 3aMKHYTa, HE PO3IOBiIaE
mpo Te, MO0 I JOBENOCS MEPEKUTH), JEMOHCTPYE
BEIMKY BUTPUMKY: «3HaWIDM KOro OOATHCH!
S crinpku HIMIIB mepebaumina — W HI OJHOTO HE
Oosttack, a TyT — BoBK. Cobaka, Ta i roxi. 5 6 Homy
camMa TOpJI0O Teperpmsia, SKOW TINbKH CHpoOyBaB
KAHYTUCH» [3, ¢. 193]. V ¢dinani mporo emizomy BOBK
MiAPUBAETECS HAa MiHI — CHUMBOJIYHHHA TNPOTHBHHUK
TMHE, a [ITH 3 MaTip’l0 MPOJOBXKYIOTh CBOIO
MaH/IpiBKY.

€. I'ynano GpakTHIHO JEMOHCTPYE PO3PHUB 3B’ A3KY
MDK MaTip’to 1 JiTbMH, siKi Oinblie He NOTpeOyIoTh Tl
3aXHCTY, aJUKe MPHUPOJA, CaM IHCTUHKTUBHUH CBIT, SIK
saspavae K. I [Omr, omikyoTecs BoxecTBEHHOIO
Hutunoro  [9, c¢.219]. MoxHa  [OpPOCTEXKUTH
BIIMIHHICTh MK oOpasammu miteit i3 [lepmioi HOBenm
PO MAaTEepUHCHKY JFOOOB, 1€ BOHH BIIIrPaoTh
MacWBHY poNib. Y IEHTpi yBaru mepeOyBae oOpa3
Marepi, sika Hapaxxae J{iTel Ha cMepTeNbHy HeOe3MeKy,
HECyYH 3a II¢ OJHOOCIOHY BiAIOBINaNBbHICTH (SIKOU
riTAepiBIi  BHUSBHWIM, [0 pPOAMHA KpaabKoma
MePEeHOCUTh TOJIb, yci 0 3arunynu). Haromicts FOpko
it HiHa BHKOHYIOTH pOJIb AKTHBHY, BOHH BXE €
camocriitnnmu. PaHHe 1opocniiiaHHs 3yMoBuiIa BiitHa,
OIHAK CaMe II¢ O3BOJISIE MPOCTSIKUTH pPeasi3alliro
apXeTHIly B 00pa3ax MmepcoHaXKiB aBTOpA.

BOBK € HE €1IMHOIO TBAPHHOIO, IO 3yCTPIYAETHCS
Ha UOUBIXy nomopoxHix. Ha ocoOmuBy yBary
3aciyroBye o0pa3 KoHs JlMMKa, BIpHOTO CYyITyTHHKa
IO3uka. 3manboBaHi B Tpamumisx IMIpPECiOHI3MY,
00pa3u KOHA Ta XJIOIMYMKAa HaOyBalOTh >KUBOIMCHHUX,
HariBpeansHUX puc. Kosbopu OMakuTHHH 1 CBITIIO-
KOBTHH, SIKI BHKOPHUCTOBYE aBTOp, MIJKPECIIOIOThH
CEMAaHTHKy CBiTJIa, K NPUYETHOCTI 1O HEOEcHOI
chepu: KiHb KHEBUCOKUH, CBITIIHNI, a B TYMaHi Haue ax
ronyOyBaTuii», a FO3uk «xyneceHbka BOCKOBA CBiUKa 3
CHHIMH BOTHHKaMH y BEJIMKUX Oodax. ...I"omoc y HpOro

OyB JIETEHbKUH, SKUHCH Haue MOPOXKHINA — IUTIOCKINI
JKUTHIH KOJIOCOK Mmicist Herox i BiTpie» [3, c. 240].

HaniBxwuBuit Bix ronomy it BucHaxeHHs O3ux
TPUMAETHCA TAKOX 1 3aBASKA CBOEMY JIPYrOBI.
TpaauniiHo B Pi3HUX KyJNbTYpax KiHb CHMBOJI3YE
IHTEJIEKT, MYJIpiCTh, BEJIbMOKHICTb, CBITJIO,
JUHAMIYHY CHIIY, MOTOPHICTb, MBHIKICTh AyMKH. Lle
TUTIOBUH CHMBOJI POJAIOYOCTI, MY>KHOCTI ¥ TOTY>KHO{
BIanu. Sk consipHa cuina 01, 30J0THIT 00 BOTHIHUH
KiHb 3'SBIAETHCS pPa3oM 3 COHSYHMMH Ooramu. Y
PI3HUX TpaaWIisfX KiHb KONHCh OYyB 3ayIOKiHHOIO
TBAapHHOIO, 110 TIEPSHOCHB MOMEPJIOTO B iHIIHHA CBIT.
TakuM YHMHOM KiHb CUMBOJII3YE SIK XKHTTS, TaK i CMEPTh
[8, c. 249—252].

Jitn xaratotbess Ha JIUMKy, 3aBISKH 4OMY
BiZI0OyBa€eTbCs XHE 3alydeHHsS OO CBITY JOPOCIHX,
HaOyTTst HOBUX YMiHb. IIIBHAKO mMOIpPY>KUBIIKCE,
IOpko 3 HO3ukoM  OOMIHIOKOTBCS  3HAHHSIMU.
CroinkyBaHHS 31  CBITOM  TPHUPOAH  JIO3BOJIIE
MepcoHaXkaM 3a0yTH MO XKOPCTOKHUII CBIT peabHOCTI,
y siIkoMy BOHHM TniepeOyBaroTh. IIpore Bmama cmepri
HeBOMaranHa. Bona 3abupae /InMka B KyJIbMiHAIIHHAH
MOMEHT TOBICTi, KOJIM JIIOIU 34YMHSIOTH CAMOCY] Hal
konabopantom  Iromom  Ilyrasem.  IlocTpinu
KOJIMIIHBOTO CTapOCTH BIy4YalOTh Yy JICWTEHaHTa
Makcuma, ane Takox i B JlUMKa — e pATY€e KUTTS
JITSIM, SKi CKauyTh y TOJIE, aJUKE€ XO0YyTh HEPIIMMHU
BifMATH BTiKaua. [XHi aKTHBHI il TeX CBiT4aTh npo
peamizamito  apxeruny  boxectBenHoi  Jutuhw,
3IATHICTh MPUHAMATH PIlICHHS B HEMPOCTiK curyarii. |
TaKk camo, K y BHUMNAAKY 3 BOBKOM, YHACIiTOK
CMEpTEeJIbHOI HEOE3NEeKN T'MHE TBapHHA 1 THM CaMUM
HEMOB BiZJBOJUTH CMEPTh BiJl JIFOJCH.

CreHn BMHpaHHS KOHS BHKIMKAIOTh CHIIBbHI
emorii B unTada: «JAuMok yxe He ipkaB. CripoOyBaB
pa3 i BApyre 3BECTHCH, IPOTE HE 3MIr, i Tenep i3 ioro
oyeil cTikao no cipo3i» [3, c. 264]. IIpoTe B KOHTEKCTI
APXETHUITHOTO aHaNI3y Lie BPATYBAHHS € 3aKOHOMIPHUM,
ake boxectBenHa [luTvHa, Ha mnepmIMil OIS
OesriopajHa ¥ BiggaHa Ha IOTaly BOpOram,
BUSIBIISIETBCSL  HQJUICHOK — CHJIAMHM, SIKI  3HA4HO
MEPEeBUIIYIOTh JIOJCHKY Mipy [3, c.221]. Jutuna
He3/onaHHa, muime FOHI, «BOHa — HaWCHIbHINIE i
HallHCYHUKHEHHIIIE ITIOpPUBaHHS ICTOTH, a caMe —
MTOPUBAHHA 10 caMmopeanizamii. ...[lomToBx i mpumyc
JI0 camopeali3alii — e IpupoaHa 3aKOHOMIpHICTb, a
TOMY IM BIIaCTHBa HE3J0JIaHHA CHJIA, HABITh SIKIIO I
moyatok  ixHpoi gii cmepmy H = BHAAETHCA
HenpuBabIuBUM 1 HeliMOBipHUMY [9, . 222].

Sk Bigomo, y IOHra TiymaueHHs apxeTuiy
NOB’sI3aHE 3 MPOLIECAMH CTAHOBJIEHHS OCOOHCTOCTI.
JutnHa — Oe33axMcHa W dmMcTa AylIe0, MOTpedye
JIOIIOMOTH IOPOCJIHX, OJTHAK TOCTYIIOBO 3/100yBae CUiy
i crae camoctiiiHOrO. lle BiAMOBiZae CTaHOBIICHHIO
mopacekoi  Camocti B mepebiry  iHIUBimyarii.
HesnonaHHOIO Ui HETaTMBHUX BIUIMBIB JUTHHY
pobuts came ii MopaspHa mHiNTicHICTE. MoXkemMo
MOPIBHATH 00pa3u JiTed 1 4YONOBIKIB y TOBIiCTI

«ITomopoxHi». J[opocmi B OUIBIIOCTI BHUIMAAKIB
MTOCTAIOTh Mepe]] HAMU TaKMMH, [0 BTPATHIIN IiHHICHI
OpiEHTHPHU (maponep Mamuyp, TICUXIYHO

HEBPiBHOBXECHU JIeWTeHaHT MakcuM, Jisiapko deip,
AKAH TIepecHIiB yCI0 BiliHy B THIIy, KonlabopaHT Iron
[Tyraua), Haromicts FOpxo, FO3uk Ta Hina 300paxeHi
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BiJINIOBiJaIbHUMHU Ta OE3KOMITPOMiCHIMU 10 311a. Came
BIpHICTb CBOIll Npupoai, yMiHHS 30epiraTi camicTb
poOSITE  JIONWHY — HEMiABIAJHOI  HETaTUBHUM
YIUIMBaM Ta JO3BOJISIIOTH PO3KPUBATHUCS iXHIN HATYPI.

[MpoTunexxHuMu  NpUKIAZaMu,  SIKi - JIMIIe
ITICHITIOIOTH SICKPaBICTh peanizaii apxeruny JutuHu
B oOpasax Opwu, HO3uka # Hinu, € Monoammii cuH i3
Jpyroi HOBenW TPO MATEPUHCHKY JIOO0OB (CTaBIIH
3paZHAKOM, BiH HakKjJajgae Ha cebe pyKH, aKe rojoc
MaTepi € BOAHOYAC 1 TOJIOCOM HOTO BIACHOI COBICTi), a
takok Jlecuk i3 Tperpoi HOBenmn (MOKIHUBO,
HEYCBIJIOMJIEHa JKOPCTOKICTh AUTHHU HPU3BOIAWUTE IO
Tparenii — 3aruOerni >KiHKH, [0 Majia J0 XJIOMYHKa
CIpaBJii MAaTEPHHCHKI TOYYTTS).

HaromicTh TONOBHI TepcOHaXi MOBICTI, SIKI Ha
MOYaTKy CHPAaBISIIOTH BpPaXEHHS OOpakeHHX 1
pO3ryOJeHUX, TaKHX, L0 MOTPEeOYIOTh 3axUCTy,
NPOTATOM  PO3BHTKY [Tl CTAalOTh yce  OUIbII
YIEBHEHUMH I  CHIBHHMMH, BUSBISIIOYH  PHCH
BoxectBenHoi utuaum. ®iHan MOBicTI BiAMOBITHO
3BYYHTh ONTHUMICTUYHO. BinTBOpIooUHM oONTHMIi3M
IOpxka, aBTOp MOKa3ye MEpPEeKOHAHICTh Yy OJIHM3BKOCTI
mepeMory, OambOpHil HACTpiil, Hamil0 Ha IIBUAKE
3BUIbHEHHS Ta MOBEPHEHHS BOTHIB 13 QpOHTY: «...Xiba
K MOXHA JKYPUTHCh, KOIM T'€H CTUIBKH HalIoro
BiliChKa, a TaM ke, MalyTh, iXHiil 0aThKO e, a TaM XKe,
MaOyTh, i Hinua Oathko! XomiMO X, MaMo, IIBH/IIIE,
xomimo!..» [3, c. 268].

Y upoMy monArae  BiIMIHHICTH  MOBICTI
«IlomopokHi» Bix me OJHOTO 3HAKOBOTO TBOPY Ha
TeMy «IOUTHWHA i BifiHa» — moBicTi ['p. TroTroHHWKa
«Kimmkoy» (1976). 1li nBa TBOpH MalOTh CIUIBHY PHCY
— 300pakeHHS TOJOPOXKiI HEOE3MEYHHM IPOCTOPOM.
Kiumko manzapye 3 JJorbacy no ApTeMiBChKa IO Cillb.
oMy BaeThcs BHKOHATH CBOI0O Micito. Ha mumxy
XJIOITYUKOBI 3yCTPIYalOThCs IMEPEBAKHO J00pI JIHOMH,
SKi J0IOMararTh, OAHAaK (iHam I1i€l MOBICTI €
TPariYyHUM: MEePCOHaX BHUIAJKOBO MOTpAIUIsE IIiJ
KyJIeMETHY 4epry Ta ruHe. Sk 3a3Ha4yae JOCIHiTHUI
O. l'onogi#t, meroro I'p. TroTroHHUKA OyJIO BILUTMHYTH
Ha  4YMTa4ya: BpPa3UTH, CXBWIIOBATH, 3MYCHTH
3agyMaTHcs ~ Tpo  aOCypAHICTH  BiHH,  TIPO
BUTIAIKOBICTh CMEpPTi, MPO I[HY XHTTSI, OCOOIHBO
JKUTTS AUTHHA. Miciie 00HOBUX i, BCIO TEPHUTOPIIO,
OXOIUICHy BOEHHMMH 0aTallisiMu, Yy4YeHa BBaXae
CBOEPITHUM «IIPOCTOPOM CMEPTi», 1€ «CTAE HETIEBHOIO
MeKa MK OyTTSM 1 HeOyTTsM, [Ie KUTTS HEe IIHYEThCH,
a CMepTh BXKE HE BHJAETHCS HEHMOBIPHOIO: 3aBISIKH
MacoBOCTiI cTae OyAeHHOIO 1 TpuBiamizyerbcs» [1,
c. 332]. Ha namy ny™Ky, Taka BiIMIHHICTh MOII0OHHX
32 TEMOKW Ta  pEATCTUYHMMHU  IPUHIMIAMHA
300paKeHHs TBOPIB MOJIATAE, 3 OJJHOTO OOKY, y TOMY,
mo moxii B moBicti €. ['yniana BinOyBaeThes Mi3HiIIE,
KOJIM BiifHa B)kKe 100irae CBOro 3aBepIICHHS; 3 IPYroro
— Ha Bigminy Bix I'p. TroTIoHHMKa, IbOMY aBTOPOBI
OLIBII BJIACTUBI ONTHUMI3M 1 CBITJIMH IOTJISIT HA YKUTTS.

Mo>xna norogurucs 3 O. KymkoBoro B ToMy, 110
B Ipo3oBoMy JopoOky €.[ymama 3HauHy poib
BIZIIparOTh MepcoHaXKi pi3HOI BiKOBOI cTpaTHikarii:
00pasw, 1o HaJeXaTh JUTHHCTBY, 3PLIOCTI i CTapOCTi.
Tpu ¢as3u Biky TIOAWMHNA MAlOTh Yy TBOPUYOCTI Mpo3aika
BaXIUBY (imocodchky iHTeprperarmiro. OnHak came
o0pa3 JUTHHCTBA € CBOEPIAHOI0 «TOYKOKO BiIJIKY»,
«BI3UTHOIO KapTKOI0» MUChMEHHUKIB-IIIICTAECITHUKIB

[6, c.55], Tox i nns €. 'yuana 300paxkeHHs AiTei-
«IIAPaHKIB» € IO3UTHUBHUM IIOJIIOCOM XYIOKHBOI
KapTUHH CBITY.

AHani3 uTsuux 00pasiB 103BOJISIE TOBOPHUTH ITPO
CXWJIBHICTh MTUCBMEHHUKA JI0 JeTepoi3allii 1iHCHOCTI, 1T

neMidororizamnii,  Jjipu3amii, 0  mojsrae y
IIPeBaIOBaHH] «3BUYAHHO] JIFOTUHID) Hal
BUHATKOBUMH  TEpPOiYHMMH  moctatsmu.  Jlith

mepeMaroTh JOCBiN (HAaBITH TakWi CTpAIIHUH, SIK
ITOXOBAHHS TOMEpPIHNX, Oe3lmocepesHe 3iTKHEHHS 31
CMEpTIO) BiA cTapmmmx, OJHAK Hile B TOBICTI
«ITomoposxHi» He MyHaIOTH 0(iniiiHi Pppasu, mMoB’13aHi
3 (¢GopMyBaHHS TI€BHOi 1I€OJNOTiYHOI  IO3MLIi.
['0J10BHUMY LIIHHOCTSIMH, HOCISIMH SIKHX CTalOTh JIiTH, €
JM000B IO PiHOI 3eMIli, TTOBara 10 POJY, YECHICTh i
BigBara. Lli imeanictiyHi morisaau GOpMYIOTh IEBHUH
JYXOBHUH INOTEHIIaN, SIKUH aKTyalli3yeThcs IIopasy,
KOJIM HAacTa€ BINNOBINAaJIbHUA MOMEHT. 3riTHO
xornenmii K. I. IOnra, came Takmii HabGip sKOCTEH €
3aMOpPyKOI0 HOPMAJIBHOTO IICHXOJIOTIYHOTO PO3BHTKY
JIOAWHY Ta YCIIIIHOI iHIWBIAyaIlii.

Apxernnt  BoxectBeHHoi [IuTMHEH B TOBICTI
«ITomopoxHi» yocobmoeTbess obpasamu FOpka, Hinn
ta FO3uka i moenHye, 3rigao FOHTY, mpoTHiexHI Ha
MepIInil MO pHUCH: IepeOyBaHHS B TSDKKIA 1
KOH(QIIKTHIN  curyanii  (3ycTpiui 3  HIMIUIMH,
MapoJiepaMy, arpecuBHHM JICHTEHaHTOM, yTiKaueM
Ironom) Ta oco6nuBi cumu i yMiHHS, SKi 103BOJISAIOTH
BUTH 3 Hel 3 mepemororo. Jliti B mogicTi €. ['ynana
BXE Maiike He NOTpeOyIOTh MaTEPHHCHKOTO 3aXHCTY,
MIOBOJISTHCSL MY’KHBO, 1[0 CBIAYUTH MPO iXHE CTPIMKE
JOPOCIIMIAaHHS Ta TOTOBHICTh O MOJAJIBIIOTO >KUTTS.
[MogomanHs  BlacCHMX  CTpaxiB,  MOPODKEHHX
HECBIIOMHM, [JONOMAara€e  IIACIMBO  3aBEPLINTH
MOJIOPO’K Ta BCTAHOBUTH BHYTPIIIHIO TapMOHIIO B
ne(pOpPMOBAHOMY BIHHOIO CBITI.

Omxe, JOOCHiKeHHS o00pa3iB JiTell MOBICTi
«IlomopoxHi» €. 'yuana € NEPCIEKTUBHUM IS
CY4acHOTO  JTepaTypo3HaBCTBA,  aJUK€  BOHO

YMOXJIMBIIIOE€ IPYHTOBHE OCSTHCHHS IIPO3U MUTILIA.
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STRUCTURAL TYPES OF COLORONYMES IN DAN BROWN’S NOVELS «THE DA VINCI CODEy,
«ANGELS AND DEMONS», «THE LOST SYMBOL»

Buwinuyxan fna Cmanucnagosna
npenoodagamens Kagheopvbl UHOCMPAHHBIX S3bIKOS,
3anopooicckuii 2ocydapcmeenblit MeOUYUHCKUl yHueepcument

CTPYKTYPHBIE THIIbIl KOTOPOHUMOB B POMAHAX I9HA BPAYHA «KOJ JA BUHYM»,
«AHI'EJIBI 1 JEMOHBbI», «<YTPAYEHHBIN CUMBOJI»

Summary. Color and coloronymes were studied from different aspects in language, in comparative aspect,
in literary texts in order to reveal the author's intention and features of his style. The article deals with the structural
types and derivation models of coloronymes in literary texts of Dan Brown such as «The Da Vinci Code», «Angels
and Demonsy, «The Lost Symbol». We make an attempt to divide all the coloronymes into groups and to determine
the most common types in these literary texts.

AHHoTanus. [[BeT U KOJOPOHHMBI H3yYalUCh U MPOJODKAIOT pacCMaTpUBAThCA C PA3IUUHBIX MO3ULIUH, B
Pa3MUYHbBIX aCMeKTaX, B Pa3HbIX KyIbTypaX, UCCIACIOBAINCH OHH M B XYA0KECTBEHHBIX MPOU3BEACHHSIX, YTOOBI
BBISIBUTH OCOOCHHOCTH HIHOCTUIIS MUCATENsl. B cTaThe pacCMaTPUBAIOTCS CTPYKTYPHBIE THITBI U ISPUBALIUOHHBIC
MOJIENH KOJIOPOHUMOB B pomanax [[pHa bpayna «Koxa na Bunun», « AHrensl u JIeMOHBD, «Y TpaueHHBIHA CUMBOID.
[peanpuHsITa MOMBITKA KIACCU(PHUIUPOBATH KOJOPOHUMBI B 3aBHCUMOCTH OT HUX CTPYKTYpBI, BBISBUTH
JICPUBAL[HOHHBIC MOJIEIIM U OMPENCSIUTh HAHOOJIee YacTO BCTPCUAMOLIMECS THIbI B JAHHBIX XYI0XKECTBEHHBIX

TCKCTax.

Key words: coloronym, structure, noun, adjective, verb, literary text.

Kniouesvie  cnosa:
XY0021cecmeeHublll MmeKch.

KOJIOpOHUM,

Colors are present in our everyday life, we can
know and understand some new information due to the
colors which surround us. We also know that colors are
actively used in advertising and psychology. As we
know color can affect on us by its characteristics and
may change our mood, feelings and frame of mind.

Color has been studied from different positions,
there are such approaches for studying colors:
psychological, linguistic and cultural, gender and
anthropological approaches that is why we may
observe an active interest of linguists and other
scientists to this group of words. There was studied a
psychological influence of the color [3], the place of
color in history of nation, different nationalities [4].
Each color has its own symbolic meaning, also this
meaning may be opposite for different nations and
cultures.

Color has always been of great importance in our
life, colors are the object of study in nonlinguistic
disciplines too. In modern language the new
coloronymes appear and move to active vocabulary that
is why we can observe an active interest of linguists to
them.

Dan Brown is the one of the popular and
successful author in modern world. The researchers of

cmpykmypa,

cyujecmeumeslbHoe, npujiazameibHoe, 2nazoi,

his person and his novels also found that Dan Brown
had created a new form of modern novel [1, 2]. It is
important fact that there are many critics of Dan Brown
himself and his novels, as well as followers and
supporters.

The aim of this article — to look through the
structural types of coloronymes in English literary texts
in Dan Brown’s novels «The Da Vinci Code», «Angels
and Demonsy, «The Lost Symbol» and determine the
derivation models of coloronymes in these novels.

The author of the article «Derivation models of
professionally marked units with coloronymes in
Russian, English and German» (2011) D. N. Polyakova
distinguishes three main groups of coloronymes: one-
component, two-component and multicomponent
professionally marked units [5].

There are 4 subgroups among one-component
units:

1) verbal nouns (gerund in English) — whitening,
whiting —from to white; browning, darkening from to
brown, to darken —to make dark, to make darker;

2) nouns, formed from adjectives — brightness
from bright, greyness from grey;

3) substantivized adjectives (or nouns — proper
names (nouns), common names formed from



54 East European Scientific Journal #10(62), 2020

adjectives): the Whites, White Guards —representatives
of the counter-revolutionary movement;

4) verbs formed from adjectives-color names, fo
blacken—to make black; to blue —tomaketextileblue.

The next groups are two-component
professionally-marked units. There are such models
among them:

1) units that are created by word formation, as
well as word-hybrids — Blackearth, Blacksoil, black
humus earth. In English, there is also a group of
compound nouns based on phrasal verbs (black-out
from to blackout — eclipse, conspiracy, concealment of
information, temporary absence of electric lighting,
temporary blindness, loss of memory, etc.;

2) coloronym-adjective + noun — white oil,
technical white oil, industrial white oil);

3) adjective / noun + coloronym-(noun) — black
copper ore;

And the last type are multicomponent
professionally-marked units with 4 subgroups:

l)qualitative adjective + adjective-coloronym +
noun: the names of organizations: (aHriu. International
Red Cross); in terms: (aHrn. absolutely black body,
black body radiator, ideal black body);

2) word-combination: (coloronym + noun) -+
noun: (auri. black-box testing, white-box testing, white
coat effect;

3) two adjectives-coloronymes, or such word-
combination + noun: (anrn. black-and-white display)
auri. Black and white —1. policeman; 2. police patrol
car;

4) phrasal verb, idiomatic verb phrase: (aarm. fo
give smb. a green light, to get a green wave) [5].

We studied the one-component coloronymes in
Dan Brown’s novels and they are:

1. nouns formed from the adjectives:

It was plain, made of dark wool, accentuating the
whiteness of his skin and hair (The Da Vinci Code,
p.31);

As Langdon sat alone, absently gazing into the
darkness, the silence of his home was shattered again,
this time by the ring of his fax machine (Angels and
demons, p.75);

In the blackness of each cell (Angels and demons,
p.222);

Suddenly the steel door hissed and slammed shut
behind her, plunging her into total blackness (The Lost
Symbol, p. 134);

2. verbs,
names:

His eyes were drown, and stubble had begun to
darken his cheeks (Angels and demons, p. 343);

1. The mnext group is two-component
professionally-marked units. There are such types in
Dan Brown’s novels:

1) units that are created by word formation, as
well as word-hybrids:

The skull was hollow, like a bowl, filled with
bloodred wine (The Lost Symbol, p.3);

His once-dark hair was turning silver, and his
famous visage reflected a lifetime of power and a
vigorous intellect (The Lost Symbol, p.4);

There is only one type of these lexemes.

Multicomponent professionally-marked units are:

formed from the adjectives-color

1) qualitative adjective + adjective-coloronym +
noun:

2. Red Cross, black market, black magic, white
magic, white zone (Angels and Demons);

red service, red zone (The Da Vinci Code);

white noise, black market, black magic (The Lost
Symbol);

2) word-combinations: (coloronym + noun) +
noun: not found;

3) two adjectives-coloronymes, or such word-
combination + noun: black-and-white images (Angels
and Demons);

3. black-and-white marble tile, black-and-white
interior shot, black-and-white tile, black-and-white
floor (The Lost Symbol);

4) phrasal verb, idiomatic verb phrase: not found.

At first, we will consider the classification of parts
of speech of coloronymes in Dan Brown’s novels:

1. Two-component word-combinations
(Adj+N):

The Da Vinci Code: white hair, blue uniform, dark
eyes, black onyx, red light, purple amethyst, red dot,
crimson robes, black Audi, green eyes, blue eyes, red
hair, black clothes, dark island, black light, crimson
aura, purple text, black tunics, red zone, red carpet,
grey stone, blue button, black mask, white cylinder,
crimson silk, crimson ink, dark corridor;

Angels and Demons: brown hair, red light, black
eyes, black Peugeot, white handkerchief, gray eyes,
black hair, dark skin, white lab, white smocks, black
velvet, dark hair, green eyes, black robe, white clouds,
blue screen, dark figure, black chronograph, white
beard, red cross, blue light, white marble, gray hair,
red beard, dark fingers, black shadow, white noise,
crimson cell, black van, black sky, crimson haze, dark
color, white light, white flesh, black parachute, golden
light, white smoke, blue jeans;

The Lost Symbol: white gloves, crimson wine,
green granite, black marble, gray eyes, dark suit, dark
ritual, white Volvo, black complexion, black hair, red
hair, blue blazer, black eyes, blue eyes, white scar,
black tea, black holes, black market, pale flesh, black
passageway, orange pylons, black camouflage, orange
flame, black limousine, dark hole, black paint, black
bird, red liquid, black velvet, crimson liquid, black
cassock, black shadow, crimson tincture, black
Escalade, crimson splashes, white sedan, inky
blackness, white ceiling, blond hair, white smoke, dark
slacks, white obelisk.

2. Noun (subject), a verb as a predicate and an
adjective-coloronym (N+V+Adj):

The Da Vinci Code: irises were pink, masks were
white, masks were black, the earth was still black,
Sophie’s eyes were deep green, mouth was snow-white,
world slowly went black;

Angels and Demons: the corridor turned pitched
black, her wrists now purple, his face was white with
fear, Kohler and Langdon were white, the craft was
white, everything around him was white, Chinita was
black, the lights were deep red, the alley was pinched
and dark, the flesh was seared black, the smoke was
black, the Secret Archives were black, his knuckles
would have been white, the room was golden,
everything went black, his eyes burned black, the end
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of the object was white hot, the lower half of his body
was crimson-black, the tiny windows seemed black, the
metal still glowed red, she went white, their faces were
white;

The Lost Symbol: his once-dark hair was turning
silver, face was pale, plate encrusted with green,
corridor was pitch-black, night was dark, everything
looked dark, her eyes were red, black Escalade with
dark windows roared across the double yellow, his eyes
were opaque and white, everything went black, wrinkle
was the bloody, the screen faded to black, knuckles
turned white, screen suddenly flash to black, the liquid
turned a deeper crimson, her eyes flashed black, the key
was black iron.

3. singular noun or noun + noun with adverb and
sometimes with adjective:

The Da Vinci Code: whiteness of his skin, glint of
gold, sea of green, blackness;

Angels and Demons: blackness, grayness;

The Lost Symbol: blackness, sea of green.

Noun “whiteness” is a very frequent in Dan
Brown’s texts, especially in the novel «The Da Vinci
Code», because it uses to describe the appearance of
one of the negative characters.

The Lost Symbol: white-robed figure, gray-eyed
master, gray-eyed man, darkened alcove, dark-haired
man, blond-haired gentleman, blackened mixture,
black-clad figures, red-haired boy, white washed
houses).

Yu. lvanova’s coloronymes’ classification [6]
depends on the structural type, and in this case we may
consider all the coloronymes of Dan Brown’s novels as
a complex coloronymes. We distinguish such structural
types of complex coloronymes:

1) Complex-derived units. The first component is
a simple color adjective, the second component is
adjectival participle with — ed suffix and the meaning
of the part of described object:

blue-robed Virgin Mary, Langdon sat white-
knuckled, blue-clad baggage, ruby-faced Sir Leigh
Teabing, the dark-haired man, white-clad knight,
green-eyed woman (The Da Vinci Code);

white-haired man, with gray-suited man, gray-
toothed smile, red-tiled rooftops, dark-skinned man,
doe-eyed brunette (Angels and Demons);

white-robed figure, gray-eyed master, gray-eyed
man, dark-haired man, the blond-haired gentleman,
dark-haired woman, black-clad men, two black-clad
figures, the bloody black-clad heap, a small red-haired
boy (The Lost Symbol);

2) Complex-derived units of comparative nature
with the second component — coloured:

4. honey-coloured stone, cream-coloured Irish
sweater, rose-coloured horse

(The Da Vinci Code);

pearl-colored interior finishes, cream-colored
Siena marble, eerie-colored lighting (The Lost
Symbol);

3) Complex-derived units with the second
component — adjective, which describes the subject
according to the similarity with other objects:

flat-white light, olive-green eyes, strawberry
blond hair, ghost-white fist, alabaster-white flesh,

blood-red slashes, snow-white mouth, olive-green (The
Da Vinci Code);

jet-black eyes, pitch-black, chocolate-brown,
apple-red Algerian marble, ink-blue Aegean sea,
powder-blue triangular pediment, blood-red wine (The
Lost Symbol);

4) Compound adjectives, which are represented
by two basic units of simple units like red-brown,
scarlet-red, blue-grey, which convey a permanent color
feature or situational feature:

grey-green (The Da Vinci Code);

crimson-black (Angels and Demons);

once-dark hair, purple red (The Lost Symbol);

5) Attributive structures with the second
component — the main adjective of color and the first
component — the concretizer, more often from the point
of view of color intensity (pale pink):

5. dark red pupils, warm ochre marble, bright
purple, pale yellow parchment, deep purple, deep
green, muted crimson lighting, bright crimson robe
(The Da Vinci Code);

deep sable eyes, dark blue military uniform, the
lights were deep red, red-hot stare, red-hot brand,
bright red beret (Angels and Demons);

dark black smoke, luminescent green, dull red
glow, deeper crimson nearly black, deep crimson, red-
hot sparks, white-hot light, pure white, dark crimson
liquid, purest white dove (The Lost Symbol).

Thus, analyzing the three most famous novels of
Dan Brown, we can make a following conclusion: first,
the author uses mostly the same color names
throughout the three novels, this confirms the
researchers' assumptions about a certain scheme
invented by the author to write his novels. The most
frequent color names are black, white, dark, red, and
their derivatives, which create the special mysterious
atmosphere, the coloronymes in his novels are simple,
understandable for every reader and very often the
author uses comparative inversions or metaphors that
denote these colors: blackness, blackened, black as
death, black like oil, ebony eyes, jet- black, whiteness,
white like angel, pure, alabaster white, snow white,
ghostly white, white, like heaven, darkened, reddish,
crimson, blood-red, red-hot. We found certain
structural types and derivation models with these
coloronymes and the coloronymes of Dan Brown's
novels are simple in structure and stylistic, one of the
components is an adjective with the meaning of color
and the other is noun.

It can be noted that coloronymes in Dan Brown's
novels are most often used to describe the appearance
of the main characters, as well as clothing, some color
names are used to describe the environment, interior,
buildings, atmosphere, and the least number of color
names are words which belong to the category of
household items, food, as well as objects of wildlife
(animals, plants). All these coloronymes have their
function in novels; they are repeated from one novel to
other. Undoubtedly, Dan Brown is a good psychologist
and he understands which colors he should use in his
texts.

Our future researches are aimed at studying
stylistic and pragmatic features of coloronymes of Dan
Brown’s novels.
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VERBALIZATION OF THE ONLINE SOCIAL PROCESSES
IN THE MODERN ENGLISH LANGUAGE

Summary. The development of social network services became one of the reasons for a new reality
formation, which is called virtual reality — VR. The present research is concentrated on the study of the active
neology processes based on the online social activity verbalization that are detected in the modern English
language. This phenomenon is the evidence of the language supersystem reaction to the out-of-the-ordinary
changes that take place in all fields of human activity caused by the new technologies. The article is concentrated
on how the new ways and methods of new lexemes formation make the way to refinement on the basis of the study
and analysis of the vocabulary proliferation. Important processes of self-regulation and self-organization of the
language system are energized with the help of external stimulators that are of value for the modern studies of the

English language.

Key words: concept, neologism, culture, society, virtual reality.

In the modern world, the importance of social
relations is growing in a sustained way as all social,
economic, scientific contacts and even personal
relations go through a metamorphosis that human
history has never seen before. The effect of the Internet
becomes more and more forceful because of the huge
mass of information that sometimes causes
unpredictable consequences in terms of the global
culture.

The urgency of the study is based on global
changes that are caused by humanity online activity and
the influence on the vocabulary of the modern English
language.

The purpose of the present article is to detect and
to present specific features of neologisms that reflect
the peculiarities of online social processes within the
English-speaking community.

The present study aims to analyze the new
vocabulary that appears as a result of online social
processes in order to determine the main fields of
influence on the modern English language.

The subject is based on characteristic aspects of
the innovative verbalization of online social processes
in the English language. The object of the study is the
number of neologisms that are used to describe new
culture-specific elements of the Internet social

processes in the course of the last twenty years.

Special attention to the problem of the
development of the neology processes is presented in
the works of Zatsnyi Yu.A., Vorobiova M. V.,
Hatsalova L. B., Shutova M. O. Social processes are
analyzed on the basis of researches presented by Talcott
Parsons, Fylymonov G. Yu., Tsaturian S. A.

According to the data presented by the United
States Department of Commerce over the last thirty
years the number of radio audience was up to 50
million, the television audience reached the same
number in thirteen years and the Internet community
made a breakthrough with the same number of users
just in four years [6, c. 16].

Today there is an opinion that the Internet has
created a unique ecosystem and this phenomenon was
received the name information ecology. The definition
of this notion is the following: “system of people,
specialized processes, values, and corresponding
technologies™ [8, c. 13]. Important processes of self-
regulation and self-organization are energized with the
help of external stimulators that are of value for the
modern studies of any language. It is not surprising that
neology has been drawing scientific attention several
years and its pace of development is so dynamic, just
as its object of study — about 10 000 new words appear
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every day [3, c. 15].

Modern scientists state that one of the most
productive ways of vocabulary update is the formation
of the new notions, in particular, Zatsnyi Yu. A.
underlines that “definition of neologisms as the words
or word combinations that are produced to describe
new (previously unknown) objects or to express new
notions is insufficient, as such definition does not
comprise all kinds of innovations” [3, ¢. 25].

In the present study neologisms are defined as the
words or word combinations, which appeared in the
language during a definite period of time or that were
used only one time in a specific text or speech act
[4,c.17]. The “neologism” notion is understood to
mean a word or word combination fixed in a memory
and used by a definite generation and works as an
external process reflection in a language. The actuality
of this process lies in the new words maintenance as
only important culture-specific elements find their
stable place in the body of any language vocabulary. It
is also important to underline that the “neologism”
notion comprises not only literature innovations but
also those vocabulary units that have appeared for
special purposes in the nonliterature systems.

Formation of the new vocabulary units is
predetermined by various factors and L. Gilber points
up the next factors presented by different scientists:

1. denominative (the necessity to mark a new
object);

2. stylistic (the necessity for language expressive
means);

3. pressure of the language system (formation of
potentially possible words on the basis of the existing
models) [2, c. 108].

In the contemporary language, neologisms appear
on the ground of different principles, and as states
Koltsova E. A., the dominating position is given to the
principles of linguistic economy appearing as the result
of the modern life rhythm, the intensive temp of which
allows feeling of constant luck of time [5, c. 605].

Today linguists underline the fact that one of the
most productive ways of the vocabulary proliferation is
a formation of the new notions and in this context study
of the users’ online activity gives a chance to detect the
role of social networks in the context of the influence
on the vocabulary of the modern English language.

Social relations are predetermined by the
collectivity form of human life, strong dependence on
other people in various fields of activity. Social
connection, or interaction, can be defined as human
actions that take into account the abilities of other
people [7, c. 72].

In the course of study of the online interaction
influence on the English language, it was resolved to
use the social system structure proposed by Talcott
Parsons. According to the sociologist’s ideas presented
in his works, the social system can be defined as a form
of social connections that are created by conditions and
processes of social intercommunications between
interacting individuals [7, c. 73]. This type of system
comprises four basic types of independent components:

- values — visions of the perfect type of social
system of every individual;

- norms — certain ways (rules) of actions in

different situations in particular situations;

- collectives — groups of people conducting
realization of common goal on the basis of values and
norms;

- roles — programs of agreed behavior of people
[7, c. 74].

The popularity of the Internet in connection with
human activity has provoked a specific and brand-new
range of neologisms describing the user: cyber-citizen,
cyber-surfer, e-surfer, intemaut, internet jockey,
nethead, netizen, netsurfer. Cyberspace presents
numerous opportunities for the users and people who
have received highly professional skills of work inside
the boundaries online space today can be called online-
savvies. Also, virtual reality can include both
entertainment and educational purposes, and today we
can speak about a great many people who were “raised”
in terms of VR, due to this neologism digital native has
appeared in the vocabulary of the English language.

Extreme enthusiasm connected with the
information-seeking around the Internet caused
appearance of the two synonyms — Internetholic and
netaholic, and in both cases suffix -holic played a major
role in the word-formation. There is a type of unhealthy
behavior in terms of cyber reality — cybernating, and
today a person who is seeking divorce from the usual
reality can be called cybernaut.

The category of the value orientation in the
modern world against the background of Internet
popularity has experienced meaningful changes and it
has obtained consumer and hedonistic orientation.
Internet users can demonstrate their attitude with the
help of a simple action — by clicking buttons like or
unlike.

Nonverbal communication, which includes such
elements as emoticons, emojji GIF, smiley, photo and
video contacts, plays a significantly important role as
virtual verbal communication does, and this fact
predetermines massive attention to the appearance of a
person and pampered lifestyle making these parameters
the integral part of social values. Neologism virtual
vanity is a case in point as it demonstrates the
dissatisfaction of the Internet user with his or her
appearance or background on the photo published on
social networking websites, and neologism idolaria
means a new kind of egomania around the Internet. The
word combination ego surfer is considered to be a sort
of synonym to the previous notion as in this way is
called any person who is maniacally googling
information about his or her personality.

Presentation of luxurious life holds a valuable
place among modern social values and one of the most
popular demonstrations “tools” is the social network
Instagram that helps to present clothes, accessories,
food, and this kind of social activity received the name
— Gloatgram (gloat+Instagram). At the same time,
geobragging notion means the important part of life
demonstration, namely the user’s status update for
demonstration of geographical location.

The new notions that help to demonstrate the
opposite characteristics of a human in the virtual world
are eye broccoli and eye candy. The first one draws an
analogy between healthy but not so delicious vegetable
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and the appearance of an unattractive person, and the
other one lays stress on the user’s attractiveness.

Among the norms predetermining social behavior
in the online world one of the most essential roles is
given to the standardized social behavior, which
includes role functions and stereotypes in social groups.
The new notion drought shaming is an expression of
social disapproval and condemnation resulted from
environmental matters such as the national application
of water and other natural resources. The element
shaming took part in the formation of another new
notion — dog shaming, that proves that not only human
beings can be condemned but also our furry friends.

It is known that the online world is a projection of
the real one, as a consequence, it is possible to observe
the reflection of social online norms misconduct in the
vocabulary of the modern English language. Word-
formative element cyber- took part in the formation of
the notions connected with violation of the law and
cyber-crime,  cyberterrorism,  cyber  break-in.
Neologism cyberterrorism serves as evidence that
norms violation thew into sharp relief in the created
system. Both amateurs and professionals conduct
attacks on users’ personal computers, so this kind of
crime functioning was named cyber break-in, and the
lawful response to this activity was the formation of
cybersecurity and neurosecurity. The vocabulary of the
modern English language demonstrates the response to
this problem with the range of the new terms created on
the basis of the element hacker: back-hacking,
beehacker, biohacker, chef hacking officer, cracker,
hack, hacker watch, hacker-proof,

Concerning the situation, there was a successful
attempt to introduce a new kind of legal control of
information spread and usage through the computer
networks, namely specialized cyberpolice program
controlling cyberactivity and detecting the illegal
activity of cybercriminals or cybercrooks. The head in
such departments is called cybersecurity czar, and
specialists conducting functions of detectives,
computer specialists, and even psychologists are
captured by the new notion cyberprofilers.

Today tolerance and morality issues are among the
burning problems around the Internet, as evidenced by
the neologism cybersleaze that means propaganda of
violence, aggression, and pornography materials
spread, and that resulted in ethics response -
cyberethics.

New trends that appear within the territory of
social networks play an important role in the formation
of the norm category, and this process is brought into
action with the help of content spread, which includes
such notions as newsfeed, timeline, notification, post,
tag (#), wall. In this context, the name of the social
network Twitter helped in the formation of the new
notion to tweet — to share online publications in the
user’s profile, and the notion twittion (Tweeter+
petition).

Formation of social norms is influenced by mass
media, and in the context of the online world public
awareness is supported by publications created both by
professionals and common users that form a part of
Newsline. At the outset of this phenomenon, such web-
pages were called as weblogs, but later it was

transformed into better-known blogs. The formative
element blog- took part in the formation of a number of
new notions: blogger, blogging business, blogging,
blogmaster, blogroll.

This new format successfully holds users’
attention due to laconism and informativity and it is to
be noted that the amount of these specific media
products is the evidence of the new informational
sphere — blogsphere, in these circumstances users’
mass gathering today is known as blogswarm (blog +
swarm). The influence of the online world processes is
so strong that even modern literature is experiencing
this powerful impact. The new notion blog book
describes an Internet book that consists of many
Internet publications.

The new form of Internet social communication is
quite popular among celebrities, so publications
created by famous figures today are called blogebrities
and these blogs are referred to as celeblogs. Neologism
blogger represents users creating such kind of posts and
this new notion took part in the formation of the new
norm of behavior — blogstitute (blog + prostitute).

Special attention is to be given to the Internet
publications that have a strong impact on the
population to create specific norms. In this context
neologism blogsploitation (blog + exploitation)
demonstrates a shell game of political forces in terms
of Internet journals and politicians taking into
consideration social online processes are called
poliblogger (politician + blogger). Concentration of
users on disinformation issues by means of the Internet
received the name blogspiracy (blog + log) +
conspiracy) and influential blogs that are supported by
big corporations and are posted under the name of a
definite single person are known as flog (fake + blog).

Another type of blogging in the format of video
publications, namely vlog, has gained huge popularity
around the Internet and today it includes a diverse range
of subgenres: beauty blog/vlog, cover blog/vlog,
emigrant/travel blog/vlog, fitness/sport blog/vlog,
(friends/me) listen to foreign music/try foreign food,
hating, lifestyle, poop blog/vlog / virus video, prank,
reality show, sketch show, stream, tag, top, unboxing,
webseries.

As the present study is concentrated on the arising
norms, it is important to mention the impact of the
online processes on the status of the modern English
language. Combination of the words web and English
provoked the appearance of the neologism Weblish —
the language that is used during different kinds of
communication provided by modern technologies. The
neologism Internet slang has a range of synonyms:
chatspeak, cyber-slang, Internet language, Internet
shorthand, netspeak, webspeak, and it should be
mentioned that this new notion took its rightful place in
the online world as a part of the modern language norm.

The introduction of strenuous supporters of
traditional norms in the language was marked with the
notion Grammar Nazi, in these circumstances users
taking this role can be marked with the synonymous
notion Guerrilla proofreaders.

Formation of collectives around the Internet —
groups of people characterized by the realization of
common goals based on values and norms, becomes
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possible in the first instance due to social networks. The
word community helped to produce new synonymic
notions: internet community, online community, virtual
community, web community. This way of interaction
helps many people to find like-minded fellows (virtual
friends) and to keep terms just in the online world. The
synonym to the abovementioned kind of
communication is family of invisible friends.

These collectives communicate through on-line
chats (chat forums, chat rooms, chat sessions, live
chats), on-line forums, social networks. Also, users
become a part of on-line communities by means of
blogs, on-line video games, streams.

An example of online community is the online
platform Facebook. In this context, the word Facebook
worked as a creative element and helped to form the
range of neologisms: Facebook community, Facebook
effect, Facebook mommy, Facebook stalking.

Various tools for the formation and interacting
processes in terms of online collectives are presented
by different social networks and include such notions:
block/ban, direct message/DM, follow, message,
profile, retweet, tweet, unfollow.

One of the essential communication factors in
terms of online communities is posting materials with
special signs — hashtags, which help to sort presented
information into categories and optimize Internet
searching. Hashtags take an active part in the formation
of neologisms, for instance, posts created by loving

mothers include such examples: #mybaby,
#lovemychildren,  #childrenmylife,  #myhappines,
#goodtimes.

It must be acknowledged that in the world of
Internet people have social roles— programs of
coordinated behavior. Among the most influential
factors that can predetermine role formation are: social,
genetic predisposition, cultural, and situational.

Groups of active users with bloated self-
importance and insufficient knowledge today are called
pancake people. In the creation of the synonym to this
notion took part the name of the Internet encyclopedia
Wikipedia, so wikiot (Wiki + idiot) is a person
constantly presenting facts from the abovementioned
source. Additionally, the modern vocabulary of the
English language was developed with another notion
with a negative connotation — noob, which represents
the role of a young and inexperienced user.

The new less abusive term is nerd, which is
popular both in the virtual and the real world as it
describes a pretty smart and unsocialized person. Quite
often such users belong to the textrovert (text +
introvert) category — people preferring to communicate
via text messages.

The problem of psychological pressure in social
networks is known today as trolling, however, this
notion was used in the fishing industry starting from
1600 and it changed its meaning in favor of modern
processes. According to other sources, this notion
originates to the Scandinavian mythology, so
aggressive people fulfilling the role of abuser around
the Internet are called trolls. The Internet world the
hyperbolized role of defenders of the weak, and the
evidence is the new notion Internet White Knight.

Special attention is to be given to the online
romantic relationship. With the help of abbreviation,
the new term pick-up artist was transformed into PUA,
and it describes modern professionals in the seduction
both female and male users. The adjective sugar is a
characteristic of a young attractive woman entering into
online relations with adult males. The inability to begin
a relationship in the real world is often connected with
the Tinderella syndrome (online application Tinder +
Cinderella). These timely notions quite often stimulate
both male and female users to play the role of victim.

Today the online social processes are developing
according to the real-world social system structure. The
modern English language is experiencing a strong
impact caused by the online activity as evidenced by
active vocabulary updates. The present study detected
the most influential elements blog-, cyber-, online-,
web-.

According to the present study, the process of the
English vocabulary update is conducted with the use of
root words (hacking, hacker), stem composition
(blogswarm, cyberprofiler, Tinderella, twittion,
#lovemychildren), existing terms reassessing (troll,
shorthand).

It should be noted that the online social processes
go through traditional parameters of the social system
structure presented by Talcott Parsons — values, norms,
collectives, roles engaging definite components. Online
social values include life-purpose aspects and social
esteem in a greater degree (virtual vanity, Gloatgram,
ego surfer); social norms are concentrated on morals,
disturbance and reservation of wusers’ rights
(cyberterrorism, dog shaming, neurosecurity);
formation of online collectives is predetermined mostly
by computer applications and virtual trends (Facebook
mommy, online forums, social networks); online social
roles depend on overall knowledge and users’
intentions (Internet White Knight, nerd, pick-up artist).

The perspectives of the linguistic approach to
the research of online processes are promising as the
vocabulary of the modern English language is
experiencing a huge impact. The study of permanently
appearing neologisms helps to underline the most
essential social processes requiring special attention.
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VKPATHCBHKE IIUTAHHSA HA CTOPIHKAX J)KYPHAJTY
«SPRAWY NARODOWOSCIOWE» (1927-1929 PP.)

Summary. The article clarifies the features of the coverage of Ukrainian issue on the pages of the magazine
«Sprawy Narodowosciowe» (Warsaw, 1927-1929). According to the author, Ukrainian discourse was very
important. This topic was raised by famous figures and publicists (L. Vasilevsky, M. Kovalevsky, M. Felinsky).
The editors of the magazine understood the importance of the national issue in Europe and Poland in the interwar
period and covered the Ukrainian question impartially, tendentiously, but from the Polish state position.

AHoTanis. Y cTaTTi 3’5COBAHO OCOOJIMBOCTI BUCBITICHHS YKPAaiHCHKOTO MUTAHHS HA CTOPIHKAX KypHAIY
«Sprawy Narodowosciowe» (Bapmasa, 1927-1929). Ha aymky aBTopa, YKpaiHChbKHU IHCKYypC OyB IyiKe
BaxmuBUM. Llfo Temy mopymryBamm Bimomi misai 1 myOminucta  (JI. BacuneBcekwmii, M. KoBaneBcbkwid,
M. Denincpkuit). Pemakmis skypHamy po3yMiza 3HAYEHHS HaI[lOHANEHOTO MUTaHHA B €Bpomi Ta [lombmmi
MDKBOEHHOI J0OOWM i BHCBITJIFOBaJla YKpaiHChKE IHTaHHS OE3CTOPOHHBO, HETEHACHIIIHHO, alle 3 IOJBCHKUX

JICpYKABHUX MTO3UIIIH.

Key words: "Sprawy Narodowosciowe", interwar Poland, Ukrainian issue, history of Polish-UKrainian

relations.

Knmouosi cnosa: «Sprawy Narodowosciowey, misceoenna Ionvwa, ykpaincoke numanis, icmopis NOIbCbKo-

VKPAIHCOKUX 83AEMUH.

HocTranoBka mpodaemu. Ilicis BiTHOBICHHS
nepxxaBHocTi 11 smcromama 1918 poky omaum i3
TOJIOBHMX 3aBJIaHb, sike cTosuto nepen [lonsmiero, Oyio
PO3B’A3aHHA HalliOHAJIBEHOTO MUTaHHS.
L. I'. IunponroBa 3a3Havae: «HamioHansHa JeMOKpaTis
JOMiHyBajla 3 TMOJBCBKOIO OOKy Ha MHPHHX
neperoBopax, 1o Benuck y MiHChKy i Pusi. Bona He
Oaxkanma KOpJOHY, IO 3aX0UB OU JajeKko Ha cXix, 060
BBaxanma, mo llompmia He acHMiNIOE TaMTeIIHE
HaceneHHA. Tomy BinOyBcs moain binopyci ta Ykpainu
Ha TONBCHKY 1 PAASHCBKY 4YacTUHH. PU3bKuil Mup

(18 6epesnst 1921 p.) 3akpecnuB (enepaTHBHY iiero
[incyncekoro» [1, c. 112]. Ilpore i Takuii KpoK He
TIPU3BIB 10 MUPY 1 OE3KOH(IIIKTHOCT] Y HalliOHAIbHUX
B3a€MHHAX.

AHaui3 nonepenHix gocaigxkenn. ['. {uibonrosa
1 iHIII BYEHI, IO JOCIHKYBAJIM HAI[IOHAIbHE TUTAHHS
y ITlompmi mixBoennoi mobu (T. ITitorpkesiu [12],
H. Jleic [3], 3.3amoposcekuii [18], B.Mix [8])
BBa)XKalOTh, 1[0 NMUTAHHS HALlIOHAILHUX MEHIIMH 10
kiang [pyroi pecmyOmiku po3p’sizaHe He OyJo.
3pemroro, He MOKHA CTBEPIPKYBATH, IO 1 JIepXKaBa, i
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NOJNITUYHI mapTii He HaMarajucsi 3aIrpoIOHyBaTH
nporpamy Iii, o0 po3B’s3aTH HAIIOHATBHE TUTAHHS.

VY 1921 pomi rpyma BiJOMUX MOJITHYHHX Ais4iB
(M. T'anpenscman, T. Tomyeko,  JI. KmmBinekui,
. KyxaxeBcbkuii, E. Marimescpkuii, . Hpemiep,
C. ITo3uep, b. Cpoupkuid, C. CTeMKOBCBKUH,
A. Cytikoscrkuii, C. TyryT, B. Bakap) 3anpononysanu
CTBOPDHUTH HAyKOBO-TPOMAZICBKY CTPYKTYpy, SKa
3aiiManack OM MPOOJIEMOI0 HAI[iOHATBHUX MEHIINH Y
[Mosmemi. [HiTiaTOpH BUXOAMIH 3 TOTO, IO PO3B’I3aHHS
miei mpoOneMu MOTPIOHO MOYATH 3 IOKIATHOTO i
BCeOIYHOTO BHBYCHHSA JKUTTS Halil, SKi mepeOyBaroTh
Ha tepuTopii [Toxpmi. Taky 1921 pori BuHUK [HCTHTYT
JIOCJIIJPKEHb HalliOHAIBHUX MHUTaHb. YTIpomoBx 1921—
1924 pokiB pisubHICT [HCTHTYTY OOMEXMIach
HHU3KOIO0 JHUCKYCIHHMX BEYOPIB uepe3 HEeCIpHUSTIHUBI
3arajJpHONONITHYHI yMoBU. B 1924-1925 pokax y
JisutbHOCTI [HCTHTYTY Oyia mepepBa, ane Ha MOYaTKy
1926 poky Imcruryr pobory BigHOBUB. Ilepen
[HcTHTYTOM TOCTaBWIM Taki 3aBmaHHA: 1) 30ip
MaTepialliB mpo KyIbTypHE, €KOHOMIYHE, peliriiHe i
MOJITHYHE XWUTTSA HAIlIOHAJTHHUX MEHIIWH; 2) 30ip
MarepiaiiB, M0 CTOCYIOTBCS YMOB JKHTTS, IPaBHOI
CUTYyaIli HalliOHATFPHIX MEHIIWH B IHIIUX JepkKaBax i
3) myOnikauis 3i0panux marepianis [19, c. 87]. Byno
CTBOPCHO TpU CeKuii: 1) MUTaHHI MEHIIWH Ha
MDKHApOJIHOMY TepeHi; 2) HalllOHAJIbHI MEHIIMHHU B
[Monbi (ykpaincbka KoMicis nepeOyBaia y Bapiuasi);
TPETsI CEeKIisi Maya JOCIiKyBaTH MPOOJIEMH MEHIINH
y CyCimHIX aepkaBax (OCOONHMBY yBary 3BEpTaOud Ha
MOJNBChKI MCHIIMHM B IMX JAEpXaBax). YKpaiHChKa
KOMICisl BM3HAUWiIa, IO TPEAMETOM i MisTBHOCTI
MOBHHHI OyTH 0O0’€KTHBHI HAayKOBi JOCIHIIKECHHS
HaBaXIMBIIINX cep YKpaiHCHKOTO KUTTA B [lombri
1 IOy IsIpU3aliss HOBHH, IIO CTOCYIOTBCS YKPaiHCHKOT
MEHIIMHMA, 3a JIOIOMOIOI0 JisSJILHOCTI JIEKI[iHHOT 1
BuaBHu4ol. 11100 YHMKHYTH MNOJITUYHHUX IMCKYCIH,
KOMicCisi He IUIaHyBaja 3aliMaTucs MiJrOTOBKOIO
NOJITHYHUX  pEKOMEHJalid  Juis  PO3B’sI3aHHS
YKPalHChKOT'O IIUTAHHS.

Tak y ciuni 1927 poky BUiLIUIO IpyKOM Hepiie
yhciao JaBoMicsuHmMka «Sprawy Narodowosciowe» 3
Mi/13ar0J10BKOM «OKypHai IpuCBSYEHUH JOCIIHKEHHIO
HAaI[lOHAJIBLHOTO TIUTaHHI. BignosigansHIM
penakropom OyB C. Ilampomekuit. Y cBoiif mpari
«ITonsceka mpeca» A. IlaukoBebkuil [11] mpo we
BUJIAHHS HE 3Trajlye, OUYEBHIHO, Yepe3 Te, Mo «Sprawy
Narodowosciowe» 3a CcBOIM THIIOM HajeXaTb JIO
HAyKOBUX BHUJAHb. [IpoTe € CceHc MOCHiKyBaTH
JSUTbHICTh JKypHajy SIKIIO HE B KOHTEKCTI icTopil
MOJILCHKOI TPECH, TO B KOHTEKCTI iCTOPIi YKpaTiHCHKO-
MOJIbCBKUX B3a€EMHH, JIOCTIJDKEHHS SIKMX HE3aJIe)KHO

Bil ICTOPMYHOrO TEpiogxy 3aBXKIM AaKTyalbHE,
3Ba)KAalOUM HA CHUIBHICTH 0araThOX ICTOPHUYHHX
nepurietii.  [lepion  QyHKIIOHYBaHHS  >KypHAILy

«Sprawy Narodowosciowey, sKuid MU IOCIIKY€EMO
(1927-1929), omuH i3 HalicymepewIMBIHMX i
HAMCKIAJHIMKUX B icToOpii MixBoeHHOI [lombimi: yxke
TpUBaJIa «caHalis», SKy 3all04aTKyBaB TpPaBHEBHMH
nepeBopoT 1926 poky, a Ha mo4yatky 1929 poxy 6yino
ctBopeHo Oprani3anilo yKpaiHCBKHX HaIllOHAJICTIB,
mo 1me Oijplie 3arocTPHiO MOJIBCHKO-YKPATHCHKI
B32€EMUHH.

Merty wui€i my6ikanii My BOa4aeMO B TOMY, 11100

3’sICyBaTH OCHOBHI HaIpsiMu BHUCBITJICHHS
YKpalHCBKOTO  IUTaHHA  YNPOAOBX  O3HAYEHOTO
nepiogy  Ha  CTOpiHKax  OKypHaly  «Sprawy

Narodowosciowe».

Buxusiag marepiany. Y nporpamsiii crarti «Big
pemakmii» (Nel 3a 1927 p.) pemakuis CIymrHO
3a3Hayana, o HaIlliOHATBHUH pyX OyB TBOPYOIO CHIIOO
Mg 9ac CBITOBOi BiffHM;, 3 HBOTO IIOYABCS PO3IaL
CTapuX AepkaB, NpuieTHUX A0 mnoximiB [lompmi, 3
HBOT'O BHPOCIH TAaKOX 1 IIOBOEHHI Aep KaBHI YTBOPESHHS
[10, c. 1]. Pemakuiiina cTaTTs MpuUBEpTaE yBary, 00 TyT,
o cyTi, c)OpMyJILOBAHO OCHOBHI KOHIICTITYaJbHI 11e1
CTaBJICHHA pEIaKUii [0 HaliOHAIFHOIO IUTAHHS:
3HAUEHHS HAIllOHAJLHUX PYXiB Y BUHUKHEHHI HOBHMX
JieprkaB; HEOOXiHICTh MIXKHAPOJHOTO BpPEryJIIOBaHHS
JIOJI OKPEMHUX HapOJiB; HEOOXIMHICTH YBaru A0 IOJI
HalliOHAIPHUX MEHIIWH; yBara J0 acHMULILIHHUX
MIPOIIECiB; yBara 10 ABOX MPOTUICKHHUX TCHACHIIIH, 10
MOMITHI Y €BPONEWCHKOMY CBITi, — BIIIEHTpOBa i
JoreHTposa. CaMe TOMy pelakiiisi 3asBIIsUI, IO BCi
MONITHYHI TpoOieMu cydacHoi €Bpormu (B T.4. 1
HaIllOHAJIbHE THUTAHHS) MOXYTh OyTH CIIPaBeIIHBO
pO3B’SI3aHiI JHMIIE B ONHOMY BHNAAKy — KOJIH
JIOCITI THUKH OyAyTh 1X aHAII3yBaTH, MiIITOBXYBaHI HE
BJIACHOIO TIOJIITUYHOIO TNPHCTPACTIO, a HacamIiepen
KepyBaTuCsl INPaBIUBUM O3HAHOMIICHHSIM 13 CYTTIO
npobneMu 4u cykynHocti mpobiem. KpiMm 1mporo,
penaxiis 3asBuUia MPO CBOE IpParHeHHs JPYKyBaTH
Martepiann 0e3CTOPOHHI, He MPONOHYI0YH PO3B’sA3aHb,
HE JyMalo4d IIpo JKOIHY JOKTpuHY: «IIparaemo
OJHOTO: OO Haml JXypHaJ MIr CTaTH KOPHUCHUM
MPUXWIFHIKAM YCIX HasBHHUX y Lifl cdepi Tabopis.
[IparHeMo ofHOTO: 3TiAHO 3 HAIIOK COBICTIO
0E3CTOPOHHBO CITYKUTH mpaBai» [10, c. 2].

3 nmpuBogy meEpioAy, YIPOIOBXK SKOTO MH
PO3TILIAEMO TisUTbHICTE KypHany. H. JleBic 3a3Havae:
«TpaBHeBuil mnepeBopor crpycoHyB Ilosbmero no
rmMOuHK.  3anejaBe BIiCIM  POKIB  Ticis  3700yTTs
HE3aJIeKHOCTI W 3BUIBHEHHS BiJI 4y>KO3EMHOTI'O
THOOJICHHA TOJSKH po3movanu 30poiiHy O6opoTs0y
mpoTH MoJsAKiB. [lodbCcbKe BIMCEKO, TOPAICTH HAIii,
Oyno po3mepre HamonoBUHY» [3, c. 148]. do Bmamgm
moepHyBcst 1O. Ilincyncekuit. Tak mouaBcs mepion
caHamlii (HMOJMITHYHOTO O3IOpOBIICHHs). ExoHOMIiKa
cTabimi3yBanacs, B KYJIbTypHOMY JKHTTI — BHOYX
JMTepaTypHUX 1 MHCTCIBKUX TAaJaHTIB, Blaga HE
Hap’si3yBajia SKOICb KOHKPETHOI 1/1€0JI0Tii, TOMITHYHI
pernpecii He CTOCYBAIUCS YChOro 3araiy. [Iuicyacekuii
OyB 00’€KTOM TIOKJIOHIHHS 1 BENIMKOi JItOOOBI, aje
pexxuM caHanii OyB XxBopui, sik 3a3navae H. [lesic [3,
c. 150]. 3 mouatkom cBiTOBOi Kkpu3u 1929 poky
6e3po0iTTS OXOMWIO Maike TOJOBHHY IPAIliBHUKIB
TIPOMHCIIOBOCTI, B CYCHIIBCTBI HapoCTaB
AQHTUCEMITH3M, 3aroCTpIOBaJICd  MDKHaLliOHAIBHI
B3aeMuHH. Lle ocobmuBO cTocyBanocsi yKpaiHCHKOTO
MUTaHHA.  YKpalHChKa  BIHCbKOBa  Oprasizaris
TIPOJIOBXKYBaJla TEPOPUCTUYHY AisuTbHICTh. Ha mouatky
1929 poky Kimbka ~ YKpaiHCBKHMX  IOJITHYHHX
oprasizamifi, sKi CHIOBiAyBaJd  HaIliOHATICTUYHI
nornmsia (I'pymu  ykpaiHChKOi  HaIliOHAIICTUYHOT
momoni, Jlerisi yxpaincekmx HamioHamictiB, Coro3
yKpaiHChKO{ HAIlIOHANICTUYHOI MOJIOJI), 00’ eTHAINCS
B pamkax Opranizamii yKpaiHCBKMX HaIllOHANICTIB.
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JBanusati poku 3akiHumimcs tepopom 3 6oky OVH,
HifnanaMy MOJIbCHKUX (iIbBAapKiB, a 3 OOKy ypsiny —
JKOPCTKOIO 1 OE3KOMIIPOMICHOIO «Tanudikamieo», mo
3yMOBWJIa HETaTHMBHUI MIXHApOIHHH pe30oHaHC. A
TOMy TpeOa BIIaTH HAJIS)KHE pelaKiil )KypHay, siKa,
crpaBli, Hamarajacs O€3CTOPOHHBO aHaNI3yBaTH
yKpaiHChKe TMTUTAaHHS Ha CBOiX cTopiHKax. CTpyKTypa
KOKHOTO 4YHCIIa JKypHaIy 3aJUmIagacsa Maibke
HE3MIHHOIO: TIEpIIHA BigAiI — 11e cTarTi (abo ormsiamn),
npyruit — «XpoHika», Tperii — «3 IHCcTHTYTY
HaIllOHABFHUX JOCIIIKEHBY, YeTBepTH — «Perensiiy,
sttt —  «bibmiorpagis». CrarTi CTOCOBHO
YKpaTHCBKOTO TIMTaHHS pETYJSIPHO TMOSBILSUIHCS B
MEepIIOMY PO3JiI, MOCTIHHUM CErMEHTOM 3MiCTy Iie
NUTaHHA OyJio B APYroMy po3nimi, SKHH, BIIacHe,
3aBXKIIU BiJJKpUBABCS PyOPUKOIO0 «yKpalHLI» Yy Bl
«Harmionansai Mmenmuan B I[Toabmi».

[lokazoBuM y 1bOMYy  BITHOIIEHHI  OyIo
BUCBITJICHHS YKpaiHChKOTO THUTaHHA B 1927 pormi. Y
Nel Oynmo  omyOnikoBaHO — CTaTTIO  BiZOMOTO
ykpaincekoro misaa dacie YHP M. KoaneBcbkoro
«PociiicbKi TONITHYHI HANpsAMHU IMOMO YKPaiHCHKOT
npobnemm». B pyOpumi  «YkpaiHmi»  (Bimain
«HamionanpHi MeHIIMHY B [106MI11») IOJaHO XPOHIKY
YKpPaTHCBKOTO JKUTTS: Npo 3’134 YKpaiHChKOi mapril
coljaJicTiB-paiMKaliB, po 3acHyBaHHs ToBapucTBa
ykpainok y PiBHoMmy, mpo 3’i3n ToapuctBa «Pimna
mkoisia» y JIbBoBI, po piune 3aciganus «IIpociTi» B
Tepuomnoui, Bonoaumupi, bpecti, na Bonuni. Y wiii sxe
PpyOpHII penaxiis BMICTHIIA 1 OTJISL YKpaTHCHKOI IIpecu
(«dimo», «Cmoboma»); omHa i3 YACTHH OTJLIY
CTOCYEThCSI HEraTWBHOI OWiHKK 3’i3ay «Pycckoro
HApOIHOTO OOBEIMHEHUS» (KOJHITHIX MOCKBO(]IIIB).
Y Ne2 — mpomosxenHs crarti M. KoBameBchkoro,
[iKaBa MaHOpaMa YKPaiHCBKOTO XHTTA B JIPyromy
Bigmui. Y Ne3  Oyno  BMINIEHO  CTaTTIO
JI. Bacunescbkoro «Kinbkicts ykpainuis y I[oabmii» i
crartio M. KoBaneBcbkoro «HarionaneHa cyrnepedka
B IlpaBocnaBHiii nepkei y Ilombiii», y pyOpuni
«YKpaiHii» — Mpo YKpaiHChKE IOJIITUYHE >KUTTS B
Cx.Tamuuuni (mpo YHJIO, Cenb-Po0), mpo cBsito
«JIyriBy», mpo yKpaiHCBKYy mpecy (BHXiA TIKHEBHKA
«IIpaBma», HeodimiiHOTO oOpraHy YKpaiHCHKOT
XPUCTHAHCHKOI opraHizamii). L{ikaBe uerBepTe 4mciIO
«Spraw Narodowosciowychy — Tyt 6ynu ormy6iikoBaHi
crarti M. ®@emiacekoro «[lomiTmyHa mnporpama
YKpaiHCbKOTO HalllOHAIBbHO-IEMOKPATHIHOTO
o0’ennanns» 1 JI. BacuieBchkoro — «Pycbkui,
PYCHHCBHKHI 4M YKpaTHCBKUi», y pyOpuli «YKpaiHii»
3BEPTAIOTh Ha ce0e yBary KopecnoH/IeHIlii po BUOopr
JO  MICIIEBOTO  CAMOBPSAYBaHHS 1  MOJIBCBKO-
YKPaiHChKO-€BPEUCHKUN KOMITPOMIC, PO PO3KOJ Y
naBax YKpaiHChKOI MmapiaMeHTapHO1 pernpe3eHTarii. Y
Ne5-6  omyOmikoBano — ctartio M. DenmiHCBKOTO
«YKpalHCBKE  CEIITHCHKO-POOITHHMYE 00’ €IHAHHS
(Cenn-Po6) 1 JI. BacuneBcekoro  «Y  cmpasi
HalliOHAIPHUX B3a€EMUH Ha CXIJHUX Kpecax», y
pyopui «YKpaiHIi» — OmIsA NapTIHHOTO KHTTS,
3aroCTpEeHHs yKpalHChKO-€BPEHCHKMX B3aEMUH 4epe3
BOMBCTBO B O0BTHI 1926 poky C. IleTmopu (mporec
espes Llnsomu HIBapubapaa y [apmxi).

3amiTKH, OTJAOM, KOPECIOHACHINI  BiIimy
«HarmionaneHi Menmmuu y Ilomemii» — BapTe yBaru
JOKEPEJIo IS CyYacHUX ICTOPHKIB IIPECH Ta iICTOPHKIB,

aJle KOHLENTyajbHE 3HAYCHHS MaloTh IyOuikarii
nieporo Biiny. Lle crocyersest, Hacamnepen, crareit
JI. BacuiieBChbKOr0, BiJIOMOTO MOJILCHKOTO My OIIIITHCTA,
nistaa [oabebkoi corianicTuanol maprii. Y 1918-1919
pokax BiH OyB MIHICTPOM 3aKOpAOHHHUX CIIPaB, BiJ
1928 poky HanexaB 10 KEpiBHMITBA MapTii, TOOTO
mepeOyBaB mix ixeitanM BrmmBoM 0. Ilincyzacekoro;
HaJIe)kKaB 10 THX MOJBCHKHX MiA4iB, SKUX 1HOII
3BHHYBAaUyBaJl B CHMIATISAX IO YKPATHIIIB.

JI. BacunieBchbKuil  IIKaBHUBCA  HAIlOHAJIHHOIO
npobnemarukoro i panime. 1901 poky B JloHmoHi
BHHIIIA APYKOM #Horo Opomrypa «Y CIUTBHOMY SpMi
(Ipo HaUiOHANBHOCTI, SIKI THOOUTH LapaT), MmiArUcaHa
MICEBIOHIMOM «JI. [ImoxorpKuii» [13].
JI. BacuneBchbkuii mucaB Mpo pycuikariiHy MoJiTHKY
Lapary IoJI0 iHIIUX HapoJIiB 1 PO MOTpedy CTBOPEHHS
€IMHOI AHTUIAPCHKOI OaraTOHAI[IOHANBLHOI CHJIM Ha
Yo 3 moisikamu. B ogHOMY i3 po3ainiB Opourypu
Hnerscs mpo Ykpainy. Yxke toxmi JI. BacuneBchkuit
CTBEp/KYBaB, IO YKpaiHII — € OKpPeMHH 1 Bif
MOJISIKIB, 1 Bif pocisH Hapon. Bim mmcaB: «Xouemo
OopoTHcs pa3oM 3 YKpaiHISIMHU aX 10 BiIOKPEMIICHHS
Bix Pocii, a moTiM KoXeH y ceOe BIoMa Xaif BIaIITOBYE
JKUTTSI 3TAHO 13 CBO€ETO Bouteto [ 13, c. 24]. HamionanbHe
nutanHsa JI. BacuneBcbkuii mopymmB 1 B Oporrypax
«HamionansHocti  ABcTpo-Yropumany (1902) [14],
«Hapuc ramunpkux B3aemun» (1906) [15]. Hunryqn
PO raJIMUBKUX yKpaiHuis, JI. BacuneBchkuiil 3a3HauaB
(axT icHyBaHHS NUBHOIO SIBHIIA, SKOrO HEMa cepel
IHIIMX HaIlOHAJIBHOCTEH, e BiIMOBa BII CBOET
HaIllOHAILHOCTI Ha KOpucTh iHmoi. JI. BacuneBcekuit
MaB Ha yBa3i MockBoQinbcTBO [13, c. 20]. CraBneHHs
aBTOpa 0 MOCKBO(DiNB Oyno HeraTmBHHM. [lim bac
BilfHa BUHIIA JPYKOM HIMELBKOIO MOBOIO IIIE OJHA
Oopomypa JI. BacunmeBchkoro — «HamioHambHi i
KyJIbTYPHI B3a€EMUHH y TakK 3BaHiil 3axiguii Pocii», B
skii  JI. BacuieBchKkuii  TOmepepkaB  €BpOIEHChKY
IPOMAJICBKICTh NP0 €KCHAHCIOHICTCHKY — IOJITHKY
Pocii. Came Tomy, 1o JI. BacuneBcbkuii OyB BigoMum
3HABIEM  HAIIOHAJBHOI  MPOOJEMATHKH,  HOro
nyOmikanii 1po ykpaiHCbKe NHTaHHS Y JKypHaii
«Sprawy Narodowosciowe» i TpHBEpTalOTh yBary.
Moro nepma crartst — «CrpaBKHs KiTbKiCTh YKpaTHIIB
y Honpmi (Ne3 3a 1927 pik). Le Texx OyB oamH i3
CKJIQJIHUX 1 CYyNepewIMBHX acCIeKTiB II0JIbCHKO-
yKkpaiHcbkux B3aemuH. Ha nymky JI. BacuieBcbkoro,
TIEpIIO0 TMiJCTaBOIO Ul BU3HAUCHHS HalliOHAIBHOTO
00JINYYsL SIKOTOCh PETiOHY, €THIYHO HEOJHOPIHOIO0, €
BU3HAUYECHHS KUTBKOCTI HACEJICHHS OKpPEMHUX
HAIlIOHAJTPHUX TpyIH. BiH 3a3HayaB, M0 KpPUTHKA
ypAIOBOI  CTaTUCTHKHM  (WOETbcAd TPO  MEpenuc
HaceneHHs1 1921 poky) ciymiHa, 60 pe3ynbratu Oyiu
TEHACHIIIMHIMH 1 Ha KOPUCTH TOJISKIB, ajie TOJITUKU
HAI[IOHAIbHUX MCHIIWH TEX HE MaJM pallii, OCKUIbKA
3HAa4YHO nepeOiLIbIIyBaIH KiJIbKICTh CBO€1
HAI[IOHAILHOI MCHIIMHU. SIKIO YKPaTHCHKI MOJITHKA
BBa)kayu, 0 ykpaiHiB y mexax [loapmi Oymo 7-8
MigbHoOHIB, TO JI. BacuneBchbKkuii Ha3MBa€ YHCIIO
YKpAaTHIIB, III0 TPOXU MEHIIE BiJ| I1’SITH MiJIbHOHIB [ 16,
c. 236]. Bimzmaummo, mo JI.BacuneBcbkuii Iyxe
CKPYIYJIbO3HO MiOXOAWB IO aHali3y BiAMOBIAHOL
CTaTHUCTHKH, 00 He 00pa3WTH HALiOHATBHI HOTYTTS
YKpaiHIiB.
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Y Ne4 Builmina ApyKOM HACTyIHA CTaTTd
JI. BacuneBcbkoro — «Pycpkuil, pycHHCBHKUI uu
yKpaiHchkuii?». JI. BacuneBcbkuii 31aBaB cobi cripaBy
3 TOrO, IO HOJILCHKUH YpSAJ IIE KiJbKa POKIB TOMY
YXBAIMB HOBY Ha3By i1 CxigHoi [amuuman —
«Manononpma». BiH  HaBiB  IyMKy — OJIHOTO
KpakiBChKOTO Tpodecopa, SKUi TOBOIHB, IO PyCHHH
MaroTh TIOBHE IPaBO HA3WMBaTH ce0Oc yKpaiHIAMH, ane
[I€ HE O3HadJae, [0 1HIII MAOTh 3 MM ITOIOJMTHUCS, a
TOMY BiH BBaXkKaB, III0 HEMa MOTPEOH HA3BH «PYCHHY,
«PYCBKHMID» 3aMIHIOBATH Ha3BaMM «yKpalHemp» 1
«ykpaiHcekuit». JI. BacuieBcbkuil  1OTpUMYyBaBCs
iHIIOT AyMKU. BiH mocuiascs Ha Te, M0 YKPAaiHIl BXKe
JIOMOTJTHCS B)KMBaHHS Ha3B «Yxkpaina»,
«yKpaiHCBKHI» Ha MIKHApOAHIHN apeHi, mo npobiema
CTaBJICHHS MOJBCHKOTO CYCIJIBCTBA JIO YKPaiHCHKOTO
MIATaHHS nyxe BaXXJIUBA. JI. BacuneBcbkuii
KOHCTATyBaB, L0 B MOJIBCBHKIl JiepkaBi 1100 IbOTO
MUTAaHHS TAHy€ LUIKOBUTHI posrapmismn: «Harmi
MOBO3HABIII SK 1 paHille BXHUBAIOTH BHpPa3
«MaJIOPOCIHCHKMID», SIKUM Maibke Hige mo3a ix
BUJIaBHHULTBAMHU HIXTO HE BXKHBA€», y IOKYMEHTAX
CeliMy € Ha3Ba «PYyCbKHI1», a B JY’KKaX YTOUHIOKOTb,
IO TO «PYCHHCBHKHI» 1 T.I., Y JTOKYMEHTax ypsSAOBHX
BXKHUBAIOTh HA3BH «yKpaiHCBKUI», 00 Ha3Ba «PyCHKUI»
3yMoBWiIa Ou HemoposyMiHHs i T.a. [17, c. 391]. ¥V
KiHneBomy miacymky JI. BacuneBchkuit  3axwuiae
Ha3BU «YKpaiHa», «yKpaiHCbKMI», 3aXMILAE IPaBO
OyTH yKpalHISIMH, a HE «MajJopocaMH» Y
«PYCHHAMI».

HamionaneHe mutanHsa QirypyBaio i B ctarTi «Y
CrpaBi HalliOHAThHUX B3aeMHH Ha Cximamx Kpecax»
(1. 5-6 3a 1927 pik). [Ipo Te, AKOIO aKTyaabHOIO Oyia
crartss  JI. BacuneBcbkoro «CrpaBxHS — KUTBKICTh
ykpainiiBe y Ilompmii» cBimumte TOW (akt, w0
HadBimomima y Cx. lanuuuni ykpaiHChka Trasera

«/lino»  BIATYKHyJNacsi  BEJIMKOI  IOJIEMIYHOIO
nyOnikamiero  (Ne 181-185 3a 1927  pik).
JI. BacuneBchbKMii  HE CIPOCTYBaB Ty KUIbKICTh

ykpainuiB y [Toxbuii, mo ii HazBaB aBrop «/[lina», ane
BiH 3a3HauMB: «B iHTepeci 00’ €KTHBHOI ITpaBAH, SIK 1 B
JIo0pe 3po3yMiJIoMy JIep)KaBHOMY iHTepeci MOTpiOHO,
mo0d MM JOKIAJAHO 37aBalli co0i cmpaBy 3
HEOOXITHOCTI peallbHOTO CTaBIEHHS JO OKPEMEX
HamioHanmpHUX Tpyn Pedi [locmommToi. Mu moBuHHI
3HaTH TpaBAMBY LU(PY HAIKMX HALiOHAJIBHUX
MEHIIWH, 00 JIHIIe B TaKUH CHOCIO 3MOKEMO 3pOOUTH
BIMOBIZHI BUCHOBKU. Cuiia Jep)KaBH TOJISATaE HE B
3aTYNIKOBYBAaHHIO CIIPaB)KHBOTO CTaHy pedel, He y
M1 JOKUBIIEHH] 111031#. Heoo1inka HemonbChbKOI CTHXII,
SIK 1 TMEpEeoIiHKa MOJIbCHKOT MOXYTh OyTH OJHAKOBO
mkigmuBi» [7, ¢. 508].

ITomiTHe Miclle y BHCBITIEHHI YKpaiHCHKOTO
NUTaHHSA Ha CTOPIHKAaX JKypHaJly O3HauYeHOro Iepiomy
Hanexxute M. @enmincekomy. Y Ne 4 «Spraw
Narodowosciowychy Gyiio HaapykoBaHO HOrO CTaTTHO
«[lonmiTnyna mporpama YKpaiHCHKOTO HaliOHAIBLHO-

JIEMOKPATUYHOTO 00’ egHaHHS (YHOO)».
M. ®eniHChKMHA HEBUIIAJKOBO 1104aB 3
XapaKkTepUCTHKH mojiTmyHoi mporpamu  YHJIO,
HaOuTpIIOl 1 HaWBIUTMBOBIMIOl ~ yKpaiHCHKOL

MOJITHYHOI mapTii. Yci yKpaiHChKI MONITHYHI MapTii,
10 YTBOPWIMCS TICIs TOPa3KH BU3BOJNBHUX 3MaraHb
Ha TepeHax CximHol ['ammumHM, HEMUHyYe MOBHHHI

OyJu 3’4CyBaTH CBO€ CTaBJICHHS JI0 JBOX OCHOBHHX
nUTaHb: 1) SKUM [UIIXOM MTH A0 BiJHOBICHHS
YKpaiHChKOi  JlepKaBHOCTi, 2) sK JOOHMBaTHCS
CIIPaBENIMBOTO PO3B’SI3aHHS HAIIOHAJIBHOT'O IMUTAHHS
(mpobeMu €KOHOMIYHOTO 1 COLIaNIBHOTO XapakTepy,
3pO3yMiJio, Tex mepeOyBamu y mneHTpi ysaru). Lli
TMUTaHHSA OyJM B3a€MO3B’s3aHi, a TOJITHKHA 1 TapTii
BIANOBiJaJI Ha HHUX MO-pi3HOMY. YKpaiHChKa
BilickkoBa opradizanis (YBO), zacHoBana 1920 poxy,
Oyma HeNerajgbHOIO 1 TO€AHYBajla TOJITHYHY,
imeoNorivly ~ OisUTbHICTE 3 TepopoM.  YBO
TIPOAOBXKyBaia 30poitHy 00poTEOY 3a Iep>KaBHICTb, a
Tepop BBaXkasa 3aco0OM SIK PEBOINIOLIHHOT 6OPOTHOH,
TakK i 3aco00M caM0000poHH i ariTarii [1].

YHJO (icropis miei maprii mouuHaerscst 1899
poky) Oyio ctBOopeHO 1925 poky B pe3ynbTarti
00’enHaHHs YKpaiHCbKOI HapOAHO-TPYIOBOi Maprii,
VYkpaiHcbkoi maprii  HarioHanbHOI poboTH  (abo
«3arpaBiCTiB», 3a Ha3BOI JPYKOBAHOTO OpraHy
XKypHaIly «3arpaBa») i BOIMHCHKOI Ipynu YKpaiHChKOT
napiamMeHTapHoi penpeseHTanii. [TosBa «3arpaBicTiB»
He OyJia MONITHYHOIO HECTOAIBaHKOIO, 0O ITONITHKH

VIIHP HE IO TLTSITA 06Ee3KOMITPOMICHIX
HaIllOHAJIICTHYHUX TOTJISIAIB CBOTO migepa
J. donnoBa, iM  iMmoHyBana  HOMipKOBaHila

nojitnaHa nporpama YH/IO.

IIporiec  cranoBnenns 1 posputky YHJIO
HanpukiHii 20-x pokiB He OyB JIerkum, Ipo LIO
CBIUMIa AMCKYCisi 3 MpHBOAY mporpamu maprtii. Ha
3’i3mi maprii (imctomanm 1926 poky) Oymo yxBajieHO
mporpaMy i BHECEHO JMAesAKi IPHUHIUIOBI 3MIiHH Y
mopiBHAHHI 3 tmiatrpopmoro YHJIO Ha wac Ti
3acHyBaHHSA (nmmreHb 1925 poky): a) ycyHyTo 3
MIPOTpaMH MUTaHHS 3aKOPJOHHOTO MPEACTABHUITBA —
me mo30aBmsuto BMBY €. [lerpymeBnda i iforo
NPUXWIBHUKIB Ha MapTito; 0) y nmporpami 3adikcoBaHo
HEeraTHBHE CTaBJICHHS 10 PAASHCHKOI YKpaiHH; B) B
nporpami OyJio 3a3Ha4Y€HO HE3HAUYHY, alle MO3UTHBHY
3MiHy y craBienHi 10 [onbmi [4, c. 387]. 3a3Haunmo,
mo M. ®eniHCbkuii  00’€KTMBHO  KOHCTaTyBaB
PO30DXHOCTI i KOH(IIIKTH B MTapTii, BKa3aB HA OCHOBHI
moniTiyHi Hampsimu (y TpaBHI 1927 poky rpyma
«JIBHX», IO TypTyBajiacs HaBKoJIo razetn «Pama»,
yTBOpHJIa HOBY MapTil0 Wi Ha3BOWO «YKpaiHChKa
TapTis Mpali»), CIYITHO OyJia Horo JyMKa Ipo Te, Mo
racio «Opi€eHTAaIlis Ha BIACHI CHIIN» CTAJIO IIPOBITHUM,
CTaJI0 HalfXapaKTEePHIIIOK PUCOIO MTAPTIHHOT 11e0JIoT 1.

Tak camo yBaxHo M. DeniHChKUiT IPOaHaTi3yBaB
i mporpamy VYKpaiHCBKOTO CeJITHChKO-POOITHHYOTO
06’ennanns (Cenp-Po0). CrarTio Ha 1m0 Temy Oyno
BUIpyKOBaHO B Ne5-6 3a 1927 pik. lle nomituune
yrpyIOBaHHs 3BEPHYJIO Ha ce0e yBary 3 JBOX NMPUYUUH:
HE3BKAIOUM HAa HETPUBAIMHA Yac [isILHOCTI BOHO
OyJ10 Ty>ke aKTHBHUM 1 MaJIo CBOT OCEPEIKH HE JIUILE y
Cx. laymnuuwi, ane # Ha Bomuwi, [omicci, a Takox y
JIro6I1iHCBKOMY BOEBOACTBI. BUHHKIIO BOHO Y >KOBTHI
1926 poky B pe3ynbrari 00’equanus [laprii HapoaHOT
BoJIi (BiJIKOJIONACS BiJl MOCKBO(QUIBCHKOTO PYXY, SIKHH
Imicnst BiHHM BTPaTHB PEINTKH CBOTO BIUIMBY B CX.
lammumai) 1 YKpalHCBKOTO  COIaNliCTHYHOTO
00’eqaanHs — CemstHCbKOTO Coto3y. OOMABI HOMITHYHI
TpyIH  CIOBiAyBaJM  COLIANICTHYHY  1[€0JIOTiIO0.
O06’eHaNMCs BOHM B PE3yNbTaTi B3AEMHHX HOCTYIIOK,
ane 1e, sk 3a3HadaB M. DenmiHChKUH, HE YCYHYJIO
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cyTTeBUX po3dixHocreil. Te, mo [apTis HapoaHOT Bo
nepeOyBana Ha MO3UIIAX IHTepHaLioHai3My, a Cenb-
Coro3 BiiiaBaB nepepary HallioHUIBHUM IpoOsiemMam, a
HE coLiaJbHUM 3r0JIOM BCE K CHPHUYMHMIO PO3KOI y
Cenp-Po0i, 60 BiH posmaBcs Ha Cenb-Pob-npaBuiiio
(xomumHi npuxwibHukn Cenb-Coro3y) 1 Cenb-Po0-
niBuro (xonwmrHi wienn [Taptii HapoaHOi Bomi). Cenb-
PoG-mipaBuIs aKIeHTYBala Ha CBOEMY IO3UTUBHOMY
CTaBIICHHI J0 YKpaiHCBKOTO  HamioHaNmi3My, Ii
MPEICTABHUKY HAroJIONIyBaJkM Ha TOMY, IO TApTis
Oopetscs 3 iHTepHAaIioHami3MoM [5, ¢. 502]. Cenp-Pob-
JIBHI HAroJIONIyBaja Ha TOMY, IO HPHHIUIIOBOIO
YMOBOIO HalliOHAJIFHOTO BU3BOJEHHS € BH3BOJICHHS
colliaNbHe, a YKpalHCHKHUU HAI[lOHATI3M — 1€ OJIUH 13
BIATMHKIB BEJIMYE3HOIO KaMiTAIICTHYHOTO (pOHTY
npotu  Tpyadmux [5, c¢. 502]. Ha ngymxy
M. deniHCBHKOTO, SKIIO Hepe] BUOOpaMH BHHUKHYTbH
TEHJICHIIIT 0 OOMEXCHHS, TO TaKe OPO3yMiHHS OyJe
o3Hadatu TmepeBary Cemp-PoO-miBumi [5, c. 502].
3a3naunmo, mo M. demnincekuii 0yB 10OpHUM 3HABIEM
YKpaiHCBKOTO TOMITHYHOTO KUTTA. 1931 poky y
BapmaBi Bmifmma apykoM  ioro  MoHorpadis
«Ykpainmi y BigpomxeHiit [Tompmi» [6], B AKiif BiH
CXapakTepH3yBaB MOJITHIHE, EKOHOMIUHE 1 KyJIbTYpHE
KUTTS yKpaiHmiB y [loapmil # Bka3aB Ha 3aKOpAOHHI
BIUIMBH Ha 1€ JKUTTs. [Ipo HOro mo3uiito CBIAYUTH HE
JUIie  Te, 10 BiH BXuBaB TepMmiH «CximHa
Manononema», a # 3adBISB [P0  OABIYHY
MPUHAIEKHICTh IMX 3eMenb 10 Peui [Tocmonuroi. B
ycsxoMmy pasi, M. @emiHCBKHE OyB MPUXIIEHIKOM
MOJIBCHKO-YKPAaiHCHKOTO TOPO3YyMiHHS.

BucnoBku. IlincymoByroun, Tpeba 3a3HAuuWTH,
IO YKpaiHChbKa TeMaTHKa Oynn HaWBa)KIHMBIIINM
JUCKYPCOM XYpHAIy ynpomosxk 1927-1929 pokis; ms
TeMaTHKa Oyia  MpeACTaBICHA  aHATITHIHUMH
nyOnikamismu  Bimomux aBtopiB (JI. BacuneBcbkuid,
M. KoBaneBcbkuii, M. DeniHCbKUI); MIMPOKO LISt
TemaThKa Oyjia nmpeAcTaBieHa y Bijinax «XpoHika» i
«bibmiorpadis», aje MeHIle B HACTYITHHUX Bijinax («3
[HCTUTYTY HalliOHANIBHUX JOCIHIKEHBY, «PeneHsii»);

3arajbHa TOHAIBHICTH MyOmiKaliii — akaxemiuHa,
PO3BaXkIIMBa, aBTOPH YHUKAJIK TOCTPHX OIIHOK, HAaBITh
y HEOJHO3HAYHUX CHUTYaIisIX HaMarajiancs
apryMeHTyBaTH  CBOIO  JyMKy  Ha  IIiJcTaBi
CTATUCTHYHUX JaHUX YU  Oe3CcmipHHX  (aKTiB
(mokazoBuit mpuxian — JI. BacuneBcwkuit); aBTOpH
KypHAITY MIPaBUIIBHO pO3yMinH BaroMicTb
HalliOHAJILHOTO MUTAHHSI y IOBOEHHOMY CBITI; )KypHaI
HaMaraBcsl  BHCBITJIIOBAaTHM  yKpailHChbKE  IHTaHHS

0€3CTOPOHHBO 1 HETEH/ICHIIIHHO, ajle i Jep)KaBHUIbKA
MO3HUIlisS aBTOPIB JKypHAIy He3amepeyHa;, y 0ararhbox
BUIIAJIKax BIJINOBIJHI JIepKaBHI CTPYKTypHd MOTLIIH
OiMBIIOI0 MIpPOI0 BHKOPHUCTATH IyOJiKallii KypHary,
3Ba)KAIOUHM Ha IX MPAaKTHYHE 3HaYE€HHS JUIs PO3B’ SI3aHHS
CKJIQJIHOTO HAI[IOHAJBHOTO IMTAaHHS Yy IIOBOEHHIN
[onpmii.
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Mycmaguna P.J1.
Bawxupcruii cocyoapemeennwiti ynusepcumem, Ygpa
’KAHPOBOE CBOEOBPA3UE BAIIIKWPCKOM IIO33UH BOEHHBIX JIET
B COBPEMEHHOM OalIKUPCKOM  OpY>KHUEM OOPBOBI i TOBOPUT «KAXKO€ 3CPHBIIIKO- 3TO

JIUTEPaTypOBEICHUH 033K BOCHHBIX JIET TOCTATOYHO
XOpOIIO  HM3yYeHa C  pa3HBIX  aclekToB. B
(yHZaMEHTANBHBIX HCCIEAOBAHMSAX II0 HCTOPUH
GaIKUPCKOM TUTEPaTypPhl, YBUACBIINX CBET B Pa3HbIC
TOIBI, JaeTcs MOAPOOHBIA 0030p JHTEpaType STOTrO
nepuona. Hampumep, «Ouepku HCTOPUH OAIKUPCKOI
COBETCKOM JIMTepaTypbl» B 2-X yacTsX, | yacth - 1963,
Il gactp - 1966 1., «McTopus GaIKUPCKOH COBETCKOMN
muteparyps» (Yda, UUAIL, 1967 r.), «Hcropus
Gamkupckoil coserckoit nurepatyps» (M., 1977) u B
MOHOTpaUYecKUX TpyJax OAIIKUPCKUX YYEHBIX
I'.XycaunoBa «IlyTu pa3BUTHs OalIKMPCKOI MO33UM»
(Ya, 1968), «bamkupckas coBerckas mod3us. 1917-
1980» (M., 1983), I'.PamazanoBa «O0pa3 COBETCKOTO
yenmoBeka B Oamkupckoit moazum» (Yda, 1957) u T.1.
JKanpoBo-cTiiieBoe MHOT000pasne JINTEPaTyphbl 3TOTO
MepHo/ia BCE XK€ OCTACTCS MaJOW3yYeHHON 00JIaCThIO
COBPEMEHHOU JIUTEPaTypOBEAUECKOH HayKH.
W3yuenne nurepaTypsl C JKaHPOBBIX ACHEKTOB JaeT
BO3MOXKHOCTh MPOCIEAUTh YCHEXH M HOBATOPCTBO
nucaTeneif pa3HbIX JIET TOTO WM HHOTO NEePHOoa.

Kanp - HCTOpUYECcKas KaTeropus.
JloMuHMpyomas Mo3UIKs TOTO WM HMHOTO JKaHpa B
ONpEZICTICHHBI  TEepHOJ  PasBUTHS  JINTEPATYPHI

OOBSACHSIETCS COIIMAIBHO-UCTOPUIESCKUMH yCIIOBHSIMH,
XapaKTEepPHBIMH OCOOCHHOCTSIMHU BpeMeHH. Hampumep,
B TOJBI PEBOJIONMH BCEH HOBOHM JHUTEpaType OblIa
CBOWMCTBEHHA AKTUBU3ALUS JKaHPOB
MyOIMINCTHYECKON JUPUKH. Pepomonmonnas
POMAaHTHKa TeX JET OTPa3swIach B CTHUXOTBOPEHMSX
IUIAKaTHOI'O XapakTepa, 0Aax, CTUXax-JI03yHrax u T.1.

B Oalkupckoil 1mo33uM BOCHHBIX JIET Pa3BUTHIO
MO3THYECKUX JKAaHPOBBIX (DOPM MOBIHIIA FepOUIecKast
atMocdepa 3TOro mnepuoja. B mepBbie JHU BOWHEI
O0COOCHHO  aKTHBU3UPYIOTCSI ~ Majible  KaHPbl  C
MyOIMINCTHYECKIM nagocom, MIPU3BIBAIOIIUE
3ammTuTh OTeuecTBO. X yCIOBHO MOHO Ha3BaTb
cTUXaMH-npu3biBaMH. CTUXU-IITAaKaThl, CTUXU-aTUTKH,
nmpu3bIBarOIe Ha OoprOy C 3axBaT4WKaMu, OBLIH
NPU3HAHBl YAAYHBIMH ()OPMaMH, B HHX OTPA3MINCH
HACTPOEHUsI HapoJa U AyX BpeMeHH. Kak cripaBeyinBo
ormeuaer [". XycanHoB B kuure «cropus 6amkupckoit
nuTepaTypb»: «B mepBble ronbl BOMHBI Ha TEPBbIH
IUIaH BBIIUIM CTUXU-aTMTKHM, KaK OJHU M3 CaMbIX

PacIpoCTpaHEHHbIX MO3TUYECKUX bopm
My OIUITUCTUYIECKOH JIUPUKW [2; 41]. B
ctuxoTBopeHusix ~ Pammra Hurmarm  «OtomctH,

narpuot!», «B none, poxusie!», «I[lobosbme HedTH,
toBapuiu!», bassura bukdas «B pyxbe, ToBapumm!»,
«Ilyctb corpscercs 3emis!», Caiipu Kynama «byns
omurencH!», «Tol He 3a0yab!», « Alia, IKUTUT, BCTAaHb
B CTpPOH!» U Jpyrux CTHXOTBOPEHHUSIX IOATHI
npussiBaM K Ooprbe 3a cBoOGoxy Oreuectsa,
HEYCTaHHO TPYOUTBCA Ha TONIX M HEDTAHBIX
MPOM3BOJICTBAX, OTOMCTHTH 3axXxBaT4WKaM. Pamut
HurmaTu Ha3Ban 3Ty 60pr0y «camMoli CripaBeITHBOM 1
BeNMMKON Ooppboi». B cruxorBopenmn «B more,
TOBApHUINHU!» aBTOp Ka)XI0€ 3EPHBIIIKO CPaBHUBAET

MyJsl, TpaHaTa W KJIWHOK», KaKIOE 3CPHBIIIKO IS
l'utnepa omacHo kak Oomba. JlaBailiTe B moiie Bce
JPYXKHO, YTOO HE MTOTEPATH HU 3€PHBIIIKA!» IPU3BIBACT
Mo3T. YK€ B Ha3BaHMAX CTUXOTBOPEHHUH SPKO
Opocaercst B Tia3a NPHU3BIBHON TOH, arMTHPOBAaHME,
BOCKIJIMIIaHHE.

B atu romel ocoGeHHO yna4yHOW OOpamieHus: K
MaccaM OBUTH CTUXH-NIUCbMA, CTUXU-HAa3UJaHUA. OTU
MaJible XKaHpbl pa3BUBAIM MUCTOSIPHYIO JIUTEPATYPY,
B KOTOPBIX HAAEXKAbl U 4YasHUSA, MBICIM Hapoja
BBIpaKallKch Oojiee  OTKPHITO M TioyOooko. B
ctuxoTBopeHuax Mycras Kapuma «OTBeTHOE MHCBEMO
GamkupckoMy Hapomy», Pammra Hurmatm «CrioBo
Bawmkoprocrana», Manuxa Xapuca «Ilucemoy, @auka
MyxameTtbsiHOBa «Hamumm emre muchmo», MOparnma
I'm3zarymmmaa «Conparckue mnucbMa», MyXyTauHa
Taxu « Hanmcanu muceMo» u T.11. 66T co3an oOpa3
coimgara  mepefoBoro  (uraHra,  KOTOPBIH  He
pa3ayMbiBasi, ObLI TOTOB NOrMOHYTH 32 PoauHy, B TO ke
BpeMsl COCKYYMBIIHICA MO JOMY, IO POJAHBIM, IIO
ceMbe, 00pa3bl TPYKECHUKOB ThUIA, C HETEPIECHUEM
KIYIIMX BO3BpAIEHUs OaThIPOB.

Jlupuyeckuii repoii ctuxorBopeHus «Ilucemo»
M.Xapuca HpOCHT CBOIO MaThb BCIIOMHHAThb €T0 HE
clie3aMHt TOpsl, @ C TOPJOCTBIO 3a TO, YTO OH IOTHO,
OTZaB JKU3Hb 32 CHYaCTIINBOE Oy/IyIliee CBOEro Hapoa.

B romel BOWHBI B OamIKUPCKOH  MO33UH
HaOIomaeTcs pa3BUTHE W JTI000BHOHN mupuku. Obpa3
OeccTparHoro reposi-cosaTta oborammaercs
BHYTPEHHUM €ro JayXOBHbIM OorarctBoM. Comnart,
HECMOTPSl Ha HEB3TOJBI, JOJTHE DPA3NyKH, B CEpPIIe
cBoeM OepexeT OONBIYI0 ¥ YUCTYIO JTI000Bb. Takxke B
9TH TOABI B TI033UM aKTHBU3UPYIOTCS CTUXOTBOPEHUS,
OTHOCSIIIIMECS K TPAKIAHCKOM, MeH3aKHOM, TF000BHOM
mupuke. M.Kapum, T.Mypar, X.Kapum, M.Xapuc,
M.Taxxu u npyrue n3o0pakanu JTyXOBHO OOraToro
repost COBPEMEHHOCTH. Jlupryeckuit repou
ctuxotBopeHns M.Kapuma « Mpl ObUIM OKyTaHBEI
3apeit» - 0aTeIp, BepHYBIIHIACSA ¢ BOMHEL. OH emie He
MOJXeET 3a0bITh BCE€ Y)Kachl M TPOXOTHl BOMHBI,
THIIMHA, CTIOKOHCTBUE CEMEITHOT0 04ara, KaXeTcst eMy
JUKUMH, HE IPUBBIYHBIME. 1 1103a0B1J1 OH CJI0BA JIACKH,
IOylma HEeMHoOro okamenena. OH Oiaromaput CBOIO
BO3JIIOOJIEHHYIO 32 TO, YTO OHA BEpHYJIa €ro K MPeKHe
KHU3HH, BCE 3TH TOJBl COXpaHWJIA YHCTYIO JIIOOOBB,
3aHOBO  Hay4mja JIIO0OBaThCS ~ KpacoToil  ero
OKpy’)XaloIleH,  HaydWiaa  pagoBaTbcsd  JKU3HH,
HaMOJHMJIA €ro Iylly TemnoTod. B cruxoTBopeHnu
T.Mypara «TBos kaprouka» ¢oto JOOUMOI
BJIOXHOBJISIET T€POs HA HOBBIE MTOJIBUTH.

B ronp! BoWHBI HcaTeNn 0OPATHIINCE U K YKaHPY
Oanaa, KoTopas yKe B TPUALIATIE TO/IbI 3aKpEeNniIach
B Oamkupckoil nureparype. OCHOBHOH TeMaTHKOMH
OamkupcKkUx Oamman TPUALNATHIX TOAOB  OBUIH
NaTPUOTU3M U IIPOTECT NPOTUB BOMHEL IlaTproTusm u
CaMOOTBEP)KEHHBIN TePOM3M — O/IHA U3 OCHOBHBIX TEM
BOGHHBIX JIET BCel cOBETCKOU iuteparypsl. [loatomy
OamIKUPCKUE MOITH OCTAIMCH BEPHBI JKaHPY Oaumana u
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B 3TH I'OJibl, aKTUBHO BBIPAXKaJly IPOTECT PA3HOI0 poja
HacUIMI0. AKTUBHO TBOPUIM B 3TOM kaHpe M.Xapuc,
P.HurmaTtu. Beiim Hamucanbl Takue Oaiiajgsl Kak
«bannmana o OGareipe» M.Xapuca, «CiaoBo MaTepm»
P.Hurmatu, «[lorpannuynuk u ero marb» b.buxbas
W.T.J..

B roxsr Benmkoit OteuecTBeHHOI BOWHBI IECHN
3aHAMaNM 3HAYUTEIFHOE MECTO B  OamIKHPCKOM
no331u. Pa3zHbIe THIBI IECEH BBIPAXKAM HACTPOCHUS
HapoJa, TakXKe IIOMOTralli pacKphIBaTh Pa3HBIE
CTOPOHBI ~ XHM3HHM  BOEHHOHM  IIODBI. «CnaBa
OO TUTEIIIMY P.Hurmaru, «bamxkupckue
kaBasiepuctel» b.buk6ast, «IlecHs 6aTeipo» I'.Amupn,
«Bozmobnennsiit 'ynbeupery K. JlasiHa — mecHn ¢
repondeckuM nadocom, a «CaTupUdecKue KyIUIeTbD»
C.Kynubas 6osbilie Bcero HaoMHHAIIM CAaTHPHYECKUE
gactymky, «®PpoHroBele mnecHuw» K. Jlagna —
JIUPUYECKUE IIECHHU.

B o5tm  rompl Takke OBUIM  IOIMYJISIPHBI
CaTUpUYECKHE CTHUXH, TA€ BbICMEHBaJci o00pa3
HEMEIIKOTO COJI/IaTa, Ha/ICIOIErocs 3aXBaTUTh OO0JIbINe
3eMenb, HO HallleININHA CBOIO CMEPTh HA Uy>KUX MOJIX.
Hanpumep, ctux b.buxbas «Kpecr ¢puma» Obin
HAaIlMCaH B MEPBBIC TOAbI BOWHBI M OZOOHO HAPOAHBIM
CaTUPUYECKUM IECHIM OTJIMYAJICI OCTPOYMHUEM.

CtuxoTBOpeHUE b.bukobas «IInarox»
03HAMEHOBAJ YKOPEHEHHE B OAalIKUPCKON I033UHU
9JIETHYECKOr0 KaHpa, Ile Tepoi MEepEeKUBAECT TOpeub
YTpAaThl.

OueHb MHOTO I03M OBUIO HAMUCAHO B TOJBI
BOMHBL [lo THITy M CTHIIO OHM TaKXKe OTIMYAlUCh

MHOrooOpasmeM.  Hampumep, «IIlucema  TBOeH
HEBECTHI», «OTBETHI JDKUTHTAY P .Hurmaru
MPOJOIDKANIN  TPAIWIMH  SIHCTONSIPHOTO  JKaHpa.
«Hesnakombrit  rocTh»,  «JlekaOpbckas — TECHS»

M.Kapuma, «Y0eit, coin MoH, (ammcray, «[loama o
repoe» P.Hurmaru, «Jlxurut c VYpanay,
«Bo3BpatuBmasics panocte» M.Taxu, «CinoBo oTma»
T.Mypatra — 3TO TpeKpacHble 0O0Opa3ibl JHUPO-
AMUYECKOTO JKaHpa OalIKUPCKON MOA3UH BOCHHBIX JIET.
B mosme «YamsacOai»y M.Kapuma ynauHo Obutn
MPOJOIDKCHBl  TPagWIMM  CKAa3049HOTO  JKaHpa.
P.Hurmatn, M.Kapum B cBoux mno3Max Jaiu
MpeKpacHoe codveTaHne (ONBKIOPHBIX MOTHBOB B
JHPO-3THYECKOM JKaHpE.

YAK 811.11
I'PHTU 16.41.21 nngoeBpomnelckue s3Ik

B nosmax, pacckasblBalOIUX O IOJABHIE
COBETCKOro cojjara jaercs o0pa3  OOBIYHOTO
MapeHbKa, Ipex/ie BCEro AyMAaroIlero o cyan0e coei
Ponunbl u Hapoma. I mojBur coBepliaeT He pagu
ClIaBbl, a paau cyacmimBoro Oynymiero. Hampuwmep, B
nosme P.Hurmatu «Iloama o repoe» roBopurca o
MIPOCTOM MapeHbke — neTanke Bace. Kazanocs 051, ero

Oouorpadus HHYEM HE OTIMYACTCI OT IKU3HHU
OCTaNBHBIX. HO OH 3amoMHHaeTcs  YHTATEIro
CaMOOTBEP)KCHHOCTBIO ~ XapakTepa, B  MOMEHT

HEepaBHOW OOpPHOBI C BparoMm, OH MPHHUMAET PEIICHHE
He pamm crmaceHusi cebs, a pamm mroxed. Korma
3aKaHUMBAIOTCS OOCNpUIachl, OH MIET Ha TapaH C
HEMEILIKHM CaMOJIeTOM, KOTOPBII coBepIai MoJIeT Haj
COBETCKUM a3pOIpOMOM U FTOTOBMJICS €TO aTakoBaTh. B
oOpaze nerunmka Bacu BomomieHsl 00pasbl BOWHA-
cojjaTta, 3amuTHIKa OTedecTna.

B mosmax «Ilucema TBoeil HeBecTb», «OTBETHI
Joxurutay P.HurmaTu BocieBaeT YMCTYy10, HCKPEHHIOIO
m000Bb IBYX cepaell. JItoOoBb reposi BIOXHOBIAET HA
MIOJBUTH, 4YeM OOJIbIIE pAacCTOSHMSA, TEM CHIIbHEE
YyBCTBa T€POEB APYT K Apyry. «Hem cuibHA IT000BB
JEBYIIKH K CBOEMy JIOOMMOMY, TE€M CHIIbHEE
HEHABHCTh K BPary», - TOBOPUT aBTOP.

Takxum oOpa3oM, B GaIIKUPCKON O33N BOCHHBIX
JIeT HaOJIIoJaeTcsl YCIEUIHOe HOBAaTOPCKOE OCBOCHHE
JKaHpPOB BCCX THUIIOB, o6orameHHe II033UWN HOBBIMH
(bopmamu. MHOTHE OAMBI ATOTO MEPUOJA COCTABIISIOT
SIpKUE CTPAHUIIBI Pa3BUTHUS OAIIKUPCKOM TUTEpaTypHI B
JTOT FEPONUYECKUH NEPUOL.
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MULTI-COMPONENT COMPOSITES IN BRITISH AND GERMAN PRESS

Oneiinux Onvea Buxmopoena

Kanouoam gunonocuyeckux HayxK, OoyeHm Kagpeopsbl UHOCMPAHHBIX A3bIKOG,
Opcxuti eymanumapno-mexuonosuyeckui uncmumym (guauan) OI'Y
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Ymxuna Onvea J/leonuooena
KaHouoam Quionoesuyeckux Hayk, 0oyeHm Kageopvl UHOCHPAHHBIX S3bIKOS,
Opckuil cymanumapHo-mextonocuieckuii uncmumym (gunuan) OI'Y

MHOI'OKOMIIOHEHTHBIE KOMIIO3UTHI B BPUTAHCKOM U HEMEIIKOM ITPECCE

Abstract. The article is devoted to the consideration of the structural and semantic characteristics of the
multicomponent composites using the example of press texts. The relevance of the study lies in an attempt to
consider the specifics of complex nouns in English and German in the corpus of new examples of the press, since
tendencies in the development of word-formation systems of two languages are shown in the press. The subject of
the research is the frequency models of word compaosition in the press. The method of comparative analysis, the
method of continuous sampling, the method of component analysis are used in the work. The material of the study
proves that two-component and three-component composites, where substantive components prevail, are
productive in the press of both languages. The structure of the composite is manifested in the postposition of the
main component in relation to the dependent, which serve to clarify the key component. The vast majority of press
composites are words with transparent semantics. Composites provide the ability to compress complex meanings
of the modern reality into one coherent unit.

AHHOTalIl/ISI. Cratbs IMOCBAIICHA PACCMOTPCHUIO CTPYKTYPHBIX W CEMAHTHYCCKUX XapaKTCPUCTUK
MHOTOKOMIIOHEHTHBIX KOMIIO3UT Ha NPUMEPE TEKCTOB IIPECCHI. AKTyaJIbHOCTL HUCCIICAOBAHUS 3aKIIOYACTCS B
IMOMBITKE PACCMOTPETH CHCHI/I(bI/IKy CJIOKHBIX CYIIECTBUTCIILHBIX B AHTJIUICKOM U HEMCUKOM A3bIKaX Ha KOPITyCE
HOBBIX MMPUMEPOB MNPECChI, T. K. B IIPECCC NPOABIAIOTCA TCHACHIUN PA3BUTUA CJIOBOO6paSOBaT€J'ILHBIX CUCTEM
JABYX S3BIKOB. Hpe}lMeTOM HCCICA0BaHUs SABIAKOTCA YaCTOTHBIC MOJECJIIN CJIOBOCIIOKCEHUA B IIPECCE. B pa60Te
HUCIIOJIB30BAJIMCh MECTOA COIIOCTAaBHUTCIBHOI'O aHajn3a, MCTO CILIOIIHOM BLI60pKI/I, METOA KOMIIOHEHTHOI'O
aHanu3a. Marepuall HCCIIeIOBaHus JOKa3bIBAET, YTO B Ipecce 000UX S3bIKOB MPOAYKTUBHBI IBYXKOMIIOHEHTHBIE
U TPCXKOMIOHCHTHBIC KOMIIO3UTHI, T'AC npeo6naz[a}0T Cy6CTaHTI/IBHLIe KOMIIOHEHTHI. CprKTypa KOMIIO3UT
MPOABJIACTCA B HNOCTIIO3UIUN TJIABHOI'O KOMIIOHEHTA IO OTHOIICHWIO K 3aBUCHUMBIM, KOTOPBLIC CIIYXKaT OJIsd
YTOUHCHHA KIHOYCBOI'O KOMIIOHCHTA. Hoz[aBnﬂ}omee OOJIBIITMHCTBO KOMITO3UT MpPCECChl SABIAIOTCA CJIOBAMHU C
Mpo3pavyHoil ceMaHTUKOW. KOMIO3MTBI MpefocTaBIsIOT BO3MOXKHOCTh CKaTh B OJHOH 1E€IbHOO(OPMIICHHOM
CAUHHNIIEC CIIOKHBIE CMBICJIIbI COBpeMeHHOﬁ Z[eﬁCTBHTeHLHOCTH.

Key words: press language, English, German, word composition, components of a complex word.

Kniouegvie cnosa: szvix npeccal, AHSIUUCKULL A3bIK, HeMeZﬂ(ulZ A3bIK, CNOBOCNO0IMHCEHUE, KOMNOHEHNIbl
CJTIOJHCHO20 CJlo6a.

Jlekcndeckuii ypoBeHb S3bIKA OBICTpEE BCETO  MHOTOKOMIIOHEHTHBIX ~ KOMIIO3HUT  COOTHECEH C
pearupyer Ha U3MEHEHUs OKpy’Kalollel  JeHCTBUTENBHOCTBIO U sICHee nepenaeT 3HaueHue. Kak
JelcTBUTENbHOCTH. B ynoBneTBopennu norpedHoctn  yrBepxkgaer  E.M.  Edpemoa,  cTpykTypHOE
B HAaMMEHOBAaHMM HOBBIX ()aKTOB ¥ SBIGHHMH  pa3HooOpaswme  MHOTOKOMIIOHEHTHBIX  KOMIIO3UT
OKpYXKAaIOIIeH AeHCTBUTENBHOCTH SI3bIKOBAS JIMYHOCTh ~ OOBSCHACTCS, TPEKAE BCErO, IParMaTHYECKUMHU
ONMHMpaeTcsl Ha TPAAWIMOHHBIE M HOBBIE MOJENM  NPUYHHAMH: OHHM II03BOJIAIOT 3KOHOMHTH MECTO

HoMmuHanmyd. OmHUM U3 Hambojee TPOIYKTUBHBIX
Croco00OB cI0BOOOpa30BaHusl B 000MX SI3bIKaxX ObLT U
0CTaeTcs CIOBOCIOKEHHE ¢ 00pa30BaHUEM KOMITO3HT —
CJIOXHBIX CJIOB, KOTOpblE, Kak yTBepxkaaer B./I.
ApakuH, SBIAIOTCA 0CO0OH JEKCHYSCKOH eTUHHIICH
CJIOBapHOTO COCTaBa sI3bIKA, «O0pa3yroIIeld BMECTE C
JIPYTUMHU CJIOXHBIMU CIIOBAMH MUKPOCHCTEMY S3BIKa»
[1, c.208].

CnoBo-xkomnoszutr, mno H.A.  CrouspoBoi,
«CIIOKHBIN S3BIKOBOM 3HAK SBJISETCS KOTHUTHBHOMU
SAWHUIICH, KOTOpas (UKCUPYET, XpaHI B CKPHITOM

Buzae, (GopMmbl “mepexona”’  JACHCTBUTEIBHOCTH B
MBIIUICHHE, T. €. B (OpMy 3HAHHS, OTpaxas
OJIHOBPEMEHHO, Omarojmapsi CBOEH JHUCKPETHOCTH,

CTYTNEHbKH MO3HaHUs» [2, c. 55].

S3bIK mpecchl SBISETCS HUCTOYHUKOM, KOTOPBIN
NepBEIM  (DUKCHUPYET U3MCHEHHS B COBPEMEHHOM
cioBooOpa3oBaHuM ®  ciaoBoynorpebnenun. [Ipu
aHamu3e COOOINCHHI NPECCHl MOXKHO MPOCICIUTh
TEHICHIIMA OTHOCUTENBHO PAa3BUTHS JIEKCUYECKOTO
COCTaBa s3bIKa.

Vcnnoxuenue B3aMMOOTHOIIICHUH MEX]Ty
JIIOJIbMU, )KU3HEHHBIX CUTYalUil BbI3bIBAET MOSIBICHUE
CIOXHBIX CJIOB, CIyXaluX HauOojee TOYHOH
nepenaue 00BEMHBIX CMBICJIOB. Jlenorar

NEeYaTHOr0 M3JaHMs, IepefaBas NPU ITOM EMKHE
nousTHs [3, c. 3].

C1oBa-KOMITIO3UTHI, COCTOAIINE M3 JBYX, TPEX U
6omee OCHOB (KOMITIOHEHTOB), IIMPOKO HCTIONB3YIOTCS
B aHMIOA3BIYHOHM ¥ HEMELKOA3BIYHOI Ipecce U
BBINIOJIHSIIOT HOMMHATHBHYIO, XapaKTEPU3YIOUIYI0 U
9KCIIPECCUBHYIO (PyHKIHH.

Marepuanom HCCIIEI0BaHUs CTau
MHOTOKOMIIOHEHTHBIE ~ KOMIIO3UTBI,  OTOOpaHHBIE
METOAOM CIUIOIIHONH BBIOOPDKM M3 3IEKTPOHHBIX

Bepcuii  razer M OOIIECTBEHHO-MOJHUTHYECKHX
xypHanos: The Times, The Guardian, The Telegraph,
The Observer, Spiegel online, Zeit online, Der
Tagesspiegel online.

C TOYKM 3peHHs cocTaBa, HauOoJbIIee
KOJIMYECTBO BBISBJIICHHBIX KOMIIO3UT B aHTJIHICKOMN
mpecce  JBYXKOMIIOHCHTHBIC  CYIICCTBUTEIBHEIC:
lifeline (cnacamenvnoviit mpoc), deadline (npedenvuwiii
cpok),_ribbon-cuttings (paspesanue nenmouex), next-
to-impossible (noumu negosmodicnvill), bombshell
interview (OuenoMumenbHoe UHMeEPEbIo).

TpeXKOMITOHEHTHBIE KOMIIO3UTHI IMPEICTABICHBI
CYIIECTBUTEIBHBIMHU, COCTABHBIE DJIEMEHTHI KOTOPBIX
CTPYKTYPHO ¥ CEMaHTHYCCKH HE PaBHOICHHBI,
OCHOBAaHHI Ha JIOMHHHUPOBAaHHH OIHOTO IOCJIETHErO
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anmemenTa:  century-long  commitment  (sexosoe
obsizamenvcmso), fixed-wing aircraft (so30ywmnoe
cyono ¢ Henoosudcublm  Kpuliom), Watered-down
seven-way under control (pacnivieuamoiti konmpono,
HayenenHvlll Ha cemb Hanpasnenutl), Peer-to-peer
lender (pasnonpaenoe xkpeoumosanue),_all-star cast
(36e30mblit.  cocmas), an open-and-shut  suicide
(ouesuonoe camoyouiicmso), kicking-of-heels sense

(crozcuubamenvblil cmblen), globally-viewed
occasions  (cobwumusi,  Komopwie — NOAb3YIOMCs
eceobwum  enumanuem), long-repeated  whispers

(Oaeno noemopsrowuecs cayxu), Revolutionary-era
dead (ymepwue ¢ pesomoyuonnyio snoxy), Chinese-
immigrant community (coobwecmeo KkKumaiickux
omuepanmos), Sit-down interview (opeanuzosannoe
UHMEPBLIO).

B cocraBe MHOTOKOMIIOHCHTHOTO KOMIIO3HTA
MOT'YT OKa3aThCs HE TOJBKO CJIOBA, MPUHAIEKAIIHME K
Pa3HBIM YacTsAM PedH, HO W TOMOHMMBL: Luxembourg-
based bank - 6anx, pasmewennviii ¢ Jlokcenbypze.
Kpome TOro, B aHMIMICKOM S3BIKE AaKTHBHO
3aUMCTBYIOTCS WHOSI3BIYHBIE KOMIIO3UTEI, KOTOPLIE, B
CBOIO OYepeNb, HCIOIB3YIOTCS B COCTaBE HOBBIX
CIOXKHBIX CcJIoB. Hampumep, A8 XapaKTEPUCTUKH
npuema tpeactaBureneii HATO B Jlonnmone, aBTOp
UCTIONB3YET OLEHOYHYIO XapakTEPUCTUKY, Ijae Sang-
froid — 3anmcTBOBaHHE M3 PpaHIy3CKOro s3bIKa: dOWN-
to-earth sang-froid (npaxmuunoe xnaonoxposue).

6. BHUMaHHWe TIPUBIIECKAIOT TPEXKOMIIOHECHTHBIE
KOMIIO3UTHI, HMMCIOIINE B COCTaBe abOpeBHATYpY,

Hamnpumep, P2pP industry, KOTOPBIN
pacimhppoBBIBacTCS KakK “point-to-point”
(npomvluLnennocms bes NOCPEOHUKOB).

KoMIboTepHbIii TEpMHIH 0JIAr0MOIYYHO UCIIOIb3YETCS
B TEKCTax IPECCHI IS XapaKTCPUCTHUKU COIHAIBHO-
JKOHOMHYECKHX SIBICHUHN, HATIOMUHAS CHKATHIN SI3BIK
CMC.

OcoOpbrit WHTEpec MPEACTABISIOT
MHOTOKOMIIOHCHTHBIE KOMITO3UTBI, COCTOSIIHE W3
JeThIpex U OoJiee KOMIIOHEHTOB: Because | was never
destined to be the ‘young actor goes off the rails’ type.
- Ilomomy umo He npednonazaioch, 4mo si CMAauy
MOOOOTU AKMPUCOTL, KOMOPYIO chuutym co cuemos [4].
Hampumep: a get-out-of-jail-free card (kapmouxa
oceobodicoenus u3z miopombl); a one-size-fits-all
approach (wa6nonnsiii nooxoo), “cheekily self-aware”
screen adaptations (sxpanuzayus, ocmoeannas Ha
oepskom camoananusze), “self-made over-achievers”
(obs3annbiti  camomy  cebe  6anioeeHb  CyobOLI,
HOMEULeHHbLIL HA C8OUX YesiX).

BONBIIMHCTBO MPEICTABICHHBIX KOMIIO3UT B
AHIJIOSI3BIYHON MPEeCCe MOTHUBHPOBAHBI, UX 3HAYCHUS
«MPO3pavHbD»y, MEKAY [ICHOTATAMH KOMIIOHCHTOB
JIETKO YCTaHABIUBAIOTCS OTHOIICHUS U ONIPEICIICHHBIM
obpa3zom ocMbICIAtOTCS. OJHAKO YacTh KOMITO3UT HE
MOTHUBUpPOBaHEL. B OpUTaHCKOH mpecce BCTPEHAIOTCS
KOMIIO3UTBI, KOTOPBIC  SIBJSIFOTCS ~ aBTOPCKHMH,
OKKa3WOHANBHEIMA. HoMUHaNBbHOE  3HAYCHHE Y
MOJOOHBIX JIEKCHYCCKHX CIWHHUII HE COBMAHacT C
pealbHBIM  JICHOTaTOM, TIO3TOMY CEMaHTHYECKOe
3HAYCHHE PACKPHIBACTCS TOJIBKO 4e€pPe3 KOHTEKCT.

OCOOCHHOCTh HEMEITKOTO S3bIKa 3aKJII0YacTCs B
0OMNBIION  MPOAYKTUBHOCTH  CJIIOBOCJIOKEHHUS 10
OTHOIIICHHIO K JPYTUM CIIOCO0aM CIOBOOOpa30BaHUS.

Ci10BOCIOXKEHHE — 3TO CIIOCOO CII0BOOOpa3oBaHus,
pu KOTOpOM MOCPEICTBOM 00beANHEHNS
MUHUMAJIBHO JIBYX WM HECKOJBKHAX 0a30BBIX MOpheM
WM OCHOB BO3HHMKaeT HoBoe cioBo [5, C.71]. Ilo
HammM JaHHEBIM u3 200 OoOHapyXEHHBIX B Ipecce
CIIOXHBIX CJIOB 188 SBISIOTCSA CYIIECTBUTEIBHBIMU,
OCTaBIIHECS JIEKCUYECKHE ENWHHUIBI OTHOCATCI K
TIpuJIaraTeIbHbIM (gesetzeswidrig, zweifelsfrei,
moglicherweise, systemrelevant) u k rmiaromam
(sicherstellen).

KommonenTamMn mpu  00pa3oBaHWH KOMIIO3HT
BBICTYMAKT cyiecTButenbHbie (Sanktionsmaglichkeit,
Menschenrechtsnorm), TpIJIaraTebHBIC
(Geheimdienstoperation,  Reingewinn),  riarosust
(Wettbewerbsverbot), YHCIIUTEBHBIE (5G-
Mobilfunkmasten), ab0peBUATYPHI (CDU-
Aufsenpolitiker), TIpeLleH/ICHTHEIC TOTIOHMMEI
(Kremelkritiker, Nowitschok-Gruppe, Facebook-Chef).
B kadecTBe COCTaBHBIX KOMITOHEHTOB CJIOXKHBIX CIIOB
BBICTYMarT Tarkxe kKoHoukcsl (Biomarkt, Bio-Siegel,
Autopilot). Hambomee  4YacTOTHBIM  SIBJISETCS
CJIOBOCJIO)KEHHE CYOCTaHTHBHBIX OCHOB, 3TOT (DakT
MMOITBEpKAAeTCS IpUMepaMu U3 Tpecchl. Ha maHHBIH
¢axt Taxxke ykaspiBaer M. Ok3 [6]. Tlo e€é MHeHuto,
OOJNIBIIMHCTBO KJIFOYEBBIX KOMIIOHCHTOB CIIOKHBIX
CIOB SABIAIOTCA cymiecTBuTenbHbIMU U 80 %
OTIPENISIISTIONIIX KOMITOHEHTOB TOXKE OTHOCSITCS K 3TOH
YacTH PeyH.

AHanu3 CIOXHBIX CYIISCTBHUTEIBHBIX W3 HaIIei
BBIOOpKH ToKa3al, 4to u3 188 emunun 118 sipustrorcst
JIBYXKOMITIOHEHTHBIMH KOMITO3UTaMH
(Kundenandrang), 68 TPEXKOMIIOHEHTHBIMH
(Kurzarbeitergehalt, Meinungsforschungsinstitut,
Brutto-Monatseinkommen, Kurznachrichtendienst) u 2
YeTBIPEXKOMIIOHEHTHBIMU (Vermdgenssteuerrichtlinie,
Waffenstillstandverhandlung). [Iupokoe
pacrpocTpaHeHHe B HEMELKOW IIpecce MOoJyduia
CII0BOOOpa3oBaTeNbHAs MOJEIb «CYII. + CYIIL», TIe
HEPBbIil KOMIIOHEHT OIPEAEsieT U KOHKPETU3UPYET
KITFOYeBOH KoMITOHEHT. [locTmo3wmmus 3aBHCHMOTO
KOMIIOHEHTa [0 OTHOLICHHWIO K TJIABHOMY He
oOHapyKeHa, XOTS B aHTJIHICKON TIpecce aaHHAs

Mmozenp  Berpewaercs  (gentelman-at-arms).  Bcee
AHAJIU3UPYEMbIC CAUHUIIBL SIBJIAKOTCSA
JACTCPMUHATUBHBIMHU KOMIIO3UTAMH, KOITYJIATUBHBIC

KOMIIO3UTHI M CJHOBa-CTsDKEHHS He ObUIM HaMH
0OHapyXeHbl B HOBOCTHBIX COOOIIIEHUSX.

YacToTHOE yIIOTpeOICHHE OIPEIeTICHHBIX KOPHEH
Ipru CJIOBOCJIIOKEHHUU B MPECCE CBUACTCILCTBYCT 00
AKTYaJIbHOCTHU CO6BITPII>'I, KOTOpbIC OCBCIIAKOTCA
JaHHBIMK  eauHHIaMU.  OmpeeneHHoe co0bITHE
(HampuMep, KOpOHAaBHpPYC), Tomagas B  (oKyc
O6H_ICCTB6HHOFO BHUMAaHHs, CTAHOBUTCA 4YaCTOTHBIM B
CpeacTBax MacCOBOM KOMMYHUKAIIUU, YTO IPUBOJUT K
TOABJICHHUIO IICJIOTO  psAda CIOKHBIX HOMI/IHaHI/Iﬁ
(Coronakriese, Coronakriesenstab, = Corona-Test-
Debakel, Corona-Testpanne,  Corona-Lockdown,
Corona-Verddchtnisfall; Quarantdnezeit, Quarantdne-
Pflicht).

3HayeHHe MHOTOKOMIIOHEHTHBIX KOMIIO3UT B
IIpecce Yalle BCEro SBISIETCd MEXaHUYECKOH CyMMOM
3HAYEHHH KOMIIOHEHTOB. HCpBBIe KOMIIOHCHTHI 4alie
BCEro BBIIIOJIHAOT YTOYHATOLTY IO u
KOHKPETU3UPYIOUIyl0 (DYHKIMIO 110 OTHOIICHHIO K


https://translate.academic.ru/%D0%B2%D0%BE%D0%B7%D0%B4%D1%83%D1%88%D0%BD%D0%BE%D0%B5%20%D1%81%D1%83%D0%B4%D0%BD%D0%BE/en/ru/
https://translate.academic.ru/%D0%B2%D0%BE%D0%B7%D0%B4%D1%83%D1%88%D0%BD%D0%BE%D0%B5%20%D1%81%D1%83%D0%B4%D0%BD%D0%BE/en/ru/
https://www.theguardian.com/uk-news/2019/nov/16/prince-andrew-denies-sex-with-teenager-as-at-home-after-pizza-party
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MOCIIeTHEMY (kTr0YEeBOMY ) KOMITOHEHTY . B
OONBLUIMHCTBE CTy4aeB MOXKHO 000MTHCE 6e3 OmophI Ha
KOHTEKCT TIPH HHTEPIIPETAIMA MHOTOKOMITOHEHTHOTO
komnosuta. Jlume y Tpéx kommo3ur u3z 200
TPOAHATTU3UPOBAHHBIX MOTYT BOSHHKHYTH TPYIHOCTH
npu ux TOJIKOBAaHUHU BHE KOHTEKCTa
(Biirokratendeutsch  —  6Gropoxkpamuueckuii  A3bIK,
Schmalspurpolitiker —  noaumux,  noayuuswuil
U36ECMHOCb orazodaps COMHUMENbHBIM
oocmuoicenusm,  Brexit-Verhandlungssommer,  max
ovi10 Haseawo nemo 2020, koeda naAHUPOBANOCH
06cyoums ycnosus evixooa Benuxoopumanuu uz EC).
Schmalspurpolitiker - waHOMaTHUYHBIA aBTOPCKHI
KOMIIO3HUT, COCTOSIIMA ©3 3 KOMIOHEHTOB. Ero
aBTOPCTBO MpHIHCHIBaeTcs Momke ®umepy. B sroit
€JIMHMIIE OTPAKACTCA KPUTUYECKOE OTHOIIEHHE K
HeTPO(ECCHOHANBHOM  IESITETBHOCTH  TTOJUTHIECKIX
¢uryp. B gamHoM  mpumepe  pacumppoBKa
TIEPEHOCHOTO 3HAYEHHs IIEPBBIX JBYX KOMIIOHCHTOB
(Schmalspur - y3xas konest) cnocoGCTBYET BISBIEHHIO
CMBICITA.

Mopdoonorndeckoe codyeTaHHe KOMIIOHEHTOB
KOMIIO3UT HEMEIKOTO f3bIKa OQOPMISIETCS B OJHY
JIEKCHYECKYI0 CAMHHIYY B OTIHYHE OT aHTJIHUHCKOro
S3bIKA, TJ€ CJHOKHBIA KOHIIENT MOKET  OBITh
npeicTaBieH B Buue cuHTarmbl (an open-and-shut
suicide). B aHIIMACKOM SI3BIKE HEKOTOPBIE CIIOXKHBIE
clioBa OPUOITIKAIOTCS o CTPYKTYpE K
CITOBOCOYETAHHUAM M COCTOST W3 KOMOWHAIIMH IEJBIX
cioB. JleucHOe HAMUCAHUE CIIOXKHBIX CIIOB MIMPOKO
MPEJICTABJICHO B 000MX SI3BIKAX.

AKTHBHOCTH  CJIOBOCJIOKCHHs B TIpecce
CBHJCTEILCTBYET O TCHACHIUH K aHaJUTH3MY,
pedeBoil  KoMmmpecchH.  J[BYXKOMITOHEHTHBIE W
TPEXKOMIIOHEHTHBIE CIIOKHBIE CYIIECTBUTEIbHBIE B
npecce  00OMX  SI3BIKOB  JAIOT  BO3MOKHOCTH
CHHTE3WpOBaTh B  ONHOW  IETBHOOMOPMIICHHOMN
eMHAIIE OOBEMHBIE CMBICTBL. B OJHOM KOMIIO3UTE
NPEJCTABJAEH Iy4OK TMOHATHH H KOHIIENTOB, |
3aMEHHTH €0 MOXET TOJIEKO pasBepHyTas (pasa min
JIaXe IIeJI0e MPEIIoKCHHE.
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Summary. We turn to the analytical description of the peripheral zone of the LANGUAGE subconcept,
which goes together with the other two subconcepts form a complex concept WORD / LANGUAGE / SPEECH,
which is the final object of study in this paper. In the previous section, we considered the nuclear zone of the
nominative field of the LANGUAGE subconcept, which was formed as a conglomeration of four dictionary
articles of language, extracted from specialized lexicographic sources in theoretical linguistics. Each of the articles
contained a greater or lesser number of references, one of which was external and considered in the relevant part
of the paragraph, the other references were internal. This means that through a system of graphic separations,
certain words / phrases functioned as a guide to other definitive articles of the same source. The total number of
such "directions", more precisely, internal links is 65 units. The relevant articles to which the user is directed form
the periphery of the nominative field of the LANGUAGE subconcept, which is divided into the close and far
peripheries of the field.

AnoTtanis. [lepexogumo mo aHamiTHgHOTO Omucy mepuepiiinoi 3ouu cyoxonmenty LANGUAGE, mo
pas3oM i3 JBOMa IHIIUMH CyOKOIENTaMH yTBOPIOOTH komiuiekcHuit konrent WORD/LANGUAGE/SPEECH,
SKWH € KIHIEBUM 00’ €KTOM JIOCIIKEHHS B JaHii poboti. B nonepenupomy naparpadi 0yno po3risiHyTo siaepHy
30Hy HOMiHaTuBHOTO nojst cyokonuenty LANGUAGE, sika yrBopuiach sik KOHIJIOMEpaT YOTHPHOX CIIOBHUKOBHX
crateii language, BITydeHUX i3 CHeliali3oBaHuX JISKCHKOrpadiuHHUX HKEper 3 TeopeTHUHO1 miHrBicTHKH. KoxHa
i3 crareil MicTHia OUIBIIY YW MEHINY KUIBKICTh NMOCHJIAHb, OJHE i3 SKUX OYJIO 30BHIIIHIM 1 PO3INISIHYTO Yy
BIAMOBIIHIN YacTHHI naparpady, pemirta nocwianb 0yiu BHyTpimHiME. Lle o3Hauae, 1o yepes cucremy rpadiyanx
BHOKpEMJICHb TICBHI CJIOBA/CIIOBOCIIONYUYEHHS (YHKI[IOHYBAJIM K JTOPOTOBKA3 A0 iHMMX AeiHIiHUX cTaTei
[BOTO K JDKepelia. 3arajibHa KiTbKiCTh TAKHX «JOPOTOBKAa3iB», TOUHILIE KaXKY4H, 6HYMPIUHIX NOCULAHb CKIIANaE
65 omuHuMNb. BiamoBinHi cTaTTi, 10 SKUX CHPAMOBAHO KOPHUCTYBada, yTBOPIOIOTH MepHudepil0 HOMiHATHBHOTO

noist cyokoHnenty LANGUAGE, sika po3noiiseThes Ha OJMKHIO 1 AaJbHIO nepudepii mos.
Key words: concept, peripheral zone, nucleus, definition, lexeme.
Knrouosi crosa: konyenm, nepugpepiiina 30Ha, 20po, oeiniyis, rexcema.

IlocranoBka mpo6iemMn. 30HY OJIMKHBLOI
nepugepii yTBOPIOIOTH CTaTTi, IO SIKUX € CHilbHi
nocunanmsi, TOOTO B PI3HUX SIEPHHUX CTATTAX language
BUJUICHI 1GHTHYHI CJIOBA/CIIOBOCIONYYCHHS, IO
MPOTIOHYIOTh YTOYHHUTH 1 PO3IIUPUTH TEOPETHUYHY 0a3y
BIINIOBITHOTO TepMiHy. B If0 30HY aHaJIi30BaHOTO
cyOkoHnenty Bxomsats 11 crareii. I3 HEUX 5 crareit
BKITIOUCHI 3T1THO CALIbHUX 6HYMPIWHIX NOCULAHD, K1
3apeecTpoBaHi B YCiXx  SAGPHUX — CTAaTTAX, 3a
BuKIroUeHH:AM oxHiel i3 ODLT mxepena, sika B3araii
HEe MICTUTh BHYTPILIHIX MOCWJIaHb, MPO IO WIIJIOCH
Buie. CaMe 1l CJIOBHUKOBI JONKCH, HAa JYMKY TXHIX
aBTOPIB, € CYTTEBO BAKJIMBUMHU JUIs aJ€KBATHOTO
CIpUHATTA HayKoBoro Ttepminy language. Bouu
crocyroThest TepMminiB langue, parole, performance,
competence, dialect.

Merta crarti. [lpoaHamizyBaTH peanizamito
koHnenty LANGUAGE y 30Hi 6mmmkHBOT epudepii B
paMKax KOMIUIEKCHOTO JJOCIIiKYBaHOTO KOHILIETITY.

Bukaaganas ocHoBHOro Martepiamy.[lepmri
YOTUPU 13 IUX TEPMiHIB TIyMadyaTbCsi y TICHOMY
B3a€EMO3B’SI3Ky OJMH 13 omHuM. [lepmr 3a Bce 1e
cTocyeThest TepMminooriunoi mapu langue VS parole.
Crnosuuk Routledge HaBiTh moemHye ix B emuHii
nediniTuBHii CTaTTi, PO3MIpPKOBYIOYH po
0COOJIMBOCTI 3HAYECHHS KOKHOTO i3 TEPMIiHIB, a TAaKOXK
MO PI3HUIIIO0 MK HUMHU. YCi CTaTTi PO3MOYHHAOTHCS
sragkoto Depainanma ne Coccropa sk aBTOpa 1€l
niagu. Routledge mume: langue VS parole [a term
introduced in de Saussure’s Cours de linguistic
géneérale  to  distinguish...],  cmoBmmk  ELL,
BiZIkpuBatoun craTTio langue, Bimcunae o iHIIOl
CIIOBHMKOBOI ~ BOKaOynmu, B SKiH  OIHCYIOTHCS
ocobmuBocti  CoccropiBebkoi Teopii  [originally in
Saussurean linguistics: See Saussurean Tradition in
Twentieth-Century Linguistics], a JI.Kpucran nepen
THM, SIK PO3MOYATH CTATTIO langue i3 mocuIaHHAM Ha
®. nme Cocciopa, TmpomoHye iHpOpMAIiI0 TPO
0COOIIMBOCTI ¢doHeTHIHOT ¢dbopmu LBOTO

¢bpanxkomoBHoro tepminy [lag] [a French term
introduced into linguistics by Ferdinand de Saussure
(see Saussurean)]. Bci Tpu ctatrTi, OKpiM CIiIBHOT AJIst
HUX Biacuiku po Tteopii ®@. nme Coccropa, Takox
yKa3yloTh Ha Te, o TepmiH langue Oys
3aMpOBaKCHAN IS OKpeMoi Ha36u 00H020 13 3HAYCHB
apacoJIbKOBOTO TepMiHy Ianguage, a CaM€ JIs1 Ha3BHU
Mo6u SIK CHUCTEMH, BIIPI3HAIOUM IIe 3HAYCHHS Bif
iHmoro/inmmx — (*) mosa sk pearnizaiis i€l CHCTEMH 1
(*) mosa sx moBHa 3matHicTh: langue [to distinguish
one of the senses of the word language (the others
being langage and parole)], [(langue) is distinguished
from langage = language (sense 1), i.e. linguistic
behavior in general or “language” in an abstract sense],
[to distinguish between language (Fr. langue) as an
abstract system of signs and rules, and the spoken word
(Fr. parole) as the concrete realization of language as it
is used]. JlakoniunuM € Bu3HaueHHs TepMmiHy langue,
sIke 3anporioHoBano B cioBHuky ELL: [the language
system (lexical, grammatical, and phonological) of a
linguistic community, which underlies (an individual’s)
performance or parole]. Takox uiTke i JIaKOHIYHE
BH3HAUYCHHs TepMiHy langue mictuts cnouuk Crystal:
[the language system shared by a community of
speakers, and is usually contrasted with “parole”...].
Routledge 3asmawae, 3okpema: langue [langue is
characterized as a static system of symbols with broad
(social) value, due to the invariant and functional nature
of its elements].

Sk G6aunmo, Bci pediHIinii MicTATh NeiHITHBHY
o3HaKy [System], wio excrutikye cemy cucmemmicms. B
ycix  geQiHINIAX  TAaKOXK  EKCIUTIKYEThCS  ceMa
coyianvricme dYepe3 Taki NediHImiiHI O3HAKH, SK
[linguistic community; a community of speakers; broad
(social) value]. Pemira ceMaHTHYHHMX CKJIaJHHKIB
3HAYCHHs TepMiHy langue BapiroroTs Bix cTaTTi 10
crarri. lle cmamuynicme MOBH SIK CHCTEMH,
ineapianmuicmes i enemenriB [a static system of
symbols, the invariant nature of its elements], e Takox
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YTOUHIOIOYA XapaKTePUCTHKa MOBHOI CHCTEMH SIK
JlekcuyHol, epamamuunoi i ghononoziunol [the language
system (lexical, grammatical, and phonological)].
Takox koxxHa aediHilis 00O0B’SI3KOBO 3rajye HapHy
OPOTHCTABICHICT, 10 TepMminy parole. Jlekcuuna
oquuuIl parole GyHKIiOHYye OIHOYACHO SK CnilbHe
nocuianHa TEepIIOTo CTyneHs (ToOTO 10 BIATIOBiAHOI
CTaTTi BigcWMIaOTh 6ci simepHi crarti language), a
TaKOX SK ChilbHe NOCUNAHHA APYTOTO CTYHEHIO (1
o3Hauae, m0 Bci mepudepiiini crarri langue
BijcumaroTh mo crarti parole). Omke 3BepHiMOCS 10
miei crarti aHamizoBanoi BuGipku. Crarri parole B
CIIOBHHMKaX TaK caMo, sIK 1 cTatti langue marots
AHAJIOTIYHUI 3a4MH — 3rajKy Ipo Te, IO TEepMiH OyB
3anouatkoBanuii @. me Coccropom: parole [a French
term introduced into linguistics by Ferdinand de
Saussure]; [originally in Saussurean linguistics]; [a
term introduced in de Saussure’s Cours de linguistic
générale...]. Bci crarTi MiCTSTh UM TO BHYTPIIIIHI YH TO
30BHIMIHI ~TOCWJIAHHA Ha  3TajyBaHy  Teopiro
Oepainanga ge Coccropa. BHyTpimHe nocHIaHHS
pobuts  JleBin  Kpucran [see  Saussurean],
BIATIPABIIAIOYN KOPHCTYBada JI0 OKPEMOI CTaTTi CBOTO
CIIOBHMKA, 30BHIIIHI  IOCHJIAHHSA  IPOIOHYIOTH
3BEpHYTHCh 10 iHmHX myomikarii: Routledge B
Mepeniky TEOpPEeTHYHHUX JDKEpeN, JOTHYHHUX JIO
00roBOpIOBAaHOT TeMH 1 OQOPMIIEHHX ICHS CTATTI y
References, namae indopmarito nmpo (paHKOMOBHE
Bumanas Cours de linguistic générale i iioro
anrioMoBHu# nepekian Course in general linguistics,
trans. R.Harris. London, 1983. CunoBuux ELL
MPOTIOHY€ 3BEPHYTHCh JIO 3arajJbHOTCOPETHYHOTO
JoKepena i ykasye iioro HasBy Tradition in Twentieth-
Century Linguistics.

Ilo crocyeTbest 3HaueHHS TepMiHy parole, to
nebininii ciguats Hactymue: ELL [language in use,
(written or spoken) language seen as behavior; specific
instantiation of langue]; Crystal [concrete utterances
produced by individual speakers in actual situations,
and is distinguished from langue, which is the
collective language system of speech community];
Routledge [instances of parole are based on the system
of langue and vary according to register, age, dialect].

Posknanmaroun mi mediHimil y momrykax oKpeMux
CMHCIJIOBHX €JICMEHTIB, OTPUMYEMO ceMy
suxopucmanns moBu [language in use], [concrete
utterances produced...], ceMy inOusioyanvricmo
BHUKOpHCTaHHsS MOBH [concrete utterances produced by
individual speakers], cemy eapiamusnicmb MOBHHX
emineny cuctemu [specific instantiation of langue],
[instances of parole vary according to register, age,
dialect], a rtakox cemy cumyamusna 3amypenicmo
BUCIIOBJIIOBaHHs [concrete utterances produced in
actual situations]. Ilpu npoMy BCi CTATTi HATOJOLIYIOTh
Ha BKJIIOYEHHI JIe()iHOBAHOTO TEPMiHY Yy OIO3UTHUBHY
napy parole VS langue [(parole is) specific
instantiation of langue], [(parole) is distinguished from
langue ...], [instances of parole are based on the system
of langue]. Kpim Toro, 3a3Ha4aeTbCs TAKOK
OB’ s13aHICTh TepMiHiB parole i performance: 3okpema,
Crystal crBepKye 10 i TEPMiHM € aHATIOTaMK OJUH
onuoro [(parole) an analogous term is performance],
cmosuuk ELL 3aBepmrye crarrio parole BrytpimrHim
nocwianusm [CFf. performance], Routledge y crarri

langue VS parole po3MipkoBye mpo CYyTO TEOPETHUHY
(MOBO3HABYY) YMOBHICTh PO3IUIECHHS IIUX TEPMIHIB,
HaBOASYM IPH LBOMY aHAJOTIYHY Mapy TEpMiHiB,
3ampornoHoBany — XOMCbKMM  competence VS
performance, i Haromomrye Ha AMCKYCiHHOCTI i€l
nosuwii: [this autonomy (of langue VS parole) in a
purely theoretical innerlinguistic view of language,
such as that proposed by Chomsky with competence VS
performance, has met with much criticism and has been
heavily revised].

BinMiHHOIO pHCOIO HBOTO [OMUCY € Te, IO
Routledge  mamae  KopucTyBaueBi  JOMATKOBY
iHpopMalil0 PO aHAIOTIYHI TepMiHM, fAKI OyiIn
3alpOINOHOBaHI B MeKaxX Pi3HHUX JIHIBICTUYHHUX Tedii
[The type of difference described between langue and
parole has taken many forms: among them, ergon vs
energeia (W. von Humboldt), Sprache vs Rede (H.
Paul), Sprachsystem vs aktualisierte Rede (G. v. d.
Gabelentz), Sprachgebilde vs Sprechakt (K. Biihler),
register vs use, type vs token (type-token-relationship).
(M. A. K. Halliday)]. CnoBuuk 3ragye iMeHa Takux
HAYKOBIIiB, sk ['ymbomsar, [1ayns, 'abenenn, bromep,
Xamigei i IpOTNOHYE 306HiUHI NOCULAHHA Y BUTIISII
References, ne Hanani BignoBiaHi 6i6miorpadivni gaHi.
3aBSIKM L[bOMY KOPHCTYBad MOE€ O3HAHOMHTHCH i3
3acaJlHUYMMH HayKOBUMHU IyOJIKaLlisIMH KOXXHOTO 13
LIUX aBTOPIB.

B cnoB’stHCBKii JTiHrBicTHII (YKpaiHCHKOMOBHIH 1
pociiickkomoBHii) CocclopiBcbKke HPOTHCTAaBICHHS
langue and parole BupakeHO TEPMIHONOTIYHUMU
OIMHUIIMU Mo6a (K cUCTeMa) 1 MmogsnenHs (K
peamizariisi, KOHKpETHE BTUICHHS I[i€l CHCTEMH).
Benukuii TiyMauHMI CIOBHUK YKpaiHCBKOi MOBHU
(BTCYM) MICTUTh HACTYITHE BH3HAYCHHS
moJriceManTa mo6éa: 1. [3MaTHICT JTIOIWHA TOBOPHTH,
BUCJIOBNIIOBaTH  cBoi  nyMmku]; 2. [CyKymHICTB
3araJbHONPUIHATUX Yy MeXaxX JaHOro CYCIJIbCTBA
3BYKOBUX 3HaKiB Uil SIBHI] 1 TOHITh, a TaKOXK
3araJbHONPUIHATHX TMpPaBWJI X KOMOIHyBaHHS Yy
nporeci BUpakeHHs TyMoK]; 3. [MoBIeHHSs, BIacTHBE
KOMy-HeOy/lb; MaHepa roBoputu]. HomiHaTHBHA
OJIMHULS MOG1eHHA Ne(PIHYEThCS LM JDKEPENIOM SK
[cinkyBaHHS JIFOICH MK COOO0I0 3a JOTIOMOTOI0 MOBH;
MOBHA JIISUTBHICTB]. I3 IUX cTaTeil BUIHO pO3pi3HEHHS
TPHOX Pi3HHX imoctacelt mosu, siki Coccrop mo3HadaB
TphoMa pizHumu Tepminamu: 1. langage [human
biological faculty of speech], 2. langue i 3. parole.
TakuM YHMHOM TapacoNbKOBMHA TEPMIH Mo6a =
language 3 Touku 30py JIHIBICTA € HOMIHAINEIO TPHOX
TEPMIHOIOHSTh, JUIS SIKMX B YKPaiHChbKili MOBI1 ICHYIOTh
JIMIIEe J(BA  BY3bKOCIEIIaJIbHUX TEPMiHA  MoO6d
(3Hawennss 1 i 2) 1 wmoerenns (3). Amnanora
crieniansHOMy TepMiny langage (1) (Bpomkena MOBHA
3IATHICTh JIFOJMHU) HE ICHYE, XO04Ya TPUXOTOMis
yCBIIOMITIOETBCSI. BapTo 3ayBaskutn BoJIHOYAC, IO y
¢okyci yBaru nepeOyBaroTh IepeBasKHO APYTa i TPeTs
inocraci (eHOMeHy Mmoga, TOOTO cucmema 3HaKiB i
peanizayis i€l CHCTEMH B KOHKPETHOMY CIIUJIKYBaHHI
moneil. B Takomy pasi roBopsATb PO OIO3HIIIO
TEPMIHOMIOHSTh MOBA 1 MOBNIEHHSL.

HacTtynmHuM TepMiHOM, 1110 BXOJUTH 10 OJIMKHBOT
nepudepii HOMiHaTHBHOTO ToOms  language, €
performance, ockiJbKH 10 HBOTO TEPEaIPECOBYIOTH
CninbHi 6HYMpIWHI noculauHsA SIIEePHUX cTaTei, a
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TaKOX IIOCUJIaHHA Apyroro CTYIICHIO B1
nepudepiiianx crareil. CraTTi 13 3aroJOBHUM
TepMiHOM performance Bci MOYMHAKOTHCS 13 MPSMOTO
abo omocepeaKOBaHOTO TMOCHJIAHHS Ha  TEOpilo
2eHepamugHoi  epamamuxy, abo Ha 1 pPI3HOBUI
mparncgopmayinny epamamuxy Hoa Xomcrkoro. /Tus.,
30kpema, mormc JI. Kpucrana [a term used in generative
grammar to refer to language seen as a set of specific
utterances produced by native-speakers], crarrio B ELL
performance [(especially in generative grammar) the
actual use of language]. Cnosuuk Routledge micturs
(3rimHo mirouoMy B BOMY BHIAHHI CTAHAAPTY) MapHy
CTaTTIO PO HpOTI/ICTaBJleHi OIVWH OJHOMY TepMiHI/I
competence VS performance i po3mnoYrHa€eThCs CTATTS
3raakor0 1po BuYeHHs H. Xomcekoro [Chomsky’s
postulated dichotomy between general linguistic ability
and individual language use]. 3ragyBana B wiit cTaTTi
mpancopmayiina  epamamuxka  3a3HAYAE€ThCI 5K
aKTyaJbHE TEOPETHYHE MIAIPYHTA UIsI PO3YMiHHS
CyTHOCTI muxoToMmiuHoi omo3umii competence VS
performance, mepmr 3a Bce 1 JIBOrO 4WieHAa —
xomnemenyii: [ The goal of transformational grammar
is to formulate a grammar that illustrates as truly as
possible the ability of a speaker’s competence...].
Tepmin  Xomcekoro performance B  KoxHii
nediHiTHBHIN cTaTTi CIIBBIAHOCUTBCS 13 TEPMiHOM
Coccropa parole [analogous to the Saussurean concept
of parole]. VYV wmimomy amxotomis XOMCBKOTO
competence VS performance meperykyerbcs i3
CoccropichkuM mpotuctasieHnsm langue VS parole,
ane Routledge yrouHtoe, 1110 criBNaaa0Th JHIIE MpaBi
unenu uiel mapu [the terms “performance”’(Chomsky)
and “parole” (de Saussure) can be used almost
interchangeably]. JliBi wiecHM MarOTh 3HAYHI
PO301KHOCTI. Busnauenns 3MICTY TEPMIHY
performance emuo Bigoure y crarri ELL [the actual
use of language, as shown by the corpus of utterances
produced by a native speaker], g0 mporo momaerscs
yrouHenHs i3 cnosuuka Routledge [the ability of the
speaker to pass judgment on the grammaticality of
sentences, on ambiguity, and periphrasis]. LikaBum €
e OAHC YTOYHCHHS, 3ralyBaHe KpI/ICTaJ'IOM, CTOCOBHO
«HAaJJIHUIIKOBHUX)» 3 TOYKH 30py CHUCTEMH
XapaKTCPUCTHUK MOBIJICHHEBUX BHUCJIOBJIIOBAaHb,
MOPOJUKYBAHUX B PEaNbHUX CHTYaIisX CIIIIKYBaHHS.
Jo Takux BiH BKIIIOYA€ Tay3W XE3WTAIlil, MUXaIbHI
rnaysu, HCBaBCpLHeHi PEUCHHA — BCC TC, Ha IO HC Ma€
3BakaTh Tpamarika MoBH. [the utterances of
performance will contain features irrelevant to the
abstract rule system, such as hesitations and unfinished
structures, arising from various difficulties acting upon
the speaker (e.g. lapses of memory), or from biological
limitations (pauses introduced through the need to
breathe). These features must be discounted in a
grammar of the language]. [dns mnoaasieiioro
3arauOJICHHST Yy JaHWH acleKT 3Ha4eHHs TepMiHy
performance smkepeno MpPOMOHYE 3BEPHYTHCH JIO
okpemoi cratti psycholinguistics. Tepmin performance
BECh yac IOpIBHIOETHCS 13 TepMiHOM COompetence,
3okpema Routledge mumre: [performance [(which)
refers not only to the knowledge about the native
language (this is competence), but also to the ability of
the speaker to pass judgment on the grammaticality of
sentences, on ambiguity, and paraphrases].

I mwe onHi€r0 TEPMIHONOTIYHOIO MapoIo, i3 KOO
TIOPIBHIOETHCS ANXOTOMIsI XOMChKoro competence VS
performance, € CocCrOpiBCbKHM MPOTHCTABICHHAM
langue VS parole. Tlpu 11bOMy HaroJNOIIyETHCS, IO
competence Xomcekoro i langue Coccropa mpakTuaHO
IZICHTUYHI OJIMH OJTHOMY, @ TXHI MPOTHCTABJICHI YWICHU
performance i parole ue € Takumu: [“performance” and
“langue” are quite different from each other. “Langue”
is a static system of signs, whereas “performance” is
understood as a dynamic concept, as a mechanism that
will generate language endlessly].

Jo 301 0aukHBOI nepudepii BxoaaTe 3 craTTi
competence, siki 3HaYHO BapilOIOTh CTOCOBHO CBOTO
o0csary i pakypey po3rsiny peHomeny. HaiikopoTmioro
e crarts B ELL, B skiii nedininist tepminy 3aiimae 10
ClIiB, BOJHOYAC CTAarTs MICTUTh 4 BHYTpilIHI
nocwianHs: performance, communicative competence,
langue, I-language. Lle mkepeno MPOMOHYE KOPOTKE
BH3HAUYCHHS TepMiHy [a native speaker’s internalized
knowledge of her or his language]. 3sepHimo yBary Ha
HACTYIHI CEMH, IO BKIIOYCHI Yy I€ TPaKTyBaHHS
TEPMIHY: 3HAHHA MOBH, IHMepuopizoéane 3HAHHS,
3HaHH pionoi MoBu (B nediHinii BHOKpeMIeHi
migkpecienusm). Crnosuuk Routledge nedinye Tepmin
competence  uepe3  eKCIUTIKalild  JABOX 13
BHUI[E3a3HAYCHUX CeM (3HAHHs MOBH 1 3HAHHS PIOHOI
MOBH), aje JgoJa€ 10 HHUX ille CEeMaHTHYHHUI
KOMITOHEHT GKIIOYEHICb MOBLSL Y OOHOPIOHY MOBHY
cninvbromy: [competence is that knowledge about the
native language which is acquired along with the
language wused by ideal speaker/listener of a
homogeneous speech community (i.e. free from
dialectal and sociolectal variations)]. o 1poro
TPAaKTyBaHHSA TOHATTS KoMnemeHyii CIOBHUK IOIa€
CeMy nomenyitina 30ammuicms MOBIS TPOAYKYBATH 1
PO3YMITH  be3medichy KinbKicmb BHCIOBIEHb [the
speaker can theoretically produce and understand an
infinite number of utterances]. L{s 3marHicTs MOBIL
CIIUPAEThCSI HA  HASBHY  0Oe3MedCcHy  KilbKicmb
enemenmie (3ByKiB 1 CIIiB), a TaKOX CHHTaKCHYHHX
npasun. [due to an infinite inventory of elements
(sounds, words) and syntactic rules, the speaker can...].

Crystal po3nounHae BeluKy 3a 00CSTOM CTATTIO
(370 cmiB) competence yTOYHEHHSAM MpO Te, IO e
JIHTBICTUYHUN TEepMiH, SKUH BapTO pO3TISLAATH B
napameTpax reHepaTHBHOI rpamatuku [a term used in
linguistic theory, and especially in generative
grammar] i Biapisuatu i#oro Big CoccCrOpiBCHKOTO
tepminy langue [there are important differences
between the definitions of competence and langue], B
TepMiHooriuHii mapaaurmi H. Xomcbkoro TepmiH
competence no3Hauyae 3HaHHA MOBUSMH CB0€i MOBH,
Ipu bOMY A0 MOHATTA 3HAHHSA MOBU BXOJIUTD, 3Fi}1HO

mxepeny Crystal, cucmema npasun. 1li 3uHaHHS
YMOXJIMBIIOIOTh ~ NPOJXYKYBaHHS 1 PO3YMIHHS
Oe3medicHoi  Kinbkocmi  pedeHb 1 pO3IMi3HaBaHHS

epamamuunux nomunox: [speakers’ knowledge of their
language, the system of rules which they have mastered
so that they are able to produce and understand an
indefinite number of sentences, and to recognize
grammatical mistakes]. ITomitro, M0 06UIBA MKEpENa
(Routledge i Crystal) akuenTyioTh nepemyciM 3HaHHS
epamamuyHoi  CUCTEMH  MOBH,  PO3Ii3HaBaHHA
epamamuynux TOMHIOK [Syntactic rules; grammatical
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mistakes]. ITo6ixxHo BapTo 3ayBaxkuty, o Routledge

BIAHOCUTB BMIiHHS OLIHIOBATH rpaMaTuyHy
NPaBUJIBHICTG  BHCIOBICHHS HE 10  MOBHOI
xomnemenyii (axk ue pobuts Crystal), a mo

rxopucmyeannsi moeoio [performance refers to the
ability of the speaker to pass judgment on the
grammaticality of sentences].

He nwBHO, 10 CJIOBHHKH  EKCIUTIKYyIOTBH
MUCKYCIHHICTD ~ MEBHHX  MOCTYJATiB  CTOCOBHO
nepiHOBAaHMX TEPMIHOMOHATH, NP0 IO CBiAYATH
HacTymHi cnoBa B medimimifiaux crartsx: [linguistic
theories based on the notion of competence have been
reproached for being too idealistic] (Routledge), [there
has been criticism from linguists..., a particularly
strong line of criticism emerged..., there are problems
in deciding...] (Crystal). [Anst Buxony i3 ITUCKyCiiHHX
CHUTYyalliil CIOBHUKH IPONIOHYIOTh YTOYHIOIOY1 TEPMiHU
communicative competence, pragmatic competence,
poOIITIH BHYTPIIIHE TOCHWIIAHHS Ha BiATIOBIAHI CTaTTI,
a 1HOAI HANAIOYW TOACHEHHS UM TEpMiHaM:
[communicative competence subsumes the social
determinants of linguistic behaviour, including such
environmental matters as the relationship between
speaker and hearer, and the pressures which stem from
the time and place of speaking]. KomynikatusHa
KoMIeTeHIst, 3rigHo Kpucrany, € snympiwnin
VCGIOOMEHHSM ~ MOBIIEM  BIAMOBIAHUX  (J4aCOBHX,
COIaNbHUX, CHUTYyaTHBHHX) OOMEKCHb, BPaxXOBYIOUH
SKi BiH MOXe OyTH epexmueHum KOMyHIKaHTOM: [a
tacit awareness of such communicative constraints —
what speakers need to know in order to communicate
effectively in socially distinct settings].

TepMiHOTOTIYHOO MAPOI0, 13 TKOO HEOTHOPA30BO
MOPIBHIOETECA quXoTOoMist XoMchKoro competence VS
performance, e CoccropiBcbke mpotuctasients langue
VS parole. Tlpu 1pOMYy HaroJOUIyETHCS, IIIO
performance Xomcekoro i parole Coccropa mpakTHIHO
IZIGHTHYHI OJIMH OJHOMY, a TXHi MPOTHUCTABJICH] YJICHU
competence i langue ue € Takumu: [“performance” and
“langue” are quite different from each other. “Langue”
is a static system of signs, whereas “competence” is
understood as a dynamic concept, as a mechanism that
will generate language endlessly]. CykynHnicTs BCix
nediHimiii TepMiHONOTIYHOT OAWMHHII COmpetence
HaJla€ MOJIMBICTP BHOKPEMHTH Ha0ip ceM —
KOMIIOHEHTIB 1i 3HaueHHs. [0 IbOoro HabOpy BXOIATH
CEeMH: 3HAHHA PIOHOI MO6U, B TOMY YHCII 3HAHHI
2pamMamuyHux npasuin,; 30amHiCmb NpoOYKYeamu i
po3ymimu besmedicHy KiIbKicmb PpeanvHux
BUCTIOBII08AHD, BKIIOUEHICb 00 MOBHOI CHiNIbHOMU.

CeMa po3snizHA6aAHHA — SPAMAMUYHUX NOMUILOK [
06o3HaqyHocmetl MOYyTHX BHUCJIOBJIIOBAHb €
«MITpyIOYOIO» MK TepMiHamMH Ccompetence i

performance, y pi3HUX CIIOBHUKaX BOHA €KCIUTIKYEThCSI
JNe(QIHITHBHUME O3HAKaMHU Yy CKIQJi TO OJHOTO, TO
JIpyroro  TepMiHy. 3  Hamoi TOYKH 30Dy
MEPEKOHITUBIIIIO0 € TPAKTOBKA ciioBHUKOM Routledge:
TaKe PO3Ii3HABAHHS € CKJIAIOBOI0 MOBHOT KOMITETEHITI
(competence).

Pi3HounTaHHS NMEBHUX HIOAHCIB MOSICHIOCTHCS HE
IICHTUYHICTIO  JIHTBICTUYHUX  TeOpid, Ha  AKi
CIIUPAIOTHCS  YKIaAadi KOXKHOTO 13 JIOBIIHUKOBHX
BUJaHb BUOiIpkH. [Ipo 1e 4aCTKOBO CBiTYHUTH MEPENTIK
MMOCHJIaHb, 1[0 MICTHTHCSA B KOXHIiM crarti. Koxkne i3

MOCHJIaHb €  PEKOMEHJAL€l0  3BEpHYTHCH 32
JETAIBHIIIMM PO3IJISIAOM TOTO YHM TOTO IOCTYJaTy,
SIKUIA BIJICTOIOETHCS Y CJIOBHHKOBIM CTaTTi, a OTXKE
BiZIOMBae TEOpEeTHYHE TJIO BCHOro jaomucy. 30iriB y
Tnepeltikax MocuJiaHb B Pi3HUX CIIOBHHKaX Hebararo: 1e
nepexpecHi nocuianHs (cTaTTs COmpetence npomnoxnye
3BEPHYTHUCH 10 cTaTTi performance i HaBmaku), ctarti
MIPUCBSYCHI TIyMa4eHHIO miamn XOMCBKOTO
MPONOHYIOTh JeTaJbHIlle O3HAWOMHUTHUCH 13 [ialor0
Coccropa i HaBmaku. CXOXHMH € TIOCHJIaHHA Ha
TeHepaTUBHY/TpaHC(HOpPMAIifHY TpaMaTHKy, a TaKOXK
[IOCHIAHHA Ha CTaTTI grammar i grammaticality. B
JIBOX CIIOBHHKAax 4Yepe3 BHYTPIIIHE MOCHJIAHHS
MIPOTIOHY€EThCS ~ 3BEPHYTHUCh A0 OKpPEeMoi  CTarTi
communicative competence.

Pemrra BHYTpILIHIX HMOCHJIaHB JPYTOr0 CTYIEHIO
JUIsL KOXHOT 13 crareéi competence i performance e
IHIMBITyaTbHUMU 32 MEPETIKOM 1 TAKHMHU, 1[0 3HAYHO
BapifoloTh KiMbKicHO (Bix 2 mocmwmans B ELL
performance mo 20 — B competence J[.Kpucrana).
OxpeMo 3ayBa)XHMO, IO BHIICHABEACHUH aHANI3 [INX
JBOX TEpMiHIB OyJI0 BUKOHAaHO Ha MaTepiani 3, a He 4
CIIOBHUKIB BHOiIpku. [IpmumHa moisirae y Tomy, IO
cioBark OLDT micturs crarti competence mistake i
performance mistake, ame y Bokabymspi m1pOro
JUKepena BIACYTHI OKpemi crarTi Competence i
performance. I3 3micTy HasBHHX cTaTeil KOPHCTyBad
MOXKE YSIBUTH Pi3HHLIO MK HUMHU. CTaTTi moOymoBaHi
m3epkanpHO:  competence  mistake  [Chomskyan
terminology denoting speech or writing errors that
result from ignorance of the language...As opposed to
performance mistakes, which result from problems —
such as tiredness or nervousness — that affect your
physical ability to use a language that under normal
circumstance you would speak or write quite well].
Komnemenmuicmui ~ nomunky — TPOTUCTABISIOTHCS
NOMUAKAM BUKOHAHMNA, nepiiri 00yMOBJICHI
HeaZleKBaTHUM BOJIOAIHHSAM MoBoro [ignorance of the
language], napyri € pesympratoMm BTOMH  abo
3HepBoBaHoCTI MOBIIA [result from problems —tiredness
or nervousness]. Crarrts performance mistake y
3BOPOTHOMY  TOpSAKY  BigOmBae  me  came
MPOTHCTABJICHHS 1 Ha 3BEpIICHHS [0Ja€, MO TePMiH
o6ys crtBopenuii H. Xomcekum [coined by Noam
Chomsky] 1 mmpoko BxXHBaBCsi B WOro KHU31
[popularized in his book Aspects of the Theory of
Syntax (1965)].

OCTaHHBO JIEKCEMOIO, IO BXOJAUTH [0 30HH
OKkHBbOI  mepudepii  HOMIHATHBHOTO  MOJIS
cyokonnenty LANGUAGE, € Ttepmin dialect.
Posrnsimaemo iioro Ha marepiani 4 crateli OCHOBHOT
BUOipkH. JI0 TphOX 13 HHUX TATHYTBCSI HHUTOYKH
BHYTPIIIHIX TOCWIaHb i3 pAediHIiAHUX cTaTel
sinepHoi ogmuuui language. Bin ctaTTi y CIOBHUKY
ODLT mnocmnans Hemae B3arami, aine BOKaOyssip
JIOBiJIHUKA MIiCTUTh camoctiiiny crartio dialect, sika
TEX BKJIIOYEHA B PO3IIISAyBaHy 3apa3 IpylIry.

CroBuukoBi nedinirii nekcemu dialect BapiroroTh
y cBoemy o0cs3i Bix 110 cnie (OLDT) no 840 cnis
(Crystal), mpu mpoMy 3HauHHX Bapiamiii y Habopi
CEMaHTHYHUX CKJIQJHUKIB He croctepiraemo. Jlo
BU3HAYAILHUX BIJHOCSATHCS:

(*) cema eapianm MOBH, €KCIUIIKAI[isl y CTATTAX
BizOyBa€eThCs 3aBasiky Aedininiitnum o3rakam: [a form



74 East European Scientific Journal #10(62), 2020

[ |
EESY| |

of speech, a version of language], [a variety of
languages. .., individual languages...], [subdivision of
language];

(*) cema pezionanvua, coyiarvbna 0OMEXEHICTH
MOBIIiB, 10 KOPUCTYIOTHCS IIMM Pi3HOBHUIOM MOBH, ii
nedininiitai osnaku: [a form of speech peculiar to a
region or to a specific group of speakers], [variety of
language associated with a particular regional and/or
social background], [a linguistic system that is tied to a
specific region], [(any language develops dialects if)
there are geographical barriers separating groups of
people...divisions of social classes];

(*) cema cybcmanoapmuicms,  Gi0cymHicmo
cmanoapmy, siKa eKCIUIKYEThCS B Ae(IHILIAX TaKuM
yuHOM: [a subordinate version of a language that has
non-standard pronunciation...], [lack of
standardization; does not have a standardized form,
officially standardized rules];

* cema (poHeTHUHI, TpaMaTHYHi i CIOBHHKOBI)
8IOMIHHOCMI MOBHHUX TIPOSIBIB mianexty: [a version of a
language that has non-standard pronunciation,
grammar, or vocabulary], [marked by features of
grammar, vocabulary and accent], [regionally
distinctive words (are) distinct in form, sence or
pronunciation; usages in vocabulary, grammar and
pronunciation are socially based].

BucnoBxu. Posnorimi crarrti dialect, mo Bxonars
JI0 aHAJTI30BaHOI IPYIH, KPIM EKCIUTIKAIi 3a3HAYeHUX
CEeMaHTUYHUX CKIIQJIOBUX TEpMiHY, YTOUYHIOIOTh
pisHOBHIM mianekTiB (i3 HaJaHHAM iX TaKCOHOMII) i
VKa3yloTh PI3HOBUAM JIIHTBICTHYHHX JOCHIKCHb
nianekTiB. J[o pi3HOBHIIB MiaJIeKTiB 3apaXxOBYIOTHCS:
reginal /local / territorial / geographical dialects, rural
VS urban dialects, social / class / occupational dialects
= sociolect / register / diatype / variety.

JlocnipkeHHs! iaJIeKTiB BiIOYBaeTbCS y Me)ax
ninoi Husku nmiHrBictuyanx aucuumiin: dialectology,
linguistic geography, sociolinguistics, dialectometry,
CIIOBHUKHM JalOTh TI0YaTKOBY iH(OpMAII0 MpPO Taki
HayKOBI TIOHATTS y BimmoBiaHii cdepi, sk dialect atlas,
isoglosses, diasystems. BinbIi riauGoOKi 3HAHHS MOXYTh
OyTH OTpHUMaHIi y BIAMOBITHUX CTATTAX CIOBHUKA, IO
SKHUX € BHYTPIIIHI MOCWIaHHSA, a00 Yy IHIIKX JHKepenax
HayKoBoi iHQopwmarii, OiOmiorpadidyHi ONHCH SKHX
3allpONIOHOBAaHI ~ KOPHCTYBAadeBi y  30BHINIHIX
nocunanusax (takux y cnoBuuky Routledge y posmini
References HapaxoBy€eThCsI CiM MO3HILi#).

CIIMCOK JIITEPATYPH
1. Kosnosa JI.LA. OtpakeHHe ITHOKYJIBTYPHBIX
0COOCHHOCTE  MEHTAJUTeTa B  CHHTAKCHUECKHX

KaTeropusiX  areHTHMBHOCTH/HEareHTUBHOCTH  (Ha
MaTepualie aHIJIMICKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB). //
Yenosek. S3bik. KynbTypa: cOOpHUK HayuHBIX CTaTeH,
MTOCBSIIIICHHBIX 60-neTHeMy  HOOHIICIO pod.
B.M.Kapacuka: B 2-x uacTiax. — Kues: W3nat.nom
H.Byparo, 2013. -U3a-e 2-e ucnp. — Yacts 1. C. 532—
538.

2. KyopsxoBa E.C. OcobenHocTn pedeBoi
JEATEIPHOCTH U MPOOJIEMbl BHYTPEHHETO JEKCHKOHA
Uenosedecknit hakTop B SA3bIKE. SI3BIK ¥ KapTHHA MUPA.
— M.: Hayka, 1991. C.141-172.

3. Kyopsxosa E. C. fA3pik u 3HaHme: Ha mytn
MOJy4eHHuss 3HaHMW o0 s3bIke: Yactm peun ¢
KOTHUTUBHOH TOYKHM 3peHHs. Poib si3bIka B O3HAHUU
mupa Poc. Axanemus Hayk. H-T g3bI1k03HaHUSA. — M.:
SI3b1KUM crnaBstHCKOM KyIbTyphl, 2004. 560 c.

4. Tlomoma 3. ., Crepuun U. A. KorauutusHas
muareuctuka. — M.: ACT: Boctok-3aman, 2007. 314 c.

5. Tepkyno B.M. Yactu peuun u TOXKAECTBO
HomuHaTeMbl. YemoBek. fA3pik. KymbTypa: cOopHHK
HAYYHBIX CTaTel, MOCBSIIEHHBIX 60-IeTHEMY FOOUIICIO
mpo¢. B.M.Kapacmka: B 2-x wactax. — Kues:
Wznpar.nom [.byparo, 2013. -U3n-e 2-e ucnp. — Yactb
1. C.25-31.

6. IIBauxko C.A. [lmaxpoHuyeckas HaMsTh
cioB.// Yenogek. SI3bik. KynbpTypa: cOOpHUK Hay4YHBIX
cTareil, MOCBAIICHHBIX 60-JIETHEMY IOOWICIO MPOd.
B.M.Kapacuka: B 2-x uactiax. — Kues: Wznat.nom
H.byparo, 2013. -U3n-e 2-e ucnp. — Yacts 1. C.166—173.

7. Biber D. et al. Longman Grammar of Spoken
and Written English Forword by K. Quirk. — Lnd.:
Pearson Education Ltd, 1999. 1204 p.

8. Chafe W. Discourse,Consciousness, and
Time/ — Chicago, Lnd: University of Chicago Press,
1994. 327 p.

9. Langacker R.W. Concept, image and symbol:
The cognitive basis of grammar. Berlin. 1991.

MarepiaJu gociaixkeHHst

10. Online  Cambridge  dictionary.  URL:
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/

11. Online Webster dictionary. URL:
https://www.merriam-webster.com/

12. Online  Macmillan  dictionary =~ URL:
http://www.macmillandictionary.com/

13. Online Oxford dictionary URL:

https://en.oxforddictionaries.com/

14. The American Heritage Dictionary of the
English Language, Fifth Edition copyright 2017 by
Houghton Mifflin Harcourt Publishing Company.
URL: https://ahdictionary.com/word/search.html


http://dictionary.cambridge.org/dictionary/
https://www.merriam-webster.com/
http://www.macmillandictionary.com/
https://en.oxforddictionaries.com/

L.
EES_ East European Scientific Journal #10(62), 2020 75

®UN0CODCRUE HAVKH

Hlunoeckasn Jlloomuna Ilasnosna

0oxkmop unocogpckux Hayx, npogeccop, npogheccop kagedpsi punocouu

Mockoscko2o asmomooUIbHO-00POACHO20 20CYOAPCMBEHHO20 meXHU1ecko20 yHueepcumema (MAH);
125319, Mocksa, Jlenunepaockuii npocnexm, 64,

+7(499) 155-03-97

TOJEPAHTHOCTbBb KAK MOPAJIBHOE KAYECTBO JIMYHOCTH

Annoranus. [ToHsTHe «ToJepaHTHOCTHY ymoTrpebisiercs yacto. Ha oObIIEHHOM SI3bIKE «TOJIEPAHTHOCTBY
O3Ha4yaeT 4TO JAPYIUe JIOJU MOTYT HUMETh JPYTYIO Bepy, TPaAWIMHU, IPYrOd LBET KOXKH, CBOIO KYJBTYpY.
TepnuMOCTb B OTHOIICHUH JIIOJEH, OTIMYAIOIINXCA OT Hac, NPENIoaraeT, 9YT0 MBI CO3HAeM CYIECTBOBaHHUE
CKPBIBAIOIINXCS IO/ Pa3IMYMAMH CXOACTB U TOXXKAECTB. POpMHUPOBaHHE KyJIbTYPhI TOICPAHTHOCTH COMPSIKEHO C
paccenBaHHEM TIPOOIIEMBI HCTHUHBI U MIPHOOpETaeT HOBBIE ()OPMBI B CBETE MPOUCXOAAIICH HBIHE TI00aTH3AIHH.
I'mobanu3amnys HarJsIHO NEMOHCTPUPYET HeHcUepnaeMoe MHOroo0pasye COLMOKYIbTYPHBIX TPaIuIui U popm
OOIIECTBEHHOTO YCTPOMCTBa, HOPM B3aWMOOTHOLICHHII M LEHHOCTHBIX OPHEHTALUH, NPHCYIINX Pa3HBIM
coo0IIecTBaM M OJHOBPEMEHHO YrpokaeT WM. IIpeBpaTHOe NMOHMMaHHE TOJICPAHTHOCTH IpEBpallaeT ec¢ B
Tpe6OBaHI/Ie TCPHIUMOCTH K CaMbIM KpaﬁHHM MPOSABJICHUAM ILIMHU3MA, TEPIIUMOCTH, @ BEPHEC, NMOMYCTUTECILCTBA
MOPOKY ¥ Oe3HpaBcTBeHHOCTH. HeoOxoanmo GpopMHUpOBaTh TOJIEPAaHTHOCTH, KaK MOPAJILHOE Ka4eCTBO JIMYHOCTH,
B MHTEpEecax YCIEIIHOCTH BEACHMS «KYJIBTYpPHOIO» Juajiora W B LEIAX MPEIOTBPALICHUS MEXKYJIbTYPHBIX

KOH(bJ'II/IKTOB C pa3JIMYHBIMU COTUAJIBHBIMHU, KYJIbTYPHBIMU I'PYHIIAMHA U UX MPECACTABUTCIIAMU.
Knioueswvie cnosa: moJiepannitHocmo, 2]10661]11/!3611414}2, KOMMYHUKAYUOHHblE NOMOKU, pycczcm? menmanaumemt,

MYJTbMUHAYUOHATIbHOE 06“466‘7)’160

OTHUYECKUE PA3INYUsI NPOSBISIOTCS B TOM, KaK
JIIOJY OJIEBAIOTCSL, KaK OHU €T, )KECTUKYJIUPYIOT, B UX
W3TIOOJICHHBIX T033aX, XOTS BCE IIIOAM Ha 3eMiie
OJIEBAIOTCSL, €MST, CTOAT U CUIAT. DTU PA3NIUYUS U €CTh
NPOSIBJICHUE Pa3HbIX KyJIbTYp, 00bI4aeB u Tpaauuid. 1
eclli, KaKk HaM KakeTcs, JIIOAU BeXyT ceds Kak-TO
CTPaHHO, HE CTOHT CIIEIINTh C YMO3AKIIOUEHUSIMH U C
OLIGHKaMH, JydIle TI0CTapaThCsi y3HaThb M IIOHATH
JIpYTyI0 KyJbTypy. OTH 3HaHUS — IIGHHBIH Oarax B
JI000# CUTyaluu, 3a UCKIIOUYCHUEM, TTOXKaTyH, OHON
- )KM3HH Ha HeoOWTaeMoM OCTpoBe. TONBKO TaKHWX
OCTpPOBOB Ha 3€MJI€ MIOYTH HE OCTAIOCH.

Ecim  mocmotpers Ha  KOH(ECCHOHAIBHBIC
MOJIO’KEHHUS, TOBOPSIIME O TOM, KaK OTHOCUTBHCSA K
JIPYTOMY Y€JOBEKY, OTJIMYHOMY OT Hac, TO OKa)eTcs,
YTO Pa3HbIE PEJIUTUH OMUCHIBAIOT 3TO OJJHUM S3BIKOM.
Takue HOPMBI YEJIOBEYECKOT'O CO3HAHUS U MOBEICHUS
el1le Ha3BIBAIOT TOJIEPAHTHBIMH.

B mocnenHue roAasl MOHATHE «TOJEPAHTHOCTHY
ynotpebnsietcss Bc€ yamie u yame. Jlemo B ToMm, 4TO
MHOTHM JIIOJSIM HaJ0€NH NPHUTECHEHUS, U OHHU XOTAT
OTKPBITO BBIPa)KaTh CBOM B3TNIAJBI. YBBI, HO MHOTHE
MEPEBOJAT CJIOBO TOJEPAHTHOCTH» Ha PYCCKUM SI3BIK
KaK «TEepIUMOCTb», TO €CTh MAaCCHBHBIH Ipolecce,
MOJIpa3yMeBalONIMi  HEraTUBHOE OTHOLIEHHE, HO
OTCYTCTBUE NPSIMOTO BbIpaxkeHUs: HenpussHu. Ho 3to
HE COBCEM TO, 4YTO 3aKJaJblBaJOCh B TEPMUH
W3HadajgbHO. BakHO He TepmeTh, a HWMEHHO
MpUHUMATh. TONEePaHTHOCTH — 3TO MOPAJIEHBIE HOPMBI
MOBEJICHNS, TIPUHATHE NPUHIUIIOB BEPHI, TPaIHUINH,
ONIYILIEHUN IPYTUX, KaK UX HeoThemsieMol npaBo. Ha
OOBIJICHHOM SI3bIKE O3HAYaeT YTO APYTHE JIOIN MOTYT
UMETh JPYTYIO Bepy, TPAAWLIUHU, APYTOW IBET KOXKH,

%2Bacunses  B. TonepanTHOCTS - BaXHBIH  (hakTOp
KyneTypbl// LleHTpanpHas A3us u KyiabTypa Mupa. — 1998. -
Ne 2-3 (5-6) / http://www.asiajournal.to.kg/ru

CBOIO KyJbTypy. TOJ€paHTHOCTH MOJpa3yMeBacT To,
410 BBI Oy/eTe OTHOCHTBHCS K 3THM JIOJSIM TOYHO TaK
XKe, KaK ¥ APYTUM — HE TPOSABIATh K HUM HENPHS3HB,
WCXOJs JIMIIb U3 TOTO, YTO OHU OTIMYAIOTCs OT Bac o
KakuM-1u60 mpuzHakaM. B 1995 roxy B FOHECKO
ObLIH U3JI0KEHBI OCHOBHBIE TIPUHIMTIBI
TOJIEPAHTHOCTH: OTKa3 OT arpeccud, TepIeHHE,
CIIOKOifHOE BoCTpusTHE MHpa, hunocodckas oleHKa
JKM3HEHHBIX TIPUHLUIIOB M TPOSBICHUH Xapakrepa
Ipyrux Joned. ['oBops IPOCTBIMH  CIOBaMH,
TOJEPAHTHBIH YEJOBEK — 3TO MHJIOCEPAHBIH U
MIPOLIAIONINH, YBa)KatOIIUK dy>KHe TpaBa U cBOOOIIHI,
MOJ/ICP)KUBAIOIIUM ~ NPUHIOMMBI  MapTHEPCTBA U
PaBHOCTM  OTHOLICHWH  YEIIOBEK. bnaromaps
PpacIpoCTpaHEHHUIO TOJICPAHTHOCTH B MOCIIEAHUE TOJIBI
MIPOUCXOIUT BCE OOJIbIE KAMUHI-ayTOB — JIFOJU BCE
MEHbIIIe OOSITCS IIPU3HATHCS B TOM, YTO OHHU HE TaKHe,
KaK OOJIBLIIMHCTBO U3 Hac. TepnuMOCTh B OTHOLICHUH
JIIOJIeH, OTIIMYAIOLIMXCS OT HAC, IPEIIONATaeT, YTO Mbl
CO3HAEM  CYIIECTBOBAaHHE  CKPBIBAIOIIUXCS  IOJ
pasiuuusIMKU  CXOJCTB W TOXAECTB, HAIpPUMED,
«...CO3HaeM TIPHHAJICKHOCTh OTAEIBHBIX TPYMI K
yenoBedecTBY B ueloM»®2.  CHepKaHHOCTh B
OTHOIICHHWU JIIOAeH, KOTOPble OTIMYAIOTCS OT Hac
CBOMMH YOEXKIEHHSIMH W NPHUBBIUKAMH, TpeOyeT
MIOHUMaHHUS TOTO, YTO MHp HE NPOCT U MHOTOJHK.
CrnocoOHOCTh MOCTHraTh pPa3sHOOOpa3HbIE AacHeKThI
WCTHHBI WIM OCO3HABaTh OTPAHUYEHHOCTb WCTHH, B
KOTOpBIE MBI CETOJIHS BEpPHM, MOSBISETCS Oyarojaps
palMOHAILHOMY U TEpPIEIMBOMY aHAINU3Y TPYJHOCTEH,
C KOTOPBIMH CTaJIKHBAETCs JII000€ MO3HAHUE, & TAKIKE
JIyXy PEJIMIHO3HOTO CMHUPEHHS, TOTOBOMY HPHU3HATH
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YCIOBHBIM M  HCTOPUYECKHUH  XapakTep camoi
«abCOoIIIOTHOW) U3 BCEX UCTHH.
@dopMHpOBaHHE  KyJbTYyphl  TOJEPAHTHOCTHU

COMNpPSDKEHO C PAacCEUBAHHEM MPOOJIEMBl HCTHUHBI U
npuoOperacT HOBBIC (DOPMBI B CBETE MPOMCXOJISIICH
HpIHE rioOamm3anmu. [lox ee Bo3meiicTBHEM MHP
CTaHOBUTCS Bce OoJiee mpoie.

PasmigHble KYJBTYpPBI, PETUTHH, IHBIUTH3AIIH
B3auMoJeiicTBoBanM M npexnae. Ilpu sTom Hepenko
BO3HHKAIM W OCTpas Bpaxaa, M HETEPIHUMOCTb.
OmHako WX OCHOBHBIE OYardm OBUIM pa3felICHBI
TeppUTOpUATEHO, OyIydd Kak OBl OTrOpOXKEHHBIMU

JIpyrT oT apyra, «...HBIHE rio0aabpHbIE
KOMMYHHUKAIMOHHBIE, (DMHAHCOBBIE, MHIPALOHHBIC
MOTOKH npooHIIH OTPOMHBIE Opeun B

CYIICCTBOBABIIUX Oaphepax, CIPECCOBBIBAas pa3HBIC
KYJIbTYpPBl U 00pa3bl )KU3HU B €MHOM IPOCTPAHCTBE
MUpOBOro  coumuyma»>>. CKJIajblBaeTcs IUIOTHAs,
BCEMPOHUKAIOIIAS ceTh OOIIECTBEHHBIX
B3aUMOOTHOIIICHUH. HeTepnumMocTh B 3TUX YCIOBHSIX
TCHEPUPYET BBICOKHME  HAMPSIKCHUs, CIHOCOOHBIE
OJIOKMPOBATh  KHU3HEACATEIBHOCTh  OOIIECTBEHHBIX
CHCTEM, KaK Ha HAI[MOHAJIbHOM, TaK M HA MUPOBOM
YPOBHSIX.

Bmecte ¢ Tem rmobanm3amus  HArJsIHO
JEMOHCTPHPYET  HEHCYepmaeMoe  MHOroodpasue
COIMOKYJIBTYPHBIX TPATUIMK U (POpM OOIIECTBCHHOTO
YCTPOUCTBA, HOPM B3aMMOOTHOIICHUN M IEHHOCTHBIX
OpHCHTAIMH, MPHUCYIIUX Pa3HbIM COOOIIECTBAM U
OJTHOBPEMEHHO YIPOXKACT UM.

«TonepanTHOCTh — HMCKPEHHSS, OCO3HAHHO
YBaKHUTEIbHAS TEPIUMOCTb, crieruduaeckas
MICUXOJIOTHYECKAasl YCTAHOBKA, OPHEHTUPYIOMIAACS Ha
YBOKHUTEIBHOE BOCIPHUATHE UYXKOH STHUYECKOUW U
PEIUTHO3HONH  CaMOOBITHOCTH, JPYTHUX  KYJIBTYD,
00bIyaeB 1 00pa3a )KU3HHU, HDAaBCTBEHHBIX IIEHHOCTEH 1
MHPOBO33PEHUECKUX yOeXIeHu, HPOSIBJIICHUM
YeJI0BEUYEeCKON WHIAMBUIYaIbHOCTH KakK JOCTOMHBIX
YBaKCHUSI, CBI3aHHASI C AKTUBHBIM IICHXOJIOTHYCCKUM
MOpOIIECCOM,  HAMpPaBJACHHBIM  HA  BHYTPECHHEE
MICUXOJIOTHYECKOE TPEOJIOJICHHEe WM  OciablieHne
HETEPITUMOCTH U HEe BOCHIPHUSITHS «Ty>KOT'0» HA YPOBHE
COOCTBEHHOI'0 MEHTAJMTETa, CBSI3aHHAsE C BOJEBBIMHU
YCUIMSIMH 110 OCTA0JICHUIO PEaKIMU Ha KaKO#-11bo
HEONAronpusaTHeIii  (GAaKTOp B MEKPETUTHO3HBIX,
MEKHAIUOHATBHBIX M, B IIEJIOM, MEKJINYHOCTHBIX
OTHOIIICHHUSAX W CTPEMJICHUIO K B3aHMOIIOHUMAHHIO U
MUPHOMY COCYIIECTBOBAHHION .

TonepaHTHOCTh TpEACTaBIsieT cOOOW BechMa
CIIOKHOE siBJicHHE. [IpaKTHYECKH BCE COBPEMECHHBIC
HCCIICIOBATEIM TOBOPAT O (YHIAMEHTAIBHON ero
NPOTHBOPEYMBOCTH, M  9acTO €ro  OOBSBISIOT
HCBO3MOXXHBIM SIBIICHHEM (XOTs, OJHOBPEMEHHO, U

HEOOXO/IUMBIM).
B pasmuuHble BpeMeHa y pa3HBIX HapOJOB HX
MEHTANbHbIC XapaKTePUCTUKH TOJIEPaHTHOCTH

NPUOOPETAIOT Pa3INYHOE BBIPAKEHHE: KOMIIPOMICC,
HEHACWJINEe, HENPOTHUBJICHHE, PABHOAYIIHE W T. II.
OmHNM 13 aHAJOTOB TOJIEPAHTHOCTH, KOPEHSAIIIMMCS B

33 Tonepautnocts / O6m. pen. M.II. Muemmosa. - M.:
Pecmry6imuka, 2004. C. 276

pYycCcKOM MCHTAIUTETE, SIBIIACTCSI MOHSITHE
tepnumocTH. Vicropust Poccun siBisier codoii odpasery
TEPICHUS] M TMOCTOSIHHOTO JKEPTBEHHOTO CITy)KCHHS:
BEYHYIO TOTOBHOCTD, TBEP/YIO BBIICPIKKY.

Poccusi, B otnnune ot EBporbl, coxpanuna Bce
CBOM OTHOCHL, Za W camMoi EBpome HEoJHOKpaTHO
roMorajia BBDKHTh, oOeperas ee TpaHulbl. B pycckom
Hapojxe cnado YyBCTBO HALMOHAIBLHOTO 3TOHM3Ma H
UCKIIFOYHMTEIBHOCTH, €My B OOJIbIIEH Mepe HpHCyIIe
YyBCTBO  B3aMMOIIOMOINM, W,  CJEIOBATEJbHO,
TOJIEPAHTHOTO OTHOLICHHS K IPYTUM HapoJIaM.

B Poccun cymiecTByIOT 3JIeMEHTHI CBOCOOPa3HOM
MEeJaroTMKH  TOJNEPAHTHOCTH. B oduimanbHOM
JOKyMEHTE -  MEXBEIOMCTBEHHOH  mporpamme
«OcHOBBI (HOPMHPOBAHHUsI YCTAHOBOK TOJICPAHTHOT'O
CO3HAHHMS HM  NPOPUIAKTUKH  IKCTPEMH3Ma B
TPAKIAHCKOM obmectre»® 3asBIIEHO 0
HEOOXOIUMOCTH DPa3pabOTKH W BHEIPEHUS CHCTEMBI
y4eOHBIX POrpaMM U TPSHUHTOB IS BCEX CTYNCHEH
o0pa3oBaHUA B Poccun, 3¢ PEKTHBHBIX
COLIMOKYJIBTYPHBIX ~TEXHOJOTHH, pPaclpoCTpaHCHHUS
HOPM TOJIEPAQHTHOI'O TOBEACHHS M IPOTUBOACHCTBHSA
pasNMYHBIM BHAAM OSKCTpeMH3Ma M 3THO(HOOUH,
BHCAPCHUA B COLHUAJIBHYIO TMPAKTHUKY CTaHAApTOB
KyJlbTyphsl TOJIEPAHTHOTO TOBeAeHUs. OTta pabora
BezeTcs. OHa COCTaBIISIeT OJJHY U3 aKTYaJIbHBIX CTOPOH
ACATCIIBHOCTU pAlla MEKPCTUOHAIBHBIX HHCTHUTYTOB
OOILIECTBEHHBIX HAYK.

BMmecTe ¢ TeM TONEpPaHTHOCTb - 3TO HE €CTh

TEPIUMOCT, WM TpeboBaHWE  00sM3aTENBHOU
TepIuUMOCTH BooOme ko BceMmy. IIpeBpatHoe
MIOHNMAaHWE TOJEPAHTHOCTH TIIPEBpallaeT €€ B
TpeOOBaHWE TEPHUMOCTH K CaMblM  KpaltHUM
NPOSIBIICHUSIM [IMHU3MA, TEPIUMOCTH, a BEpHEe,

MOIYCTUTENILCTBA TOPOKY U OE3HPaBCTBEHHOCTH,
NPUBOJIUT K MX ONPABAAHUIO M J1aXKe IPOCIABICHUIO
HOPOKa.

O06s13aTeIbHBIM yCIIOBHEM PacKphITUS
COJICPXKAHUS MHTEPECOB KaXKJIOTO 3THOCA, KOTOPBII
MOKET BBDKHTH M Pa3BHBATHCA B HAIlle HEMPOCTOE
BpeMs. TpU  TOJEPAHTHBIX  B3aWMOOTHOILEHMHSIX,
SIBIISIETCA HCHOJIb30BaHUE 0OBEKTHBHBIX
CaMOOUYEBHUIHBIX KPUTEPUEB, MPHU3BAHHBIX OTPaXKaTh
WHTEPEChl MMEHHO BCeil OOIIHOCTH, a HE TOJIBKO ee
JJINTHL

Hanuonanuctrudyeckre HaCTPOESHUS ONACHBI €IIE U
TEM, YTO MX HOCHUTENIN TIHIATEIbHO CKPBIBAIOT CBOU
UCTUHHBIC eI U HaMmepeHus. Ha mOBepXHOCTH
BBIHOCSTCSI IEMAarorHuecKue pacCykKAeHUS O POAHOM
S3bIKE, O «IMOTYOJIEHHOW» HAIMOHAIBHON KYJbType.
Takas nemarorus cmocoOHa Ha HEKOTOPOE BpeMs
JIe30PHUECHTUPOBATH YaCTh HACEIICHUS.

B nenom pycckuil Hapon Ipu Bcex H3JIEpiKKax U
HAIMOHAJUCTUYECKHUX BCILIECKAX obnayaer
JOCTaTOYHO  CTOMKMM  UMMYHHUTETOM  IPOTHUB
aOCOJIIOTH3alMU CBOETO BIMSIHUSL U MTHOPHUPOBAHUS
IIPaB U KyJIbTYpPbI APYTUX HAPOJOB, YTO BBIPAKAETCS B
TOJIEPAHTHOM OTHOIICHHH KO BCEMY «HEPYCCKOMYY.
Moser OBITh, TOITOMY pPYCCKHH HAI[HOHAJIU3M

34 Tlonxun W.B. TonepanTHOCTh M TONEPAHTH3M B CBETCKOM
rocyaapcrse// http://www.ni-journal.ru
4 http://www.innovations.ru
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HHUKOI'ZA HE JOCTHUraJl BEICOT OOJIBIION MOJIUTHYECKON
M COLMAILHON CHJBL, IOJMHHAIOIIEH I10x ceOst
MHTEpEeChl APYyTrux HapoaoB. Pycckue mo cBoeil cyTu,
0o0pa3y JKM3HM U YyCTAaHOBKaM OBUTM U IOKa
MPOJOIHKAIOT 0CTaBaThCs Hanboiee
WHTEPHAIMOHAIUCTCKA  HACTPOEHHBIM  HApOJIOM,
OTKPBITBIM BCEMY MHPY.

OTHHYECKAs TOJIEPAHTHOCTH SIBISICTCS OCHOBHBIM
CpeInCcTBOM npu OCTH)KEHUN TapMOHUU
HAIIMOHAJBFHBIX OTHOMICHWH B MYJBTHHAIIMOHAIBHBIX
o01ecTBax.

C aKCHONOTHYECKOH TOYKH 3pPEHHS TO3UIUSL
TOJIEPAHTHOCTH BBICTYMAeT Kak 3aluTa OECIIEHHOTO
Jlapa *U3HU, KOTOPBIN 4enoBek moiydaeT oT bora u
KOTOPBIM He G6OJIeH PACNOPSiCAmMbCs HU  Opy2oll
yenosexk, HU 00As  COYUANbHASL  ePYRNA  UlU
opeanuzayusl, GKIOYAs U 20CY0apcmeo.

CoBpeMeHHasI TOIEPAHTHOCTh €CTh TEPIIIMOCTE B
CUTyallud TapajuIeIbHOTO CYIICCTBOBAHUSA CO BCEM

KyJIbTypHO n 00IIIECTBEHHO WHBIM 6e3
HAaCWJIBCTBEHHOTO yrnonoOneHus WIN
OTO>K/IECTBIICHUSL.

Heob6xoanmo ¢opMupoBaTh TOJNCPAHTHOCTH, KaKk
MOpaJIbHOE KadecTBO JIMYHOCTH, B HHTEpecax
YCHEHIHOCTH BEICHUS «KYJIbTYPHOTO» AHANora U B
LeJsIX MPeOTBPALICHUS MEXKKYJIbTYPHBIX

KOH(JIUKTOB C Pa3IHYHBIMU COIHAIbLHBIMH,
KYJIBTYPHBIMH TPYIIIIAMU WU HX MIPEJCTABUTEIISIMU.

[Ipu3Banue, Ha3zHaueHHWe, 3aJada  BCSKOTO
YeloBEeKa - BCECTOPOHHE pas3BUBaThb BCE CBOU
CHOCOOHOCTH, BHECTH JIMYHBIA BKJIA] B HUCTOPHIO, B
mporpecc OOIIEeCTBa, €ro KyJIbTYPY, CMBICIT >KU3HU
obiiecTBa.

CMBICT JKH3HH 3aKIIOYeH B CaMOM JKHM3HH, €€
BE€YHOM [BIDKEHHMH KaK CTaHOBJIEHHM CaMOro de-
noBeka. Ecin ueoBek He 0OCTaBHII ITOCJIE CBOCH KU3HHU
TEHH, 3HAYUT, €r0 KM3Hb 10 OTHOILICHHUIO K BEYHOCTH
ObLIa JIMIIb TIpU3padHO[7].
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